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СОПРОВОДИТЕЛЬНОЕ ПИСЬМО
14 сентября 1984 года

Его Превосходит ель ству 
г-ну Хавьеру Пересу де Куэльяру, 
Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций Нью-Йорк
Сэр,

Специальный комитет по расследованию затрагивающих права че­
ловека действий Израиля в отношении населения оккупированных терри­
торий настоящим имеет честь препроводить Вам свой шестнадцатый док­лад, подготовленный в соответствии с резолюциями Генеральной Ассам­
блеи, касающимися Специального комитета, и в частности резолюци­
ей 244$ (XXIII) от 19 декабря 1968 года, в соответствии с которой 
был создан Специальный комитет, а также резолюцией 38/79 D от 
15 декабря 1983 года, являющейся последней резолюцией, в которой 
Генеральная Ассамблея продлила его мандат.

В настоящем докладе охватывается период с 19 августа 1983 года> - 
датой утверждения предыдущего доклада - по 31 августа 1984 года.В основе доклада лежит информация, полученная Специальным комите­
том из устных свидетельских показаний лиц, лично знакомых с положе­нием в области прав человека на оккупированных территориях. Для 
получения такой информации Специальный комитет вновь организовал 
слушания в рассматриваемом районе; слушания были проведены в Аммане 
и Дамаске, а слушания, которые было запланировано провести в Египте 
и которые пришлось отложить, будут организованы во взаимно удобное 
время. Специальный комитет продолжал анализировать заявления членов 
израильского правительства, в которых находит выражение политика, 
проводимая этим правительством на оккупированных территориях, и 
доклады о мерах, принятых в осуществление этой политики. Специаль­
ный комитет принял во внимание письма, направленные на Ваше имя и на 
имя Председателя Совета Безопасности в течение периода, охватывае­мого настоящим докладом, которые касались мандата Специального коми­
тета и которые были распространены в качестве документов Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. Специальный комитет получил инфор­
мацию от ряда организаций по различным аспектам положения на оккупи­рованных территориях.

Правительство Израиля не изменило своей позиции по отношению к 
Специальному комитету, несмотря на усилия, предпринятые в этом на­
правлении. В то же время Специальный комитет в осуществлении своего 
мандата опирался на сотрудничество со стороны правительств Египта, 
Иордании и Сирийской Арабской Республики.
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При подготовке своего доклада Специальный комитет пытался 
представить Вам полную картину действительного положения на окку­
пированных территориях, затрагивающего права человека гражданского 
населения. Содержащаяся в настоящем докладе информация свидетель­
ствует о продолжении политики аннексии и создания поселений, кото­
рую правительство Израиля еще более активно проводит на территори­
ях, оккупированных в июне I9&7 года. Расширяются и укрепляются 
поселения, созданные в предыдущие годы, создаются новые поселения, 
и объявлено о планах создания новых поселений на период, захватыва­
ющий следующее столетие. Число израильских поселенцев продолжает увеличиваться, и последствия их расселения выразились в насилии, 
которым был отмечен период, охватываемый настоящим докладом. Пе­
риод, охватываемый настоящим докладом, характеризуется появлением 
ряда хорошо организованных групп израильских поселенцев, преследу­
ющих цель укрепить израильское присутствие на оккупированных тер­
риториях путем устрашения гражданского населения. В результате 
этого повседневная жизнь гражданского населения все более и более 
осложняется; кроме того, военные оккупационные власти продолжают 
применять различные меры, затрагивающие практически все аспекты 
жизни, например, свободу слова, свободу передвижения и свободу об­
разования. Специальный комитет по-прежнему глубоко обеспокоен 
дальнейшим ухудшением положения, в том что касается уважения права 
человека гражданского населения.

Положение на Голанских высотах также ухудшилось в еще большей 
степени вследствие принятия оккупационными властями мер, направлен­
ных на увековечение суверенитета Израиля над этими территориями.Спе­
циальный комитет глубоко обеспокоен пагубными последствиями,которые 
такая политика и меры будут иметь для положения в области прав че­
ловека гражданского населения в этом районе и, следовательно, для мира и безопасности в регионе.

О тяжелом положении гражданского населения свидетельствует 
также характер обращения с тысячами людей, находящимися в заключении 
за совершение политических преступлений или преступлений против бе­зопасности. Их число постоянно увеличивается, и Специальный коми­
тет продолжает получать все больше сообщений об их страданиях.

В этих обстоятельствах Специальный комитет обеспокоен тем, что 
международному сообществу до сих пор не удалось принять эффективных 
мер в целях улучшения положения в области прав человека гражданско­
го населения. Специальный комитет не может вновь не выразить на­
дежду на то, что настоящий доклад сможет послужить основой, на ко­
торой международное сообщество сможет проанализировать тяжелую 
участь гражданского населения и осознать срочную необходимость улуч­
шить условия их жизни. Ее предпринимая реальных и эффективных дей­
ствий в этом отношении, международное сообщество позволяет ситуации 
в регионе достичь такого состояния, когда урегулировать ее затем 
будет крайне трудно.

/...
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При осуществлении своего мандата Специальный комитет принял 
во внимание несколько докладов, касающихся положения в области прав 
человека в южной части Ливана и, в частности, условий содержания 
заключенных в лагере Ансар. Вследствие ограниченности его мандата 
Специальный комитет не рассматривал эту проблему в настоящем докла­
де, однако, исходя хотя бы из гуманных соображений, он не может не воспользоваться этой возможностью привлечь через Вас внимание Ге­
неральной Ассамблеи к серьезному положению в области прав человека 
в этом районе.

Примите, сэр, от имени моих коллег и от меня лично заверения 
в нашем глубочайшем к Вам уважении.

Н. ВИДЖЕВАРДАНЕ
Председатель Специального Комитета 
по расследованию затрагивающих 
права человека действий Израиля в 
отношении населения оккупированных 

территорий

/
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I. ВВЕДЕНИЕ
1. Специальный комитет по расследованию затрагивающих права чело­
века действий Израиля в отношении населения оккупированных терри­
торий был учрежден Генеральной Ассамблеей в соответствии с резолю­цией 244$ (XXIII) от 19 декабря 1968 года. В этой резолюции Ас­
самблея постановила учредить Специальный комитет в составе пред­
ставителей трех государств-членов; просила Председателя Ассамблеи 
назначить членов Специального комитета; просила правительство 
Израиля принять Специальный комитет, сотрудничать с ним и содей­
ствовать его работе; просила Специальный комитет представить, воз­
можно скорее, Генеральному секретарю доклад и затем представлять 
такие доклады по мере необходимости; а также просила Генерально­
го секретаря обеспечить Специальному комитету все необходимые ус­
ловия для выполнения возложенной на него задачи.
2. 12 сентября 1969 года членами Специального комитета были назна­
чены следующие государства-члены: Сомали, Шри Ланка и Югославия.
Правительство Шри Ланки назначило своим представителем в Специаль­
ном комитете Постоянного представителя Шри Ланки при Организации 
Объединенных Наций г-на Г.Ш. Амерасингхе. Правительство Югославии 
назначило своим представителем в"Специальном комитете профессора 
факультета права Люблянского университета и члена Союзной скупщины Югославии г-на Борута Бохте. Правительство Сомали назначило своим 
представителем в Специальном комитете г-на А.А. Фараха, а затем 
Постоянного представителя при Организации Объединенных Наций
г-на X. Нур-Эльми. 26 апреля 1974 года Председатель Генеральной 
Ассамблеи на ее двадцать восьмой сессии информировал Генерального 
секретаря о том, что Сомали приняла решение выйти из состава Спе­
циального комитета и что в соответствии с пунктом 2 резолю­
ции 2443 (XXIII) Генеральной Ассамблеи он назначил членом Специаль­
ного комитета Сенегал. 30 апреля 1974- года Постоянный представи­
тель Сенегала при Организации Объединенных Наций информировал Ге­
нерального секретаря о том, что его правительство назначило своим представителем в Специальном комитете г-на Кеба Мбайе, главного 
Судью Сенегала (Premier President de la Cour supreme du SinSgal). 21 сен­
тября 1976 года Постоянный представитель Шри Ланки при Организации 
Объединенных Наций информировал Генерального секретаря о том, что 
г-н Г.Ш. Амерасингхе вышел из состава Специального комитета в связи 
с избранием его Председателем Генеральной Ассамблеи на ее тридцать 
первой сессии. 18 февраля 1977 года правительство Шри Ланки инфор­
мировало Генерального секретаря о том, что на заседаниях Специаль­
ного комитета в Женеве с 22 февраля по 1 марта 1977 года будет при­
сутствовать Верховный комиссар Шри Ланки в Соединенном Королев­
стве Великобритании и Северной Ирландии г-н В.Л.Б. Мендис.
3. 26 апреля 1977 года правительство Шри Ланки информировало Ге­
нерального секретаря о том, что оно назначило своим представителем 
в Специальном комитете заместителя Постоянного представителя
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Шри Ланки при Организации Объединенных Наций г-на И.Б. Фонсеку.8 июля 1977 года правительство Сенегала информировало Специаль­
ный комитет о том, что г-н Кеба Мбайе вышел из состава Специаль­
ного комитета и что оно назначило вместо него в качестве своего 
представителя в Специальном комитете г-на Усмани Гундиама, Гене­
рального прокурора Верховного суда (Procureur g£n<?ral pr£s la Cour 
suprSme). 20 июля 1978 года правительство Шри Ланки информировало 
Генерального секретаря о том, что оно назначило своим представи­
телем в Специальном комитете г-на Б. Дж. Фернандо, Постоянного 
представителя Щри Ланки при Организации Объединенных Наций. Вер­
бальной нотой от 11 сентября 1979 года правительство Шри Ланки 
уполномочило г-на Д.Р. Переру участвовать в заседаниях Специаль­
ного комитета с 10 по 21 сентября 1979 года.
4. Вербальной нотой от 23 апреля I960 года правительство Шри Лан­
ки уполномочило г-на Надараджа Баласубраманиама, посла и времен­
ного поверенного делах Постоянного представительства Шри Ланки 
при Организации Объединенных Наций, представлять Шри Ланку на за­
седаниях Специального комитета с 19 по 30 мая I960 года. Г-н Ба- 
ласубраманиам был назначен представителем Шри Ланки в Специальном 
комитете вербальной нотой от 14 июля I960 года. На заседаниях, 
проходивших с 21 по 25 июля I960 года, Щри Ланку представлял
г-н К.К. Брекенридж, уполномоченный вербальной нотой от 18 июля 
1980 года.
5. Письмом от 16 января 1981 года правительство Югославии уведо­
мило Секретариат о назначении г-на Бецира Мехольича, председателя Городской комиссии по иностранным делам в Сараево (Босния и Гер­
цеговина), представителем Югославии в Специальном комитете. Вер­
бальной нотой от 10 апреля 1981 года правительство Шри Ланки уве­
домило Генерального секретаря о назначении г-на И.Б. Фонсеки, По­
стоянного представителя Шри Ланки при Организации Объединенных 
Наций, представителем Шри Ланки в Специальном комитете на его засе­
даниях с 21 апреля по 1 мая 1981 года. Вербальной нотой от 12 ию­
ня 1981 года секретарь министерства иностранных дел Шри Ланки уве­
домил Генерального секретаря о назначении г-на Фонсеки представи­
телем Шри Ланки в Специальном комитете. Вербальной нотой от 31 ав­густа 1981 года правительство Сенегала уведомило Секретариат о 
назначении г-на Алиуне Сене, посла Сенегала в Берне и Постоянного представителя Сенегала при Отделении Организации Объединенных На­
ций в Женеве, представителем Сенегала в Специальном комитете.
6. Вербальной нотой от 4 апреля 1984 года правительство Шри Ланки 
уведомило Секретариат о том, что оно назначило г-на Ниссанку Вид- 
жевардане. Постоянного представителя Шри Ланки при Организации Объе 
диненных Наций, вместо г-на И.Б. Фонсеки в состав Специального ко­
митета. Письмом от 4 апреля 1984 года правительство Югославии ин­
формировало Секретариат о кончине г-на Бецира Мехольича. Своим
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письмом от 15 мат 1984 года правительство Югославии назначило вСостав Специального комитета вместо г-на Мехольича г-на Драгана ованича, профессора права, председателя административного совета 
факультета права Риекского университета.

7. 0 октября 1970 года Специальный комитет представил 15 докла­
дов 1/. Эти доклады были обсуждены Специальным политическим ко­
митетом, который затем представил доклады Генеральной Ассамблее 2/. 
По рекомендации Специального политического комитета Ассамблея при­
няла резолюции 2727 (XXV) от 15 декабря 1970 года, 2851 (ХЕТТ) от 
20 декабря 1971 года, 5005 (X27TI) от 15 декабря 1972 года,
5092 А и В (XXVIII) от 7 декабря 1975 года, 5240 А-С (XXIX) от 
29 ноября 1974 года, 3525 A-в ТХХХ) от 15 декабря 1975 года,
51/106 A—D от 16 декабря 1976 года, 52/91 А-С от 15 декабря 1977 го­
да, 55/115 А-С от 18 декабря 1978 года, 54/90 А-С от 12 декабря 
1979 года, 55/122 A-J? от II декабря I960 года, 56/147 A-g от 
16 декабря 1981 года, 57/88 А-G от 10 декабря 1982 года и 58/79 А-Н 
от 15 декабря 1985 года.
8. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 
2445 (XXIII), 2546 (ХХГУ), 2727 (ХХУ), 2851 (XX7I), 5005 (XX7II), 
5092 В (XXVIII), 3240 А и С (XXIX), 3525 А и С (XXX), 51/106 С и В, 
52/91 в и С, 55Д15 с, 54/90 А-С, 35/122 С, 56Д47 С, 57/88 С и 
58/79 в.

А..
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II. ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ >
9. Специальный комитет продолжал свою работу согласно правилам 
процедуры, содержащимся в его первом докладе Генеральному секрета­рю 5/. Г-н И.Б.Фонсека (Шри Ланка) продолжал исполнять обязанности 
Председателя в ходе первой серии его заседаний. В ходе второй серии 
своих заседаний в период с 25 мая по 5 июня 1984 года Специальный 
комитет единогласно избрал своим Председателем г-на Н.Виджевардане, 
который заменил г-на Фонсеку в качестве представителя Шри Ланки
в Специальном комитете.
10. Специальный комитет провел три серии заседаний: первая серия 
его заседаний проходила с 9 по 15 января 1984 года в Женеве. На 
этих заседаниях Комитет пересмотрел свой мандат в связи с принятием 
Генеральной Ассамблеей резолюции 58/79 D от 15 декабря1983 годаВ этой резолюции Генеральная Ассамблея:

"14. просит Специальный комитет в ожидании скорого прекращения 
израильскойоккупации продолжать расследование политики и 
практики Израиля на арабских территориях, оккупированных 
Израилем с 1967 года, проводить, по мере необходимости, консуль­
тации с Международным комитетом Красного Креста для обеспече­
ния гарантий благосостояния и прав человека населения оккупи­рованных территорий и представить доклад Генеральному секретарю 
в ближайшее время, после чего представлять такие доклады по 
мере необходимости;".

Он постановил сохранить свою систему анализа информации об оккупиро­
ванных территориях и в соответствии с пунктом 15 резолюции 58/79 D 
уделять особое внимание информации об обращении с гражданскими 
лицами, содержащимися под стражей. Специальный комитет рассмотрел 
информацию о положении на оккупированных территориях за период с 
19 августа 1982 года - даты утверждения его доклада Генеральной 
Ассамблее (А/58/409). Он рассмотрел ряд переданных ему сообщений, 
касающихся отдельных предполагаемых нарушений прав человека на окку­
пированных территориях. Он принял решение относительно организации работы в течение года. Специальный комитет решил обратиться к пра­
вительству Израиля, а также правительствам Египта, Иордании и 
Сирийской Арабской Республики с просьбой о сотрудничестве с ним в осуществлении его мандата. Специальный комитет также решил обра­
титься к Организации освобождения Палестины и Международному коми­
тету Красного Креста. И наконец, Специальный комитет постановил, 
что в ходе следующей серии его заседаний он проведет слушания в 
рассматриваемом районе в целях получения необходимой информации и 
свидетельств.
11. 27 января 1984 года Специальный комитет направил письмо Гене­
ральному секретарю с просьбой принять участие в усилиях по обеспе­
чению сотрудничества со стороны правительства Израиля. Это письмо гласило:

/о о .
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Специальный комитет провел заседания в Отделении Органи­
зации Объединенных Наций в Женеве в период с 9 по 13 января 
1984 года для изучения своего мандата и принятия решений по его 
осуществлению. Специальный комитет постановил обратиться к 
заинтересованным правительствам, с тем чтобы просить их о 
сотрудничестве и получить от них любую имеющуюся информацию, 
что позволило бы Специальному комитету выяснить положение в 
области прав человека на территориях, оккупированных Израилем 
в июне 196? года и по-прежнему находящихся под военной оккупа­
цией. Специальный комитет непосредственно обратился к прави­тельствам Иордании и Сирийской Арабской Республики, которые в 
прошлом оказывали содействие Специальному комитету. Специаль­
ный комитет также направил письмо правительству Египта с прось­
бой представить дальнейшую информацию по вопросу о положении 
некоторых палестинских беженцев из сектора Газа, которые оказа­
лись на египетской территории после установления международной 
границы между Египтом и Израилем и которые являются объектом 
расследования, проводимого Специальным комитетом в ответ на 
соответствующую просьбу правительства Египта.

Правительство Израиля, к сожалению, заняло отрицательную 
позицию по отношению к Специальному комитету и с момента учреж­
дения Специального комитета в 1968 году отказывается сотрудни­
чать с ним. Представитель Израиля в Специальном политическом 
комитете на тридцать восьмой сессии вновь подтвердил эту пози­
цию. Специальный комитет, как это указывалось им в его преды­
дущих докладах, отметил, что его усилия по обеспечению сотруд­
ничества со стороны правительства Израиля по-прежнему безуспеш­
ны. Несмотря на такую отрицательную позицию,которую Специальный 
комитет полностью учел на своих январских заседаниях, было вы­ражено мнение, что Специальному комитету следует по-прежнему 
прилагать все свои усилия в целях обеспечения сотрудничества 
со стороны правительства Израиля, оккупационная политика кото­рого вызывает протесты.

Специальный комитет поручил мне вновь просить Вас принять 
участие в усилиях, направленных на то, чтобы убедить израиль­
ские власти сотрудничать со Специальным комитетом. Специаль­
ный комитет проведет следующую серию своих заседаний в Женеве 
с 21 мая по 5 июня 1984 года. В течение этого периода Спе­
циальный комитет, возможно, если позволит ситуация, проведет 
также слушания в Аммане и Дамаске. В ходе этих заседаний Спе­
циальный комитет рассмотрит все возможные меры, которые могут быть приняты заинтересованными правительствами в ответ на его 
просьбы о сотрудничестве, включая просьбу, сформулированную в 
настоящем письме".

/...
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12. 27 января 1984 года Специальный комитет направил Постоянному
представителю Египта письмо следующего содержания:

II

Специальный комитет провел серию заседаний с 9 по 13 ян­
варя 1984 года с целью рассмотреть свой мандат и изучить ин­
формацию о положении на оккупированных территориях. Специ­
альный комитет постановил, что он и впредь будет следить за 
положением в области прав человека на оккупированных террито­
риях и что для этого он будет на регулярной основе собирать 
информацию из наилучших имеющихся источников. В прошлом Спе­
циальный комитет полагался на сообщения лиц, лично знакомых с 
положением в области прав человека на оккупированных террито­
риях, а также на сообщения печати и сообщения их других источ­
ников на оккупированных территориях.

На этих заседаниях Специальный комитет напомнил о просьбе, 
сформулированной вашим правительством 6 июня 1983 года в свя­зи с положением палестинских беженцев в Египте; Специальный 
комитет расследовал этот вопрос и представил по нему соответ­ствующий доклад Генеральной Ассамблее (А/38/409).

Специальный комитет соберется в период с 21 мая по 5 июня 
1984 года для рассмотрения положения в области прав человека 
гражданского населения оккупированных территорий и с этой целью он проведет слушания в районе Ближнего Востока. Специ­
альный комитет будет признателен правительству Вашего Превос­
ходительства за любую информацию, относящуюся к его мандату, 
которая может помочь Комитету в выполнении его задачи, включая 
последнюю информацию о положении тех палестинцев в Египте, ко­
торые явились объектом его расследования в 1983 году".

13. В тот же день Специальный комитет направил Постоянному пред­
ставителю Иордании письмо следующего содержания:

II

Специальный комитет провел серию заседаний с 9 по 13 ян­варя 1984 года с целью рассмотреть свой мандат и изучить ин­
формацию о положении на оккупированных территориях. Специаль­
ный комитет постановил, что он и впредь будет следить за поло­жением в области прав человека на оккупированных территориях 
и что для этого он будет на регулярной основе собирать инфор­
мацию из наилучших имеющихся источников. В прошлом Специаль­
ный комитет полагался на сообщения лиц, лично знакомых с по­
ложением в области прав человека на оккупированных территори­
ях, а также на сообщения печати и сообщения их других источни­
ков на оккупированных территориях. При осуществлении своих

/...
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предыдущих мандатов Специальный комитет опирался на сотрудни­
чество со стороны правительства Вашего Превосходительства, что 
позволило провести слушания в Аммане.

Специальный комитет отметил ряд сообщений, свидетельству­
ющих о том, что информация может быть получена на территории 
Иорданского Хашимитского Королевства. Специальный комитет 
планирует вновь собраться в период с 21 мая по 5 июня 1984 го> 
да для рассмотрения положения на оккупированных территориях, 
и он будет готов посетить Амман с целью сбора информации или 
сведений, касающихся событий на оккупированных территориях.

Он будет весьма признателен правительству Вашего Превос­
ходительства, если оно сообщит, может ли Специальный комитет 
вновь воспользоваться его сотрудничеством в связи со слушани­
ями, которые могут быть организованы в Аммане.

Тем временем Специальный комитет будет признателен за по­
лучение любой информации, имеющейся у правительства Вашего 
Превосходительства, которая может помочь ему в выполнении его 
мандата".

14. В тот же день Специальный комитет направил Постоянному пред­
ставителю Сирийской Арабской Республики письмо следующего содержа­ния:

И

Специальный комитет провел серию заседаний с 9 по 13 янва­
ря 1984 года с целью рассмотреть свой мандат и изучить инфор­
мацию о положении на оккупированных территориях. Специальный 
комитет постановил, что он и впредь будет следить за положени­
ем в области прав человека на оккупированных территориях и что 
для этого он будет на регулярной основе собирать информацию из наилучших имеющихся источников. В прошлом Специальный коми­
тет полагался на сообщения лиц, лично знакомых с положением в 
области прав человека на оккупированных территориях, а также на сообщения печати и сообщения из других источников на оккупи­
рованных территориях. При осуществлении своих предыдущих ман­
датов Специальный комитет опирался на сотрудничество со сторо­
ны правительства Вашего Превосходительства, что позволило про­
вести слушания в Дамаске.

Специальный комитет отметил ряд сообщений, свидетельст­вующих о том, что информация может быть получена на территории 
Сирийской Арабской Республики. Специальный комитет планирует 
вновь собраться в период с 21 мая по 5 июня 1984 года для рас­
смотрения положения на оккупированных территориях, и он будет 
готов посетить Дамаск с целью сбора информации или сведений, 
касающихся событий на оккупированных территориях.

Л..
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Он будет весьма признателен правительству Вашего Превос­
ходительства, если оно сообщит, может ли Специальный комитет 
вновь воспользоваться его сотрудничеством в связи со слушани­
ями, которые могут быть организованы в Дамаске.

Тем временем Специальный комитет будет признателен за 
получение любой информации, имеющейся у правительства Вашего 
Превосходительства, которая может помочь ему в выполнении его 
мандата".

15. Аналогичные письма были направлены Организации освобождения 
Палестины и Международному комитету Красного Креста.
16. 10 февраля 1984 года заместитель Генерального секретаря по по­
литическим вопросам и делам Генеральной Ассамблеи направил Предсе­
дателю Специального комитета письмо следующего содержания:

"От имени Генерального секретаря хотел бы поблагодарить 
Вас за Ваше письмо от 27 января 1984 года относительно возоб­
новления мандата Специального комитета по расследованию затра­
гивающих права человека действий Израиля в отношении населения 
оккупированных территорий и изложения его 'плана работы на 1984 год.

В ответ на содержащуюся в Вашем письме просьбу мы вновь 
обратились к израильским властям с призывом наладить сотрудни­
чество со Специальным комитетом. С сожалением довожу до Ваше­
го сведения, что представитель израильского правительства со­
общил о том, что его "хорошо известная позиция" остается не­
изменной" .

17» Правительства Египта, Иордании и Сирийской Арабской Республики 
впоследствии направили ответы Специальному комитету, вновь подтвер­
див свою готовность продолжать сотрудничество со Специальным коми­
тетом.
18. 9 февраля 1984 года Постоянный наблюдатель Организации осво­бождения Палестины при Организации Объединенных Наций в Женеве на­
правил письмо Председателю Специального комитета, в котором он под­
твердил сотрудничество его Организации со Специальным комитетом и 
информировал Специальный комитет о готовности Организации освобож­
дения Палестины содействовать проведению слушаний Специальным коми­
тетом.
19. Специальный комитет провел серию заседаний в Женеве, Аммане и 
Дамаске с 25 мая по 5 июня 1984 года. В ходе этих заседаний Спе­
циальный комитет изучил информацию о событиях, происшедших на окку­
пированных территориях за период с декабря 1985 года по апрель
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1984 года. Он ознакомился с рядом сообщений, направленных ему пра­
вительствами , организациями и отдельными лицами в связи с его ман­
датом. Специальный комитет принял к сведению несколько писем, на­
правленных ему Постоянным наблюдателем Организации освобождения 
Палестины в Женеве, и ряд писем, направленных Генеральному секрета­
рю постоянными представителями Израиля, Иордании и Сирийской Араб­
ской Республики, по вопросам, связанным с докладом Комитета. В Ам­
мане и Дамаске Специальный комитет заслушал свидетельские показа­
ния лиц, проживающих на Западном берегу, в секторе Газа и на Го­ланских высотах, о положении на этих территориях. Специальный ко­
митет постановил провести заседания в Каире в сроки, которые должны 
быть определены после консультаций с правительством Египта.
20. В Аммане членов Специального комитета принял министр по делам 
оккупированных территорий г-н Шаукат Махмуд. В Аммане члены Специ­ального комитета были приняты также г-ном Тахером аль-Масри, мини­
стром иностранных дел Иорданского Хашимитского Королевства. Специ­
альному комитету были представлены доклады о положении на оккупиро­
ванных территориях, подготовленные соответствующими министерствами, 
и в ходе его встреч с соответствующими министрами были обсуждены 
различные аспекты мандата рпециального комитета.
21. В Дамаске Специальный'комитет провел консультации с генераль­ным директором департамента международных организаций министерства 
иностранных дел г-ном Фатхи Масри, который представил Специальному 
комитету дополненный доклад о положении в области прав человека на 
оккупированной сирийской территории.
22. Специальный комитет вновь собрался в период с 10 по 14 сентяб­
ря 1984 года. В ходе этих заседаний он изучил информацию о положе­
нии на оккупированных территориях за период с мая по август 1984 го­да. Он ознакомился с сообщениями, направленными ему жителями окку­
пированных территорий и содержащими обвинения в нарушении прав че­ловека вследствие мер, принятых оккупационными властями. Специаль­
ному комитету были представлены отчеты о свидетельских показаниях, 
данных в ходе предыдущей серии заседаний Комитета. 14 сентября 1984 года Специальный комитет рассмотрел и дополнил свой доклад,содержащийся в настоящем документе. Он отражает положение в облас­
ти прав человека на оккупированных территориях за период с момента утверждения последнего доклада Специального комитета (А/38/409).

/...
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III. МАНДАТ
23. Генеральная Ассамблея в своей резолюции 2443 (XXIII), озаг­
лавленной "Уважение и осуществление прав человека на оккупирован­
ных территориях", постановила учредить Специальный комитет по 
расследованию затрагивающих права человека действий Израиля в от­
ношении населения оккупированных территорий в составе представи­
телей трех государств-членов,
24. Мандат Специального комитета, определенный в вышеуказанной 
резолюции, состоял в том, чтобы "расследовать действия Израиля в 
отношении населения оккупированных территорий, касающиеся прав 
человека".

25. Интерпретируя свой мандат, Специальный комитет определил, что

a) территориями, которые надлежит рассматривать как оккупи­
рованные территории, являются такие районы, которые находятся под 
оккупацией Израиля, а именно: Голанские высоты, Западный берег
(включая Восточный Иерусалим), сектор Газа и Синайский полуостров. 
После осуществления египетско-израильского соглашения о разъеди­
нении войск от 18 января 1974 года и соглашения о разъединении 
между израильскими и сирийскими войсками от 31 мая 1974 года де­
маркация оккупированных районов была изменена, как это показано
на картах, приложенных к этим соглашениям. Районы египетской тер­
ритории, находящиеся под военной оккупацией Израиля, были далее 
изменены в соответствии с мирным договором между Арабской Респуб­
ликой Египет и государством Израиль, который был подписан 26 мар­
та 1979 года и вступил в силу 25 апреля 1979 года. 25 апреля 
1982 года египетская территория, находившаяся под военной оккупа­
цией Израиля, была возвращена правительству Египта в соответствии 
с положениями вышеупомянутого соглашения. Таким образом, для це­
лей настоящего доклада, территориями, которые надлежит считать ок­
купированными, будут считаться территории, остающиеся под оккупа­
цией Израиля, а именно: Голанские высоты, Западный берег (включая
Восточный Иерусалим) и сектор Газа;

b) лицами,подпадающими под действие резолюции 2445(XXIII) 
и, таким образом, являющимися объектом расследования со стороны 
Специального комитета, является гражданское население, проживающее 
в районах, оккупированных в результате военных действий в
июне 1967 года, а также те лица, которые обычно проживали в 
районах, находящихся под оккупацией, но покинули эти районы из-за 
военных действий. Однако Комитет отметил, что в резолюции 2443 
(XXIII) слово "население" использовано без уточнения, к какой ча­
сти жителей оккупированных территорий оно относится;

c) "права человека" населения оккупированных территорий включа 
ют два элемента, а именно: те права, которые в своей резолю­
ции 257 (1967) от 14 июня 1967 года Совет Безопасности называет

/, ...
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”существенными и неотъемлемыми правами человека", и те права, ко­
торые основываются на защите, обеспечиваемой международным правом 
при особых обстоятельствах, таких, как военная оккупация и, в 
отношении военнопленных, взятие в плен. В соответствии с резолю­
цией 3005 (XX^II) Генеральной Ассамблеи Специальному комитету 
было также поручено проверить заявления об эксплуатации и разграб­
лении ресурсов оккупированных территорий; разграблении археоло­
гического и культурного наследия оккупированных территорий; и 
вмешательстве в свободу отправления религиозных культов в святых 
местах оккупированных территорий;

d) под "политикой" и "действиями", затрагивающими права че­
ловека и являющимися объектами расследования Специального коми­
тета, понимаются: под "политикой" - любой курс, сознательно
одобренный и проводимый правительством Израиля как часть его объяв­
ленного или необъявленного намерения; в то время как под "дей­
ствиями" - такие действия, которые, независимо от того, прово­
дились ли они в осуществление политики или нет, отражают характер 
поведения израильских властей по отношению к арабскому населению 
в оккупированных районах.

26. Со времени своего создания Специальный комитет при тол­
ковании и осуществлении своего мандата опирается на следующие 
международные документы:

a) Устав Организации Объединенных Наций;

b) Всеобщую декларацию прав человека;

c) Женевскую конвенцию от 12 августа I9Z:9 
мирного населения во время войны 4/*

d> Женевскую конвенцию от 12 августа 1949 
с военнопленными

года о защите

года об обращении

е) Гаагскую конвенцию от 14 мая 1954 года о защите культур­
ных ценностей в случае вооруженного конфликта 6/;

f) Гаагские конвенции 1899 и 1907 годов о законах и обычаях 
сухопутной войны 7/;

s) Международный пакт о гражданских и политических правах 
и Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах 8/.
27. Специальный комитет опирается также на резолюции, которые каса­
ются положения гражданских лиц на оккупированных территориях и были 
приняты органами Организации Объединенных Наций,Генеральной Ассамбле­
ей, Советом Безопасности,Экономическим и Социальным Советом и Комисси­
ей по правам человека,а также на соответствующие резолюции Организа­
ции Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, 
Всемирной организации здравоохранения и Международной организации 
труда. у
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IV. ИНФОРМАЦИЯ И ПОКАЗАНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СПЕЦИАЛЬНЫМ 
КОМИТЕТОМ

28. В ходе осуществления своего мандата Специальный комитет прини­
мал к сведению информацию, получаемую им из различных источников, 
таких, как частные лица, организации и правительства. В ходе своих 
заседаний Комитет рассмотрел несколько сообщений, полученных им 
(непосредственно или через Генерального секретаря) из источников 
как внутри оккупированных территорий, так и в различных районах ми­
ра. Комитет, по мере необходимости, действовал в соответствии с 
информацией, содержащейся в этих сообщениях.
29. Специальный комитет прежде всего старался опираться на инфор­
мацию, которая не опровергалась правительством Израиля или которую 
оно признавало как заслуживающую доверия.

30. Специальный комитет опирался на следующие материалы:
a) показания лиц, непосредственно осведомленных о положении 

населения на оккупированных территориях;
b) сообщения израильской прессы о заявлениях ответственных 

лиц в правительстве Израиля;
c) сообщения других средств массовой информации, включая ма­

териалы печати, издающиеся на арабском языке на оккупированных тер­
риториях и в Израиле, и международную прессу;

d) доклады о положении на оккупированных территориях, которые 
были представлены ему правительствами, неправительственными органа­ми и частными лицами.
Специальный комитет получил письменные заявления от правительств 
Иордании и Сирийской Арабской Республики. Выдержка из заявления 
правительства Иордании воспроизводится в приложении IV, а его со­
держание отражено в других разделах доклада; заявление правитель­
ства Сирийской Арабской Республики содержится в приложении II.

31. Специальный комитет провел серию слушаний в Аммане и Дамаске 
в ходе своих заседаний в период с 25 мая по 5 июня 1984 года. В 
ходе этих заседаний Специальный комитет заслушал свидетельские по­
казания лиц, которые сами живут на оккупированных территориях и 
непосредственно осведомлены о положении в области прав человека на 
этих территориях. Эти свидетельские показания содержатся в доку­
ментах А/ас. 145/RT.387-392 и отражены в разделе А ниже; в разде­
лах В-P изложена другая информация, полученная Специальным комите­
том. Разделы подразделяются по следующим темам:

/...
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A. Устные показания, полученные Специальным комитетом;

B. Информация о политике, проводимой правительством Израиля 
на оккупированных территориях;

C. Информация о положении на оккупированных территориях;

D. Информация о мерах, направленных на аннексию и создание 
поселений;

E. Информация об обращении с заключенными;

F. Информация о средствах судебной защиты, которых добивается 
гражданское население.

А. Устные показания, полученные Специальным
комитетом

1. Основные свободы

а) Право на свободу образования

32. Несколько свидетелей, выступивших перед членами Специального 
комитета, описали негативные последствия израильской оккупации для 
уровня образования как преподавателей, так и учащихся. Основные 
изменения, введенные оккупационными властями, затронули учебные про 
граммы и включали проверку цензурой книг и карт, назначение на дол­
жность и установление статуса преподавателей, а также управление 
школами. Учитель г-жа Этаф Юссеф в ходе дачи показаний заявила еле 
дующее:

"С самого начала оккупации программа на Западном берегу 
подверглась значительным изменениям. Официально используется 
иорданская учебная программа, однако в нее были внесены зна­
чительные изменения, в особенности в курс истории. Вначале у 
нас был предмет, называвшийся "Палестинское дело". Этот пред­
мет был полностью исключен. Из учебников по истории и геогра­
фии исключены все ссылки на Палестину, и вместо нее упоминает­
ся Израиль . Это также касается арабской литературы и даже 
арабского языка. Из учебной программы систематически исклю­
чаются любые книги, любые стихотворения, в которых говорится о 
патриотизме и чувствах арабов". (A/AC.145/RT.388)

Другой свидетель попытался описать усилия, предпринимаемые в целях 
иудаизации учебных программ и преподавания в арабских школах.
Г-н Хани Иехия, учитель, заявил:

/...
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"••• Эта иудаизация заключается в изъятии некоторых учебников 
и утверждении тех учебников, которые служат целям сионистской 
идеологии. 140 школьных учебников были изъяты или вычеркнуты 
из перечня книг, предназначенных для школьников различных сту­
пеней. В качестве примера таких учебников можно упомянуть 
книгу под названием "Моя маленькая родина", по которой должны 
были обучаться арабские школьники и которая была изъята. В 
качестве другого примера можно назвать книгу о палестинском 
обществе, которая использовалась в качестве учебника по фило­
логии в средних школах и высших учебных заведениях. Были так­
же изъяты некоторые учебники по географии, а также практичес­
ки все карты, на которых обозначались политические и геогра­
фические границы Палестины. Нам понятен политический смысл 
всех этих мер... Они пытаются изменить само содержание учеб­
ников по географии, включив в них вторжение в Ливан. Границы, 
например, проводятся по реке Эль-Касмия на севере; от Эль- 
Ариша до Эйлата на юге; по долине Иордана на востоке и по по­
бережью Средиземного моря на западе. Другая попытка иудаизации 
заключается в замене арабских названий израильскими. Напри­
мер, город Эль-Мадждель теперь называется Ашкелоном. Это араб­
ский город, который имеет сейчас израильское название. То же 
самое и с городом Сафад, который стал ньгзваться Саффаттом; 
долина Хаза в секторе Газа стала называться Хесбор; горы 
Иерусалим и Хеврон - Самарийскими горами; Иерусалим переиме­
нован в Оршалим. На границе Газы есть деревня под названием 
Дейр-Снейд, которая была переименован в Яф-Мордечаи. Сионист­
ский враг пытается изъять из книг .все отрывки, которые могли 
бы подтвердить связи любог палестинца с его родиной. Они стре­
мятся изъять любые стихотворения, говорящие о любви палестин­
цев к их родине, стихотворения, начинающиеся со слов "Как 
будто бы мы были...", которые не по нраву сионистским властям 
ввиду содержащихся в них патриотических коннотаций. Им не 
угоден любой автор, выражающий патриотические чувства. По 
существу израильские власти пытаются провести идею того, что 
арабы, палестинцы, живущие на оккупированных территориях, есть 
и всегда были варварами...".(A/AC.145/RT.392)

Он также рассказал об обращении израильских властей с палестинскими 
учащимися, включая их перевод из одного города в другой, периоди­
ческое закрытие их школ или их арест как раз накануне сдачи ими 
последних экзаменов. Другой свидетель из Бир-Зейта дал показания 
Специальному комитету относительно аналогичного положения в палес­
тинских университетах.
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b) Право на свободу слова
33. Ряд свидетелей информировали Специальный комитет о трудно­
стях, с которыми сталкиваются издатели книг, памфлетов и газет, 
в том, что касается свободы слова. Эти трудности вызваны строгой 
израильской цензурой, которая использует израильские военные при­
казы и (Чрезвычайные) положения об обороне от 194-5 года, с тем 
чтобы наложить жесткие ограничения на деятельность издателей, что 
ведет к закрытию многих газет. Запрещен ввоз и вывоз книг без 
предварительного разрешения израильской военной цензуры. Свидете­
ли подробно рассказали о том, каким образом гражданское население 
на оккупированных территориях пытается получить информацию из об­
ласти культуры, учитывая, что оно лишено книг, в том числе пере­
водов книг неарабских авторов. По словам одного из свидетелей, 
г-на Рияда Абу Авада, население оккупированных территорий по- 
прежнему лишается свободы приобщения к ценностям культуры:

"Как было сказано, как только вы попадаете на оккупиро­
ванную территорию, на вас буквально набрасываются люди, стре­
мящиеся получить культурную информацию, поскольку книги за­
прещено ввозить и невозможно следить за последними событиями 
в области культуры в арабском мире, и это касается даже книг, 
переведенных с других языков на арабский язык. Такая инфор­
мация и книги перестали попадать на оккупированную палестин­
скую территорию с 194-8 года, а еще большие трудности возник­
ли с 1967 года. Таким образом, имеет место лишение населения 
возможностей приобщения к культуреA/AC .I45/RT.391)

34-. Художники и писатели подвергаются многочисленным ограничениям 
различного рода, в том числе могут быть конфискованы их книги и 
картины. Г-н Авад заявил:

"... Я хотел бы сказать, что большое число арабских ав­
торов подвергаются запугиванию со стороны израильских военных 
властей, которое имеет т£>и формы: во-первых, это прямой
арест - я мог бы привести вам много имен, как например, Бадр аль-Джабр и Али аль-Халили, и к этому списку можно добавить 
другие имена. Это касается и палестинских журналистов.
Затем, во-вторых, применяется домашний арест, с тем чтобы 
лишить автора возможности выходить из дома с утра и до вече­
ра. Он может выйти из дома только для того, чтобы явиться 
в полицейский участок и подтвердить, что он находится в го­
роде. Третья форма запугивания заключается в том, что авторов 
лишают возможности издавать свои книги или стихи или же рас­
пространять их, если их удастся из дат ь ". ( а/ас .I45/RT.391)

Израильские власти осуществляют строгий контроль в отношении вы­
ставок. Г-н Авад заявил далее:
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"... В августе 1979 года, например, израильские власти неоднократно конфисковывали картины, выставленные в галерее 
Рамаллаха. Во многих случаях было запрещено распространение 
напечатанных и проданных картин, таких, например, как карти­
на "Лима ан-Набулси", выполненная широко известным художником 
Мансуром. Сам Сулейман Мансур, а также Мохаммед Абдуссалам, 
Мохаммед Рукуи и другие палестинские художники,пытавшиеся под­
твердить свое существование как палестинцев и арабов,писали картины,известные далеко за пределами арабского мира". (А/АСЛ45/КГ.391)

с) Право на труд и свободу ассоциаций
,35» Некоторые свидетели обратили внимание Специального комитета 
на тот факт, что профсоюзы имеются не во всех профессиях. Военные 
приказы жестко ограничивают и контролируют создание профсоюзов.
Как правило, люди боятся стать членами профсоюзов вследствие по­
стоянных враждебных актов, совершаемых против членов профсоюзов и 
особенно их лидеров. Свидетель из Наблуса привел примеры, когда 
профсоюзные лидеры в Наблусе подвергались таким мерам, как запре­
щение поездок, принудительное переселение или неоднократные аресты. 
Тридцатичетырехлетний типографский работник из Наблуса г-н Усама Халед дал Специальному комитету свидетельские Показания относитель­
но тяжелых условий труда палестинского народа, включая более низкую 
по сравнению с израильскими рабочими оплату труда, дискриминационную 
политику, выражающуюся в отсутствии медицинского страхования, со­
циального страхования и компенсаций по безработице. Г-н Халед сказал следующее:

"Заработная плата, которую мы получали, была намного ниже 
заработной платы израильтян. Израильские рабочие иногда полу­
чали I 100 фунтов стерлингов, в то время как мы зарабатывали 
примерно 145 фунтов стерлингов. Производился ряд вычетов из 
зарплаты: 15 процентов - на медицинское обслуживание, а также
другие вычеты в счет плана сбережений, в котором мы должны 
были участвовать. Даже наша ежедневная заработная плата была 
меньше заработной платы израильтян. Мы спрашивали их: "По­
чему вы вычитаете 15 процентов из нашей заработной платы, если 
мы не получаем пособий по социальному страхованию?" Израиль­
ские рабочие были застрахованы, у них было бесплатное меди­
цинское обслуживание, но почему же из нашей заработной платы 
вычитали 15 процентов?". ( А/АС.IA5/RT.390)

2. Обращение с гражданскими лицами
56. Ряд свидетелей подробно рассказали о враждебных актах, совер­
шаемых против гражданских лиц израильскими оккупационными властями, 
а также израильскими поселенцами. Члены семей тех, кто обвинен в 
преступлениях против безопасности, подвергаются коллективному
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наказанию, такому, например, как тюремное заключение, разрушение 
их жилищ, высылка или лишение их права на труд или участие в лю­
бой производительной деятельности. Свидетель г-жа Этаф Юссеф 
сообщила о следующих мерах:

"Против семей заключенных постоянно совершаются враждеб­
ные действия. Когда аресту подвергается молодой человек, 
власти принимают в отношении его семьи определенные меры. 
Во-первых, некоторых членов семьи вызывают на допрос, и пока 
задержанный находится под арестом, другие члены семьи под­
вергаются пыткам в его присутствии или, наоборот, задержан­
ный подвергается пыткам в присутствии своего отца, матери и 
других членов семьи. Разумеется, часто разрушают жилища 
арестованных, и это является коллективной мерой наказания 
семьи. Затем следуют другие враждебные акты, такие, как за­
прещение передвижения семьи, лишение членов семьи стипендий, 
с тем чтобы не позволить им продолжать образование, или за­
прещение им совершать поездки на оккупированных территориях 
или за их пределами, запрещение совершать какую-либо поездку 
по какой бы то ни былб причине. В моем случае, хотя меня 
и освободили, мой отец не может выезжать в Иорданию, а осно­
вание для этого заключается в том, что он является "отцом 
дочери-преступницы" и поэтому ему нельзя разрешать выезд за 
пределы страны". ( A/AC.145/RT.388)

37. Два палестинских доктора - выходцы из Хеврона и Калькилии - 
дали Специальному комитету свидетельские показания в отношении 
негативных последствий проводимой Израилем политики для медицинско­
го обслуживания на оккупированных территориях.Оба они привели по­
следние статистические данные, касающиеся закрытия ряда больниц, 
увеличения платы за медицинское обслуживание и недостаточности 
медицинского персонала, больничных коек и медицинских материалов
и оборудования. Они также сообщили об отсутствии профилактиче­ского медицинского обслуживания и об ухудшении вследствие этого 
медицинского обслуживания в целом. Они рассказали об ухудшении 
медицинского обслуживания детей, недоедании, постоянных психиче­
ских расстройствах у детей и высоком уровне детской смертности.
38. Нехватка воды во многих городах и деревнях на оккупированных 
территориях, являющихся следствием создания израильских поселений, 
была названа в качестве главной причины ухудшения здоровья и ка­
чества жизни палестинского гражданского населения. Свидетели со­
общили о вмешательстве в сельское хозяйство и рассказали о мерах, 
непосредственным образом затрагивающих выращивание некоторых 
культур. Г-н Номан Мохамед сообщил следующее:

/...
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"Поселенцы также получают поддержку от израильского пра­
вительства, с тем чтобы конкурировать с сельскохозяйственным 
производством палестинцев, Израиль прямо или косвенно прово­
дит умышленную политику подрыва палестинского сельского хозяй­
ства, Наши посевы уничтожают, наши деревья вырывают из земли, 
арабские фермы сжигают, и все это делается непосредственно 
израильскими войсками или косвенным образом с помощью банд 
поселенцев на территории Западного берега и Газы... Оккупа­
ционные власти и департамент сельского хозяйства в Западной 
Иордании посылали экспертов для инспекции сельскохозяйственных 
поселений в долине Иордана, с тем чтобы обнаружить тех ферме­
ров, которые выращивали баклажаны и помидоры без предваритель­
ного на то разрешения. На этих арабских фермеров были наложе­
ны крупные штрафы в размере 15 000 израильских шекелей. Так 
поступили с фермерами, которые выращивали культуры, неугодные 
израильским властям". Тот же свидетель далее заявил: "В 1985 го 
ду израильский министр сельского хозяйства издал ряд распоря­
жений, имеющих целью помешать сельскохозяйственному производ­
ству. Было сокращено выращивание сельскохозяйственных культур, 
предназначенных для экспорта в арабские страны. Дальнейшее 
ограничение было наложено на производство культур, требующих 
большого количества воды, а также на производство тех продуктов, 
которые непосредственным образом конкурировали с израильскими 
продуктами... Например, было сокращено производство удобрений, 
которое могло бы способствовать производству культур, которые 
Израиль сам может экспортировать в Европу и получать за них 
необходимую ему иностранную валюту. Военный приказ № 1200 ка­
сался сокращения производства цитрусовых; фермеры должны были 
сократить свое производство на 50 процентов. Главная цель зак­
лючалась в том, чтобы уничтожить десятки тысяч растений, кото­
рые выращивались для продажи. Были отняты также разрешения на 
выращивание этих культур, и это было произволом со стороны 
израильских властей. Кроме того, осуществляется тщательный 
контроль и наблюдение за сельскохозяйственной деятельностью, и 
для транспортировки сельскохозяйственных продуктов в пределах 
оккупированной территории требуется разрешение. Например, если вы хотите перевезти овощи или цитрусовые из одной деревни в 
другую, вам необходимо получить разрешение. Разрешение требует­
ся для въезда в Иорданию через израильскую границу, которая 
тщательно охраняется, и резко возросли таможенные пошлины с 
каждого транспортного средства. В 1970 году пошлина составляла 
5 000 шекелей, в 1980 году - 5 000 шекелей с каждого транспорт­
ного средства, пересекающего границу по мосту и имеющего сель­
скохозяйственные продукты. Чрезмерные таможенные пошлины были 
установлены для фермеров, продающих овощи и фрукты на рынках 
Западного берега. Налог на каждую корзину, продаваемую на 
Западном берегу, в течение вышеупомянутого периода увеличился 
с 5 До 25 шекелей" .(A/AC.I4-5/RT.392)
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3. Аннексия и создание поселений
39. В ходе заседаний, проведенных в Аммане и Дамаске, Специальный 
комитет заслушал жалобы нескольких свидетелей, чьи земли были конфис­
кованы перед их высылкой или насильственной депортацией из оккупиро­
ванных территорий. Они были высланы или депортированы в целях соз­
дания новых еврейских поселений или, как утверждалось, строительства 
дорог, соединяющих поселения между собой. В этой связи г-н Шади 
Салам заявил:

"Теперь я хотел бы сказать о всей земле, захваченной сио­
нистскими властями на Западном берегу в 1983 году. Я выбрал 
1983 год потому, что сионистские власти, как нам известно, не 
предают гласности всю свою деятельность по созданию поселений, 
с тем, чтобы не вызывать антисионистских настроений в рамках 
Организации Объединенных Наций и повсюду в мире. В течение 
первых трех месяцев 1983 года сионистские власти захватили 
213 000 дунамов земли в районе вокруг Наблуса, Хеврона и Иеру­
салима. Совсем недавно сионистские власти сосредоточили свое 
внимание на Наблусе и Хевроне, поскольку в этих двух районах 
на Западном берегу проживает наибольшее число палестинцев.
В Иерусалиме и вокруг него было захвачено 23 367 дунамов земли; 
в Наблусе - 3 4-30; в Хевроне израильские власти захватили 
117 858 дунамов земли. Я сообщил вам о том, сколько земли было 
захвачено в первые три месяца 1983 года, однако в апреле того 
года было принято решение рассматривать 39 зон в качестве райо­
нов, закрытых для арабов, в соответствии с решением, принятым 
7 апреля 1983 года. Сионистские власти сообщили населению о том, что отныне районы Джибы, Ум-Альсегхара и Эль-Наби-Салеха 
в округе Рамаллах будут закрыты для арабов. Этот район был 
захвачен 11 апреля. В деревне Зль-Хадр в районе Бейт-Лахма бы­
ло аннексировано I 000 дунамов земли для поселения Дании.
Власти захватили 400 дунамов земли в Бейт-Лиде, о чем было объявлено 'по радио 24 апреля 1983 года" .(A/AC.I45/RT .390)

40. Г-н Салам также сообщил Специальному комитету о том, как его 
собственная земля была захвачена израильскими властями, и рассказал 
о множестве законов и других мер, применяемых оккупационными властя­
ми в процессе экспроприации, включая ограничения, налагаемые на 
землевладельцев и вынуждающие их покидать свою землю. Был упомянут 
военный приказ N9 1051, согласно которому землевладельцы, земли кото­
рых еще не были конфискованы, лишались права работать на них или 
экспортировать любую сельскохозяйственную продукцию без специального 
предварительного разрешения. Свидетель привел примеры различных мето­
дов, используемых израильтянами для экспроприации земли, как, напри­
мер, разрушение жилищ и лагерей и переселение жителей в другие места, 
включая объявление землевладельцев "отсутствующими" или объявление 
земли "собственностью государства".

/...
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4• рбрд.щезие с заключенными
41. Специальный комитет заслушал множество свидетельских показа­
ний в отношении обращения с заключенными. В этих показаниях содер­
жался ряд утверждений о серьезных нарушениях права на свободу в 
результате жестокого обращения. Свидетели, которые отбывали в 
тюрьмах различные сроки заключения, - главным образом за преступ­
ления против безопасности, - сообщили Специальному комитету о гру­
бом обращении и тяжелых условиях как в израильских следственных 
изоляторах, так и в тюрьмах (речь шла о тюрьмах и тюрьмах предва­
рительного заключения, находящихся в Сарафанде, Москобийи (Иеру­
салим), Ашкелоне, Беэр-Шебе, Неве-Тирце (Рамле), Хевроне и т.д.). 
Эти условия привели к тому, что в различные периоды 1970, 1976, 
1980, 1983 и 1984 годов объявлялись голодовки. По словам свиде­
телей, которые участвовали в голодовках, они имели одну и ту же 
цель: заключенные требовали улучшения условий заключения и ува­
жения их минимальных основных прав. Эти свидетели заявили о том, 
что израильские власти прибегают к жестоким мерам для оказания 
давления на заключенных, с тем чтобы они прекратили голодовку, не 
удовлетворив свои требования, и для предупреждения распространения 
влияния участников голодовки на других заключенных, что было бе­
зуспешным.
42. По словам ряда свидетелей, репрессивные меры включали приме­
нение слезоточивого газа, который в течение длительного времени 
оказывал вредное воздействие на их здоровье. Попытки насильного 
кормления участников голодовок предпринимались с такой жестокостью, 
что несколько заключенных скончались.
43. Специальный комитет также заслушал показания свидетеля, кото­
рая находилась в тюрьме для женщин в Неве-Тирце (Рамле), когда в 
июне 1983 года там произошли инциденты в результате отказа заклю­
ченных готовить пищу для своих надзирательниц. Свидетель заявила 
о том, что заключенных подвергли коллективному наказанию и поса­
дили в одиночные камеры, а также отказывали им во встречах с род­
ственниками, родителями и т.д.
44. По словам свидетелей, помимо систематических избиений и фи­
зического и психологического воздействия в ходе допросов применя­
лись многочисленные другие формы жестокого обращения, как,напри­
мер, переполненные камеры,длительное содержание в одиночных каме­
рах, недостаточное питание, отсутствие санитарных условий, в ре­
зультате чего в тюрьме вспыхивали эпидемии болезней и заболеваний.
45. Также говорилось о том, что основным фактором, вызывающим 
беспорядки и волнения, которые возникали ежедневно в период за­
ключения, являлся постоянный отказ заключенным в учебных, культур­
ных или информационных материалах в качестве наказания.

/...
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46. Свидетель из Наблуса, который провел в тюрьме 16 лет, также 
сообщил имена заключенных, которые скончались в ходе заключения 
или допросов.

47. Выступая по радио, министр иностранных дел Ицхак Шамир ска­
зал: "Я никогда не говорил об аннексии и не думаю о присоедине­
нии Иудеи и Самарии к государству Израиль”. ("Джерузалем пост”,
11 сентября 1983 года)
48. Согласно сообщениям, министр финансов Израиля Игал Коген- 
Оргад заявил, что Израилю следует создать в Иерусалиме такое по­
ложение, которое бы не способствовало приезду туда арабов в по­
исках работы; это, по его словам, сохранит еврейскую структуру 
города. Как сообщалось, г*н Коген-Оргад также сказал, что Израи­
лю следует сохранить территории, разрешить армии свободно дейст­
вовать в них и предоставить еврейским поселениям статус самоуправ­
ления .("Аль-Фаджр”, 21 октября 1983 года)
49. Премьер-министр Ицхак Шамир заявил 5 декабря 1983 года, что 
данное Израилем в Кэмп-Дэвиде согласие обсудить вопрос о предо­
ставлении автономии народу на Западном берегу ”не означает, что 
мы отказались от права заселять этот район и развивать его. Мы 
создаем общины в Цудее и Самарии и будем по-прежнему укреплять 
весь Эрец Исраэль". ("Джерузалем пост", 6 декабря 1983 года)
50. По имеющимся сведениям, министр юстиции Моше Ниссим заявил 
в комитете кнессета по вопросам конституции, права и юстиции, что 
до тех пор, пока израильское правительство верно кэмп-дэвидскому 
процессу, аннексия не будет осуществлена посредством распростра­
нения израильских законов на Западный берег и сектор Газа. ("Маа- 
рив", 2? декабря 1983 года)
51. Заместитель премьер-министра Давид Леви заявил в кнессете 
1 февраля 1984 года, что переселение евреев в Хеврон является 
составной частью правительственной политики по созданию поселений. 
("Джерузалем пост", 2 февраля; "Гаарец", 16 февраля 1984 года)

52. Юрисконсульт при гражданской администрации на Западном берегу 
подполковник Иоэл Зингер заявил в комитете кнессета по государ­
ственному контролю, что министерство юстиции и министерство оборо­
ны создали комитет под председательством старшего должностного 
лица министерства юстиции Плиа Альбека для изучения действия
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различных правовых систем в территориях и вопроса о том, что ино­
гда их применение приводит к коллизии. Зингер сказал, что возник­
ла большая путаница в результате отсутствия единого четко сформу­
лированного и признанного права. Правительственные департаменты 
рассматривают правовые проблемы, затрагивающие евреев, в рамках 
одной системы, а гражданская администрация рассматривает правовые 
проблемы, затрагивающие арабов в рамках другой системы. Политика 
правительства состоит в расселении евреев на территориях, а не в 
применении там израильских законов. Таким образом, по словам 
Зингера, с юридической точки зрения коллизия неизбежна. ("Дже- 
рузалем пост", "Гаарец", 23 февраля 1984 года)

2. Информация о политике, проводимой в 
отношении гражданского населения

53. По имеющимся данным, силы безопасности на Западном берегу
начеши проводить новую карательную политику: было принято реше­
ние о том, чтобы наказывать не всю семью за деяния одного из ее 
членов, а только виновного. Тепе, 2 августа 1983 года было опечата­
но шесть комнат: три в лагере беженцев Джалазуне и три - в лагере
беженцев Аида. В этих помещениях жили молодые люди, которые нахо­
дятся под арестом и вскоре предстанут перед судом за то, что бро­
сали камни и зажигательные устройства в израильские автомобили. 
("Маарив", 3 августа 1983 года)
54. Выступая на пресс-конференции, состоявшейся в Бейт-Эле
26 октября 1983 года в связи с изданием шестнадцатого ежегодного 
доклада израильской администрации на Западном берегу, глава 
гражданской администрации в этом районе бригадир Шеломо Илия 
заявил, что отношения между его учреждением и местными арабскими 
органами управления в этом районе значительно улучшились за по­
следний год и носят в настоящее время "нормальный и правильный 
характер". Отвечая на вопросы, бригадир Илия отверг роль дере­
венских лиг и охарактеризовал как несерьезные попытки ряда лиде­
ров лиг сформщювать политическое движение, а также подчеркнул, 
что законы, действующие в районе, по-прежнему запрещают полити­
ческую деятельность. Крупным административным изменением, вве­
денным за последний год, было создание самостоятельного отдела 
социальных услуг в области здравоохранения, образования и социаль­
ного обеспечения. По имеющимся данным, 43 процента палестинского 
населения на Западном берегу охвачены медицинской страховкой. 
Проекты по расширению больниц в Бейт-Джале и Рамаллахе были утвер­
ждены и находятся в стадии осуществления. Было создано 100 клас­
сных комнат дополнительно в прошлом году, в настоящее время стро­
ится еще 100 классов. Бюджет гражданской администрации на цели 
развития увеличился с 1981 года на 250 процентов в реальном выра­
жении и в настоящее время составляет 1 млрд, шекелей. Общая
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сумма бюджета на 1983-1984 годы составляет 5*7 млрд, шекелей, 
из которых Израиль внесет около 42 процентов. Экономическое по­
ложение в районе стабильно улучшается, при этом темпы роста вало­
вого национального цродукта составляют 5 процентов в год. Частное 
потребление также возросло на 4 процента за период, охваченный до­
кладом. ("Джерузалем пост", 27 октября 1983 года)

/



A/39/591
Russian
Page 31

55- Начальник штаба генерал-майор Моше Леви заявил в комитете кнес­
сета по иностранным делам и вопросам обороны о том, что на Западном 
берегу дома не разрушаются или не опечатываются до тех пор, пока 
не будет получено его личное разрешение или разрешение министра обо­
роны Аренса после рассмотрения юридического заключения по этому во­просу . ("Джерузалем пост", "Гаарец", 14 декабря; "Маарив", 15 декаб­
ря 1983 года)
56. По имеющимся сведениям, премьер-министр Ицхак Шамир заявил во
время посещения еврейских поселений на Западном берегу о том, что 
забрасывание камнями на дорогах района является серьезной проблемой, которую решают государственные силы безопасности, и что эта про­
блема не окажет воздействие на правительственную политику, проводи­
мую в отношении наказания нарушителей. Несколькими днями позже ми­
нистр обороны Моше Аренс заявил в комитете кнессета по иностранным 
делам и вопросам обороны о том, что Израилю придется смириться с 
проблемой того, что на Западном берегу арабы прибегают к забрасы­
ванию камнями, поскольку Израиль не хочет принимать меры, противо­
речащие его нормам. Касаясь вопроса о разрушении домов в районе, 
г-н Аренс сказал, что любой израильский эксперт, работающий на 
Западном берегу, признал бы, что разрушение домов является самой 
эффективной сдерживающей мерой и что от нее не,следует отказываться. 
Г-н Аренс сказал: "Как только окажется, что разрушение домов не
оказывает эффективного сдерживающего воздействия, мы прекратим при­
менять эту меру". Говоря об увеличении инцидентов в районе, министр 
обороны сказал, что за первые восемь месяцев 1983 года в территориях 
произошло больше беспорядков, чем за тот же период 1982 года. Поло­
жение улучшилось в сентябре и октябре 1983 года, однако в ноябре 
1983 года число инцидентов вновь возросло на 40 процентов по сравне­
нию с ноябрем 1982 года. ("Джерузалем пост", 16 и 20 декабря
1983 года)
57. 28 февраля 1983 года был издан военный приказ Ш 1002 в качест­
ве поправки к закону о питомниках № 20 от 1958 года. Приказ № 1002, 
который называется "Постановление о выращивании и продаже саженцев
в bfynee и Самарии", был доведен до сведения владельцев питомников 
18 мая 1983 года. Постановление охватывает следующие вопросы:

1. Выращивание и продажа саженцев косточковых и семенных 
лиственных деревьев.

2. Выращивание и продажа саженцев цитрусовых культур.
3. Выращивание и продажа саженцев оливковых деревьев.
4. Выращивание и продажа саженцев винограда.
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Цель этого постановления состоит в том, чтобы заставить владельцев 
питомников сократить свое производство на 50 процентов. Больше все­
го этот закон коснулся питомников, в которых выращиваются саженцы 
оливковых деревьев (I млн. деревьев в год), а также питомников, в 
которых выращиваются саженцы винограда и саженцы кипариса и сосны. 
Владельцам питомников было сообщено, что это постановление вступит 
в силу 31 марта 1984 года. Является очевидным, что постановление 
вступило в силу до того, как его официально опубликовали. Ассоциация 
"Мэн юнит" и Католическая ассоциация, а также Американская ассоциа­
ция социального развития (СДФ) перестали закупать саженцы. Эти орга­
низации раньше покупали до 90 процентов саженцев и распространяли 
их бесплатно среди фермеров в качестве поощрения•("Аль-Талиах",
19 января 1984 года)
58. 5 февраля 1984 года правительство начало проводить новую поли­
тику, направленную на сдерживание нападений арабов на евреев, а 
также ответных акций возмездия со стороны евреев. В заявлении из десяти пунктов правительство заявило о том, что армия, службы безо­
пасности и полиция выделят больше сотрудников и средств для борьбы 
с нарушителями закона из числа арабов и евреев. В соответствии с 
новой политикой обвинение будет требовать от военных судов выносить строгие приговоры о тюремном заключении в отношении арабов, которые 
бросают камни или зажигательные бомбы. В заявлении также содержит­
ся положение, которое,по-видимому, касается сноса зданий, коллек­тивных наказаний и высылки и предусматривает, что прежде, чем власти 
примут какие-либо меры, имеющие правовые последствия, будет получе­
на юридическая консультация в соответствии с процедурами, установлен­
ными министерством обороны. Цель, вероятно, состоит также в том, 
чтобы пострадавшие арабы не могли требовать компенсации в Высоком 
суде. Ответственность за обеспечение соблюдения законов и порядка 
будет возложена на армию. Роль полиции и служб безопасности состо­
ит в оказании помощи армии, действующей согласно соответствующим 
военным законам, принятым командующими израильскими силами оборо­ны (ИДФ). В обязанности полиции будет входить проведение расследо­
вания преступлений в соответствйи с обычной процедурой. В пункте, касающемся актов возмездия еврейских поселенцев, говорится: "лицо,
не являющееся сотрудником органов, уполномоченных обеспечивать со­
блюдение законов и поддержание общественного порядка, не может брать на себя роль полицейского или солдата. Любые принятые ими меры в 
целях наказания или меры возмездия в нарушение законов или общест­
венного порядка являются преступлением, наказуемым по закону. Ничто 
в этом пункте не сможет рассматриваться как исключающее законные 
действия в целях самообороны". Что касается применения огнестрель­
ного оружия в целях самообороны, то в заявлении говорится, что пре­
мьер-министр, министр обороны и министр юстиции утвердят директивы 
в отношении гражданских лиц, имеющих выданное ИДФ оружие, контроля 
за таким оружием и обстоятельств, при которых гражданским лицам раз­
решается открывать огонь. На министров обороны, внутренних дел и
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юстиции будет возложена ответственность за проведение этой политики 
По словам секретаря кабинета министра, суды будут определять закон­
ность самообороны„("Дкерузалем пост", б февраля 1984 года)
59. I июня 1984 года сообщалось о том, что военное правительство 
на Западном берегу издало военный приказ № 1108, в соответствии с которым военным судам разрешается выносить приговоры, предусматри­
вающие тюремное заключение сроком до 20 лет за забрасывание камня­
ми проезжающих автомобилей; забрасывание камнями, в результате 
чего может быть нанесен ущерб проезжающему транспорту, является 
преступлением, за которое предусматривается наказание в виде тюрем­
ного заключения до 10 лет. До этого военные суды выносили пригово­
ры, предусматривающие тюремное заключение сроком до 18 месяцев и 
большие штрафы за забрасывание камнями. Как сообщалось, один высо­
копоставленный военнослужащий заявил, что новый приказ отражает 
политическое положение. По словам военнослужащих, в новом приказе 
лишь излагаются максимальные наказания .("Джерузалем пост", "Гаарец" I июня 1984 года)
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С. Информация о положении на оккупированных
территориях

1. Общая информация % касающаяся обращения с
гражданскими лицами

60. Основатель и председатель деревенских лиг на Западном берегу 
г-н Мустафа Дудин ушел 4 сентября 1983 года в отставку с поста 
председателя Федерации палестинских лиг, являющейся головной орга­
низацией лиг района, которой предназначалась роль политического 
органа этих лиг. Г-н Дудин сказал, что отсутствие поддержки со 
стороны израильских властей и его коллег, а также плохое здоровье 
являются основными причинами его решения. В этой связи сообща­
лось, что гражданская администрация недавно сократила свою финан­
совую помощь ряду предприятий, принадлежащих деревенским лигам, 
ввиду якобы имевших место"финансовых трудностей” и нападок со 
стороны издаваемого лигами журнала "Аль-Марах" в адрес гражданской 
администрации (по имеющимся данным, администрация задержала рас­
пространение журнала). Позже стало известно, что уход в отставку 
г-на Дудина был одобрен значительным большинством на заседании 
руководителей лиг, состоявшемся 7 сентября 1983 года.("Джерузалем 
пост", 5» 11 сентября, "Гаареи", 5 сентября 1983 года)
61. Директор благотворительной больницы в Иерусалиме д-р Ахмад 
Мухтади встретился с тремя членами кнессета для обсуждения с ними 
вопроса о решении Израиля закрыть хирургическое отделение больни­
цы. Три члена кнессета посетили больницу и высказали мнение о том, 
что израильскому отделу здравоохранения следует отменить свое ре­
шение. С другой стороны, в здании больницы была проведена сидя­
чая забастовка, когда израильские должностные лица заявили о воз­
можности полного закрытия больницы ввиду отсутствия технических 
средств и кадров. Пациенты также заявили о том, что лечение в 
другой больнице является почти невозможным для большинства жителей 
старого города, поскольку стоимость пребывания в израильских боль­
ницах составляет 14 000 шекелей за ночь по сравнению с 350 шекеля­
ми за ночь в этой больнице.("Аль-Фаджр", 22 февраля; "Аль-Талиах”,23 февраля 1984 года)
62. Приказ о невыезде из города члена рабочего комитета женщин 
г-жи Амаль Вахдан из города Абу-Дис был отменен. Это решение было 
принято после того, как адвокат г-жи Вахдан г-жа Леа Цемел обжало­
вала приказ в военном апелляционном комитете. Из-за приказа, 
действующего в течение шести месяцев начиная с 26 декабря 1983 года, 
г-жа Вахдан, которая находится на девятом месяце беременности, не 
могла попасть на прием к своему врачу. Г-жа Вахдан, которую харак­
теризуют как активного профсоюзного деятеля и участника женского
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движения и которая принимает активное участие в деятельности сов­
местно с израильской группой "Женщины против оккупации", уже пода­
ла через своего адвоката пять заявлений, с тем чтобы ей разрешили 
выезжать на медосмотр и в Газу, где ее муж Мохаммед отбывает 
18-месячное тюремное заключение.("Аль-Фаджр", 22 февраля 1984 го­
да)
63. Военные власти привлекли к военному суду 12-летнюю девочку по 
обвинению в том, что у нее имелся золотой медальон с изображением 
карты Палестины.("Аль-Талиах", 8 марта 1984 года)

| 64. Студентам-друзам с Голанских высот, обучающимся в Сирийской" Арабской Республике, израильские военные власти не разрешили посе­
тить свои семьи. По имеющимся данным, студенты подавали заявления 
через Красный Крест.("Аль-Фаджр", 27 апреля 1984 года)
65. По имеющимся сведениям, в ночь на 12 мая 1984 года израильс­
кие войска окружили деревню Идна, находящуюся к северу от Хеврона, 
и собрали жителей деревни на площади. Офицеры й следователи допро­
сили десятки жителей деревни в отношении антиок^упационной деятель­
ности и участия жителей в демонстрациях и провокационных актах.
По сообщениям, комендантский час был отменен в 10 часов утра. 
("Аль-Талиах", 17 мая 1984 года)
66. Израильские власти вызвали десять видных представителей дру­
зов, живущих на Голанских высотах в управление полиции в Кирьят- 
Шемоне и якобы угрожали выслать их в Сирию, если они будут продол­
жать свою политическую борьбу против оккупации. ("Аль-Фаджр",
I июня 1984 года)
67. Генеральный прокурор Ицхак Замир 4 июня 1984 года назначил 
группу во главе с государственным прокурором г-ном Ионом Блатманом 
для расследования дела о гибели двух арабов, которые участвовали 
12-13 апреля 1984 года в нападении на автобус компании "Эггед". 
Группа, в состав которой входили представители полиции, военной 
полиции, канцелярии государственного прокурора и канцелярии прави­
тельственного консультанта по военному судопроизводству, была созда­
на в соответствии с заключениями следственной комиссии, возглавля­емой г-ном Меиром Зорея. В этой связи 11 июня 1984 года сообща­
лось о том, что семьи трех налетчиков, убитых во время нападения на 
автобус, обратились в Высокий суд с требованием представить им все 
заключения следственной комиссии, возглавляемой Зореей. В прило­
женном к заявлению аффидевите отец г-на Мухаммада Бараки, убитого
во время нападения, утверждал,что один глаз его сына был выбит,а дру­
гой вытек из глазной впадины и что отсутствовало несколько зубов. 
Он требует, чтобы ему сообщили, "каким образом было изувечено тело

/..
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его сына и кто это сделал". Семьи двух человекt убитых израильс­
кими войсками, обратились 10 июня 1984 года в израильский Высокий 
суд,с тем чтобы им предоставили полный текст доклада комиссии, 
возглавляемой Зореей. Семьи заявили, что только отдельные части 
заключений комиссии были преданы гласности. ("Джерузалем пост',', 
"Гаарец", 5 июня; "Джерузалем пост", II июня; "Аль-Фаджр",
15 июня 1984 года)
68. Два палестинца из Хальхуля, район Хеврона, и два израильских 
солдата в запасе 29 мая заявили в центральном суде Иерусалима о 
том, что три палестинца из Хальхуля были жестоко избиты в апреле 
1982 года. Израильские пограничники якобы избили палестинцев
и заставили их ползти на четвереньках, петь израильский националь­ный гимн"Хатиква" и во всеуслышание восхвалять Израиль. Г-ну 
Хайму Ханатову из Акры, 25 года, г-ну Рони Шабати из Иерусалима,
21 год, и г-ну Дани Дахану из Летах-Тиквы, 23 года, было предъяв­
лено обвинение в избиении арабов и злоупотреблении их положением 
военнослужащих. ("Аль-Фаджр", 8 июня 1984 года)
69. Представитель израильских сил обороны заявил 13 июня о том, 
что офицер ИДФ в звании капитана и старший сержант, проходящие 
службу в секторе Газа, предстанут перед судом за нанесение тяжких 
телесных повреждений местному жителю г-ну Мухаммаду Абу Амре,
40 лет. Последний, житель поселка из бараков в Римале, Газа, 
незаконно и без разрешения сделал пристройку к своему дому. По 
имеющимся сведениям, в начале мая его вызвали в управление граж­
данской администрации и под этим предлогом он был жестоко избит 
двумя подозреваемыми. В результате он потерял один глаз.
("Едиот ахронот", 13 июня; "Гаарец", 14 июня 1984 года)
70. По имеющимся сведениям, тринадцати семьям, проживающим в 
квартале Иерусалима Шиах было приказано выехать из своих домов
к 2 июля I 1984 года, с тем чтобы освободить место для расширения 
еврейского кладбища на западном склоне горы Оливков. По словам 
140 жителей домов, которые находятся под угрозой сноса, израильс­
кая полиция дала им 21 день для добровольного выезда из домов, 
в противном случае "их выселят по решению суда". Израильская 
строительная компания "Томар" заявила, что она купила землю в 
1928 году и предложила обратно продать ее за 10 000 иорданских 
динаров 13 семьям, которые живут на ней в настоящее время. ("Аль-Фаджр", 22 июня 1984 года)
71. По имеющимся данным, 3 июля в ходе обычной проверки докумен­
тов на контрольно-пропускном пункте на дороге в Бейт-Лехеме изра­
ильские войска открыли огонь и ранили пять палестинских молодых 
людей из района Бейт-Лехем. По меньшей мере, еще 17 других молодых людей.были арестованы. Несколько раненых молодых людей бы­
ли отправлены в больницу, однако. солдаты не разрешают семьям посе­щать их. ("Аль-Талиах", $ июля; "Аль-Фаджр", 6 июля; "Джерузалем 
пост", 6 июля; "Гаарец", 8 июля 1984 года) /•••
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72. Согласно сообщениям, иерусалимская полиция арестовала сотруд­
ника Исламского вакуфа в Иерусалиме г-на Ибрахима Хамадеха за то, 
что он разрешил захоронить покрытый палестинским флагом гроб на 
территории мечети Аль-Акса. Согласно сообщениям, флаг был конфис­
кован, и в отношении этого сотрудника подготавливается обвинитель­ный документ.("Аль-Фаджр", 13 июля 1984 года)
73. Специальный комитет обратил внимание на ряд сообщений о пре­
следовании палестинских граждан работниками израильских налоговых учреждений. В следующих пунктах содержится обширная информация,
о которой стало известно за период, охваченный настоящим докладом.
74. По имеющимся данным, владельцы магазинов в Хевроне регулярно 
подвергаются преследованиям со стороны работников израильских на­
логовых учреждений. Врачей также вызывали в военные штабы и при­
казывали им платить большие налоги. Многие владельцы магазинов
в городе были вынуждены закрыть свои магазины, поскольку не могли 
платить налоги или продолжать свое дело. ("Аль-Фаджр", 11 ноября
1983 года)
75. Согласно ряду сообщений, сотрудники израильских налоговых 
учреждений преследовали торговцев, адвокатов и аптекарей ряда рай­
онов в первой половине февраля 19°4 года. По имеющимся данным,
во время очередных рейдов сотрудники налоговых учреждений приказы­
вали им платить весьма большие суммы, составляющие от 10 млн. ше­
келей (55 5Р0 долл. США) до 15 млн. шекелей (83 300 долл. США), 
в виде налогов на добавленную стоимость. Также сообщалось, что 
во время рейдов в адвокатские конторы был конфискован ряд докумен­
тов и архивов .("Аль-Фаджр", I, 8 и 15 февраля 1984 года)
76. Учителя из города Тулькарм г-на Ибрагима Абу Шамааха обложили 
налогом на добавленную стоимость в размере 5»5 млн. шекелей за 
продажу брошюр, которые он написал по заказу книжного магазина. 
("Аль-Фаджр", 15 февраля 1984 года)
77. Жителю деревни Суфат Аднану Ifyce Ааярду приказали выплатить 
1,5 млн. шекелей в виде имущественного налога на землю, которую, согласно сообщениям, конфисковало военное правительство в прошлом 
году .("Аль-Фаджр", 7 марта 1984 года)
78. По имеющимся данным, 22 марта 1984 года многие торговцы в тор­
говом районе Мусрара (Восточный Иерусалим) закрыли свои лавки в 
знак протеста против постоянных рейдов сотрудников налоговых уч­
реждений в течение последних двух лет.("Аль-Фаджр", 28 марта
1984 года)
79. Аптека в городе Дура получила счет от налогового департамен­
та на сумму в 10 млн. шекелей. Согласно сообщениям, владелец ап­
теки открыл ее лишь четыре месяца назад. ("Аль-Фаджр", 13 апреля 1984 года)

/...
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80. Сообщалось, что 25 мая 1984 года в Восточном Иерусалиме была 
организована забастовка мелких предпринимателей в знак протеста 
против якобы чрезмерного налога на добавленную стоимость. ("Едиот ахронот", 24 мая 1984 года)
81. В ряде сообщений говорилось о том, что израильские налоговые 
власти по-прежнему преследуют владельцев магазинов из числа пале­
стинцев на оккупированных территориях. Как сообщалось, в Дженине 
сотрудники израильских налоговых учреждений совершили рейд в кос­
метический магазин, уничтожили бухгалтерские счета для налоговой 
инспекции и оштрафовали хозяина на 1,8 млн. шекелей, заявив, что 
он не заплатил введенный в связи с оккупацией налог на добавленную 
стоимость. В городе Калькилья одному владельцу магазина приказали 
заплатить в виде налогов 1 млн. шекелей. В Иерусалиме сборщики 
налогов совершили рейд в магазин в Мусраре, провели в нем обыск
и якобы захватили все деньги, которые имел при себе владелец мага­
зина, и деньги, которые они нашли в кассе. ("Аль-Фаджр", 4 и 25 мая 1984 года)
82. Согласно ряду сообщений, палестинские торговцы, фермеры и 
владельцы магазинов нескольких городов выступили с решительным 
протестом против политики, проводимой сотрудниками израильских 
налоговых учреждений. В Jfycpape , например, торговцы и владельцы 
магазинов из Иерусалима созвали митинг в знак протеста против то­
го, что сотрудники израильских налоговых учреждений обложили их 
налогом на добавленную стоимость в размере 500 млн. шекелей. Со­
гласно сообщениям, торговец, которому приказали выплатить
500 000 долл. США в виде налогов, был арестован вместе с его сы­
ном, а просьба об их освобождении под залог была отклонена. Не­
сколько торговцев из Рамаллаха и Эль-Биры обратились в торговую 
палату с требованием вмешаться в деятельность властей в отношении 
обложения большими налогами и их произвольного начисления. ("Аль­
фа джр" , 1 июня: "Аль-Талиах", 7 июня; "Аль-Фаджр", 8 и 22 июня 1984 года)
85. Сотрудники израильской таможни начали осуществлять кампанию 
против ряда магазинов, находящихся в Иерусалиме и старой части го­
рода Наблус. Они требовали выплаты крупных сумм в размере от 
100 000 до 1 млн. шекелей. Согласно сообщениям, в Иерусалиме 
арабские торговцы направили меморандум генеральному директору из­
раильского министерства финансов, начальнику таможни и в отдел по 
вопросам подоходного налога и национального страхования.("Аль- 
Фаджр", 15 июля 1984 года)
а) Инциденты
84. Специальный комитет рассмотрел положение на оккупированных 
территориях на основе представленной ему информации, в том числе
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сообщений об инцидентах, которые появлялись в прессе за период, 
охваченный докладом. В таблице ниже приводятся характерные выбо­
рочные сообщения; их перечень нельзя считать исчерпывающим, по­
скольку целью его является показать периодичность, место происше­
ствия и характер таких инцидентов. В колонке "примечания" дается 
более подробная информация о содержании таких сообщений. Некото­
рые периоды не охвачены таблицей, однако о них говорится в резю­
ме; это связано с тем, что число сообщений очень велико, и изло­
жение каждого из них заняло бы слишком много места.
85. В таблице используются следующие сокращения названий газет:

А.Ф. "Аль-Фаджр" (еженедельник)
А.Т. "Аль-Талиах"

Дж.П
Г

М.
Е.А

"Гаарец"
"Джерузалем пост" 
"Маарив"
"Едиот ахронот".
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ИНЦИДЕНТЫ

Дата Место Ш Источник Поимечания

5 сентября 
1983 года

Бейт-Джала Приведено в 
действие 
взрывное уст­
ройство

А.Ф. 9 сентября 
1983 года

В результате взрыва погиб Садек 
Идкедек, 25 лет, студент 
Университета Эн-Наджах

12 сентября 
1983 года

Газа Взрыв гранаты Г.

А.Ф.

14 сентября 
1983 года
16 сентября 
1983 года

В здание штаба военной админист­
рации из движущейся на большой 
скорости автомашины брошена гра­
ната. Один из военнослужащих
ИДФ был легко ранен.

13 сентября 
1983 года

Бейт-Рима, 
в районе 
Рамаллаха

Взрыв бутылки 
с зажигатель­
ной смесью

А.Ф. 16 сентября 
1983 года

Бутылка с зажигательной смесью 
была брошена в такси, в резуль­
тате чего получили ранения 
водитель и один из пассажиров; 
автомашина получила серьезные 
повреждения. В деревне был 
введен комендантский час.

16 сентября 
1983 года Рынок в

Хевроне Взрыв ручной гранаты г.,Дж.П., 
Е.А.,
М.

18 сентября 
1983 года

В результате взрыва гранаты в 
лавке одного из местных торгов­
цев получили ранения три сына 
хозяина лавки и его шофер. В городе введен комендантский 
час; ведется расследование этого 
инцидента.

I6-I? сен­тября
1983 года

Тулькарм, 
Каландия и Восточный 
Иерусалим

Забрасывание 
камнями, воз­
ведение барри­
кад из камней 
и сжигание 
автомобильных 
покрышек

Дж.П.) 
Г.

18 сентября 
1983 года

18 сентября 
1983 года

Наблус,
Дженин, 
Восточный 
Иерусалим, 
Эль-Бирех 
и лагерь бе­
женцев
Дехейшех

Беспорядки, 
демонстрации 
и забрасыва­
ние камнями

Дж.,П.$ 
Г.

19 сентября 
1983 года

Демонстрации, организованные в 
ознаменование первой годовщины 
массовых расправ в лагерях
Сабра и Шатила. В Восточном 
Иерусалиме было арестовано
24 демонстранта, которые позднее 
были освобождены. В центре Наб­луса и в лагере беженцев Дехейшех 
был введен комендантский час 
после инцидентов с забрасыванием камнями.

25 сентября 1983 года Здание муниципали­
тета горо­
да Наблуса

Взрыв ручной 
гранаты

Дж.П.,М 
Е.А.

♦, 26 сентября 
1983 года

В результате взрыва получили 
ранение 5 человек: военнослужа­
щий ИДФ, полицейский и три 
местных жителя. Несколько чело­век были задержаны для проведе­
ния дознания; в центре города 
введен комендантский час.

26 сентября 
1983 года

Лагерь
беженцев
Джалааун

Забрасывание
камнями

Е.А. 27 сентября 
1983 года

Камнями были забросаны три авто­
буса, возвращавшиеся из Эмануэля. 
В результате инцидента были раз­
биты окна у автобусов, а один из водителей получил легкие 
ранения. Подразделение ИДФ ввело в лагере комендантский 
час.

/
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ИНЦИДЕНТЫ (продолжение)

Дата Место Зм Источник Примечания

29 сентября 
1963 года

Лагеря бежен­
цев Буреидж, 
Нусейрат и
Рафах в сек­
торе Газа

Демонстрации Г. 30 сентября 
1983 года

Демонстрации, в которых участ­
вовали десятки молодых людей из 
числа местных жителей, были про­
ведены в знак протеста против мер 
со стороны Сирии в отношении 
проарафатских сил в долине Бекаа 
в Ливане

2 октября 
1983 года

Автострада
Иерусалим-
Хеврон

Произведены 
четыре вы­
стрела по 
автобусу

Дж.П.
Г.

3 октября 
1983 года
4 октября 1983 года

Выстрелы были произведены из 
проходящей автома|Шины. Никто не 
пострадал. Полиция арестовала 
четырех подозреваемых, трое из 
которых являлись жителями лаге­
ря беженцев Дхахирия вблизи
Хеврона и один - Восточного 
Иерусалима;

4 октября 
1963 года

Деревня
Бурин
вблизи
Наблус'а

Забрасывание 
камнями из­
раильского 
автобуса

А.». 7 октября 
1983 года

Ранения получили два пассажира, 
оказавшиеся жителями близлежаще­
го поселения.

8 октября 
1983 года

Восточный
Иерусалим

В пограничный 
патрульный 
джип брошена 
бутылка с зажигательной 
смесью

А.®. 14 октября 
1983 года

Вблизи места происшествия израиль­
ские военнослужащие обнаружили 
еще две бутылки с зажигательной 
смесью.

18 октября 
1983 года

Лагерь бежен­
цев Дехейшех 
к югу от 
Бейт-Лахма

Забрасывание
камнями
автобуса

Г. 19 октября 
1983 года

Легкие ранения получил один 
из.находившихся в автобусе поли­
цейских. В лагере был введен ограниченный комендантский час.

19 октября 1983 года
Наблус Взрыв бутылки 

с зажигатель­
ной смесью

Дж.П.

А.®.

20 октября 
1983 года
21 октября 
1983 года

Бутылка с зажигательной смесью 
была брошена в израильский воен­
ный патруль, который осуществлял 
контроль за передвижением 
смещенного мэра Наблуса Бассама 
Шакаа. По сообщениям, никто 
не пострадал.

23 октября 
1983 года

Наблус Приведение 
в действие 
взрывного 
устройства

а.®. 28 октября 
1983 года

Взрыв произошел перед зданием 
израильского военного штаба в 
городе. Для проведения дознания 
было арестовано несколько палестин­
цев.

26 октября 
1983 года

Лагерь бежен­
цев Балета к 
югу от
Наблуса

Демонстрация, 
забрасывание 
камнями, 
стрельба

Дж«П«1м.,г. 2? октября 
1983 года

Демонстрация организована 
арабскими женщинами.

26 октября 
1983 года

Лагеря бежен­
цев Джалазун и 
Дехейшех и 
деревня Ятта к югу от Хеврона

Забрасывание
камнями

г. 28 октября 
1983 года

Легкие ранения получили несколько 
пассажиров израильского автобуса.
В лагере беженцев Джалазун был 
введен комендантский час. Ограни­ченный комендантский час был 
введен в лагере беженцев Дехейшех.

29 октября 
1983 года

Различные горо­
да, деревни и 
лагеря бежен­
цев на Западном 
берегу

Отдельные 
беспорядки, 
забрасывание 
камнями, ус­
тановка пале­
стинского фла­
га на мечети 
Наблуса

ДЖеП# Уг.,м. 30 октября 
1983 года

Комендантский час был введен в ла­
герях беженцев Джалазун,Аскар и 
Дехейшех. Для разгона демонстрантов 
в лагере Дехейшех солдаты стреляли 
в воздух. Четверо студентов Универ­
ситета Зн-Наджах,проживающие в ла­
гере беженцев Балата и в Наблусе, 
были задержаны, а в их домах произ­
веден обыск,после того,как на мече­
ти, расположенной на территории рын­
ка Наблуса,был поднят палестинский
флаг.
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В период с ноября по середину декабря 1983 года резко возросло число 
зарегистрированных инцидентов. Ниже приводятся сообщения о ежеднев­
ных инцидентах, произошедших на территории Западного берега, включая 
Иерусалим и сектор Газа. В результате этих инцидентов несколько 
человек пострадало и зарегистрирован один смертельный случай. Кроме 
того, были приняты меры коллективного наказания, в связи с много­
численностью зарегистрированных инцидентов ниже приводятся лишь 
наиболее серьезные из них:
31 октября 1983 года: в лагере беженцев Балата был введен комендан­
тский час после того, как в проходящую военную автомашину была 
брошена бутылка с зажигательной смесью.
1 ноября 1983 года: комендантский час введен в лагере беженцев Калан- 
дия после того, как израильский пассажирский автобус был заброшен 
камнями, в результате чего один из пассажиров получил легкие ранения. 
На территории Университета Бейт-Лахма произошли столкновения студен­
тов с солдатами. На территории университетского городка введен 
комендатский час.
2 ноября 1983 года: был издан приказ о закрытии Университета Бейт-Лахма на 66 дней. После того, как принимавшая участие в демонстра­
ции группа молодежи забросала камнями проходящую военную автомашину, 
Набил Амир аль-Салалда, 19 лет, из Сиира получил огнестрельное ране­
ние в руку. В результате инцидента с забрасыванием камнями в Арубе 
три израильтянина получили легкие ранения. Был введен комендантский 
час. В результате забрасывания камнями туристического автобуса в 
районе Бейт-Лахма два человека получили легкие ранения. После напа­
дения с использованием камней две, находящиеся в введении БАПОР, 
средние школы в лагере беженцев Кадандия были закрыты на один месжц.
В лагерях беженцев Дехейшех и Аскар, а также в районе старого рынкав Наблусе был введен "превентивный7 * * * 11 комендантский час.
3 ноября 1983 года: на территории рынка города Наблуса был легко
ранен израильский водитель. В центре Хеврона, в районе Гробницы 
Рахели в Бейт-Лахме и в лагере беженцев Дехейшех был введен комен­дантский час.
7 ноября 1983 года: в результате применения израильским поселенцем
огнестрельного оружия ранения получил один из подростков из лагеря
беженцев Дехейшех. В результате инцидента с забрасыванием камнями 
легкие ранения получил один из израильских жителей и израильский
военнослужащий. В лагере был введен комендантский час. Комендант­
ский час был введен также в районе рынка в Наблусе.

/...
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8 ноября 1983 года: в лагере беженцев Дехейшех сохранялся комен­дантский час. Ёще две дороги, ведущие в лагерь,были закрыты для 
движения; все мужчины в возрасте от 16 до 60 лет были собраны в 
одном месте для установления личности, после чего ночью им в тече­
ние нескольких часов "читали лекции". В Наблусе, где пограничная 
полиция применила слезоточивый газ для разгона демонстрантов, одна 
из девушек получила ранение в ухо. В результате инцидента с забра­
сыванием камнями в районе Халхуля один из израильских жителей по­
лучил легкие ранения. Армейские подразделения закрыли для движения 
участок дороги. В лагере беженцев Джалазун периодически вводился 
комендантский час.
9 ноября 1983 года: жители поселения Яттир совершили нападение наодну из школ в Хевроне, после того как ученики этой школы забросали 
камнями миниавтобус, ранив израильскую девочку. Поселенцы произве­
ли выстрелы в воздух и доставили директора школы в военное управле­
ние города Хеврона. По приказу школу закрыли на один месяц. В 
результате беспорядков на одну неделю были прекращены занятия в 
мужской школе в Раммалахе. В лагере беженцев Дехейшех пятый день 
действовал комендантский час; комендантский час был также введен
в лагере беженцев Джалазун и в районе рынка в Наблусе.
10 ноября 1983 года: в лагерях беженцев аль-Амари и Балата, а также вблизи Гробницы Рахели израильские автомашины были забросаны бутыл­
ками с зажигательной смесью. В лагере беженцев Дехейшех был отме­
нен комендантский час. Комендантский час действовал в лагере 
Джалазун. Жители этих двух лагерей жаловались, что рано утром все 
мужское население лагерей заставили покинуть свои дома и продержали 
на улице до полудня. У них конфисковали удостоверения личности и 
предупредили о недопустимости дальнейших беспорядков.
12 ноября 1983 года: в результате демонстрации в Тулькарме Ибрахим
Бешара, 19 дет, и Амир Мухаммед Саламех, 22 года, жители лагеря 
беженцев Тулькарма, были убиты пограничной полицией. В лагере бе­
женцев Тулькарма и в некоторых районах города был введен комендант­ский .час. После того, как была обстреляна израильская автомашина,
в одном' из районов вблизи Калькилии был введен комендантский час.
В результате инцидента с забрасыванием камнями вблизи Бурина, район 
Наблуса, легкие ранения получили два израильских жителя, мужчина и женщина. В Джалазуне третий день действовал комендантский час.
13 ноября 1983 года; в результате демонстрации пограничная полиция 
применила огнестрельное оружие против трех жителей лагеря Дехейшех. 
По сообщениям, один из них, Халед Мохаммед Шакер, 20 лет, получил 
ранение в грудь и находится в тяжелом состоянии. Один из полицей­
ских получил ранение в голову в результате инцидента с забрасыва­
нием камнями. В результате забрасывания камнями израильского
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автобуса в Хальхуле водитель автобуса получил легкие ранения; в 
ответ армейские подразделения закрыли пять магазинов на главном 
шоссе. В Тулькарме действовал комендантский час. При въезде на 
территорию ряда лагерей беженцев и на рынок Наблуса были возведены 
бетонные баррикады. На территории рынка в Наблусе и в лагере 
Дехейшех был введен "превентивный" комендантский час.
14 ноября 1983 года? выстрелом в упор был убит Махмуд Тахиюни,
20 лет, житель лагеря беженцев Джабалия в секторе Газа. Полиция 
наложила запрет на распространение информации о расследовании.
15 ноября 1983 года: демонстранты забросали камнями Т. А. Шеломо
Йлиа, главу гражданской администрации Иудеи и Самарии, когда он 
прибыл на открытие нового здания муниципалитета в Дуре. В Наблусе 
израильский водитель такси произвел несколько выстрелов в воздух, 
после того как его окружили демонстранты, угрожавшие забросать 
машину камнями. Из ряда лагерей и деревень поступали сообщения о 
повальных арестах; были задержаны также три студента Университета 
Эн-Наджах. В районе Гробницы Рахели в патрульную автомашину была 
брошена бутылка с зажигательной смесью.
17 ноября 1983 года: комендантский час сохранялся в лагере беженцев
Балата; в результате беспорядков на неделю были прекращены занятия 
в близлежащей школе Кадри Тукан. В лагере Дехейшех был отменен 
комендантский час. В результате разгона демонстрации в Кхан-Юнисе 
в секторе Газа два подростка получили легкие ранения.
21 ноября 1983 года: в здание штаба военной администрации в Туль­карме было (брошено четыре бутылки с зажигательной смесью. В районе 
был введен комендантский час.
28 ноября 1983 года: в районе оптового рынка в Наблусе было совер­шено нападение на израильского поселенца Иосифа Штерна из деревни 
Хар Браха вблизи Наблуса, который получил удар сзади в голову и по 
плечу. Согласно сообщениям, состояние пострадавшего удовлетвори­
тельное. В этом районе, а также в новом лагере беженцев Аскар был 
введен комендантский час. В ответ на нападение израильские посе­
ленцы заняли Гробницу Иосифа в Наблусе и заявили о своем намерении 
создать на этом месте постоянное поселение. Один из сотрудников 
охраны Университета Эн-Наджах был избит бородатым мужчиной неараб­
ского происхождения; был совершен также поджег арабского автобуса.
1 декабря 1983 года: учащиеся религиозной школы Беркат Авраам в
Старом городе Иерусалима совершили налет на мусульманский квартал, разбили витрины магазинов и ранили двух арабских жителей. Полиция арестовала трех арабов и двух учащихся школы.
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2 декабря 1983 года: согласно сообщениям, Джибрил Нуемам ДемиатиХабиб, 23 года, его брат Хамис, 21 год, и Джамал абд аль-Хамил 
Тартури из района сектора Газа получили легкие ранения после того, 
как были обстреляны израильскими солдатами в районе пограничного 
пункта вблизи сектора Газа. Солдаты открыли огонь после того, как 
приказали шоферу автобуса, перевозящего рабочих из сектора Газа, 
остановиться, однако тот не услышал приказа через закрытое окно.
По сообщениям, состояние здоровья Хамиса Хабиба весьма серьезное.
4 декабря 1983 года: студенты трех еврейских религиозных школ,
расположенных в мусульманском квартале в Старом городе Иерусалима, 
во второй раз за последние три дня приняли участие в столкновениях 
с арабскими жителями; согласно сообщениям, еврейские студенты 
применили против арабских жителей слезоточивый газ, в ответ на что 
те забрасали их камнями. В результате применения слезоточивого 
газа многие арабы были вынуждены прибегнуть к медицинской помощи.
6 декабря 1983 года: в израильском секторе Иерусалима в результатевзрыва заложенной в автобус бомбы пять человек, включая трех детей, 
были убиты и 43 получили легкие ранения. Полиция арестовала 56 ара­
бов, из которых спустя несколько часов 52 человека были освобождены.
8 декабря 1983 года: в одном из районов Наблуса, где проживают
металлурги, неизвестные открыли огонь, в результате чего 11-летняя 
девочка Айша Адхан эль-Бахаш была убита, а ее 9-летняя сестра Фида 
получила ренение в голову. Этот инцидент произошел после демонстра­
ции с забрасыванием камнями,Организованной в знак проеста против крупномасштабного рейда сил безопасности на близлежащее отделение 
местной профсоюзной федерации, вызванного нападением на пограничный 
полицейский патруль с использованием гранат. Инциденты с забрасы­
ванием камнями были зарегистрированы также вблизи Наблуса, возле 
лагеря беженцев Дехейшех и в Эль-Бире.
10 декабря 1983 года: пять мин-ловушек были заложены в районе не­еврейских святынь в Йерусалиме, Устройства были заложены в районе 
горы Сион, Дормитионской церкви, на ступенях Францисканского монас­тыря и на ступенях, ведущих к зданию греческой православной семина­
рии. Пятое устройство было обнаружено вблизи мечети в арабском 
районе Бейт-Сафаха. Устройства были обезврежены полицией. Шестая 
мина взорвалась в Восточном Иерусалиме, однако сообщений о разруше­
ниях или пострадавших не поступало. Ответственность за использова­
ние мин взяла на себя организация "Террором на террор". Согласно 
сообщениям, в квартале Абу-Тор были сожжены шесть принадлежащих 
арабам автомашин, а в христианском квартале Старого города был 
совершен поджог магазина.
(Представленная здесь подборка сделана на основе сообщений из газет "Аль-Фаджр", "Гаарец", "Джерузалем пост", "Маарив".)
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ИНЦИДЕНТЫ
Дата Место Вид Источник Примечания

15 декабря 
1983 года

Хеврон, районы 
Рамаллаха и 
Наблуса

Забрасывание камнями 
израильских автомашин

Г. 16 декабря 
1983 года

Два израильских пассажира полу­
чили легкие ранения.

20 декабря 
1983 года

Эйзария,
Восточный
Иерусалим

Взрыв гранат Дж. П., Г.
21 декабря
1983 года

Вблизи деревенской мечети и рас­
положенного рядом женского мона­
стыря взорвались две гранаты. 
Серьезные ранения получил му­
сульманский имам Тарик ОмарХуссан. Одна из монахинь полу­
чила легкие ранения.

20 декабря 
1983 года

Газа Взрыв ручной 
гранаты

Дж. П., Г.
21 декабря
1983 года

Одна из местных жительниц 
получила ранения.

21 декабря 
1983 года

Квартал Вади- 
Дкоз, Восточ­
ный Иерусалим

Совершен поджег 
трех арабских 
автомашин

Дж. П.
22 декабря
1983 года

Ответственность за этот акт 
взяла на себя организация "ТНТ".

22 декабря 
1983 года

Хеврон Ручная граната 
брошена в дом Рома­
но, занятый еврей­
скими поселенцами

Дж. П.
25 декабря
1983 года

В районе Касба введен комен­
дантский час.

28 декабря 
1983 года

Лагерь бежен­
цев Аскар

Бутылка с зажигатель­
ной смесью брошена 
в здание полицейско­
го участка

Дж. П.
29 декабря
1983 года

По сообщениям, разрушений нет.

30 декабря 
1983 года

Хеврон Взрыв двух мин- 
ловушек

Дж. П., Г.
I января
1984 года

Мины взорвались внутри мечети. 
Один из мусульманских охранни­
ков получил легкие ранения. От­
ветственность за этот акт взяла 
на себя организация "ТНТ". Сту­
денты организовали забастовку 
протеста в Рамаллахе.

31 декабря 
1983 года

Газа Приведение в дей­
ствие взрывного 
устройства в доме 
бывшего мэра Рашада 
аш-Шавы

Г. I января 
1984 года

Жертв и разрушений нет.

I января 
1984 года Наблус, лагерь 

беженцев Бале­
та, лагерь бе­
женцев Джабалия 
в секторе Газа

Бутылки с зажигатель­
ной смесью брошены в патруль ИДФ. За­
брасывание камнями 
участников демон­
страций.

Г. 2 января 
1984 года

В центре Наблуса взорваны две 
бутылки с зажигательной смесью: 
одна - в районе Балата и другая - 
в лагере Джабалия. Никто не по­
страдал. Согласно сообщениям, 
в районе Касба в Наблусе имели 
место демонстрации и инциденты 
с забрасыванием камнями.

/...

t



A/39/591
Russian
Page 47

Инциденты (продолжение)
Дата Место Вид Источник Примечания

I января 
1984 года

Район Джала- 
зуна к северу 
от Рамаллаха

Инцидент с примене­
нием патрулем ИДФ 
огнестрельного оружия 
против предполагаемо­
го террориста

Дж. П., Г.
3 января1984 года

Патруль открыл огонь по автома­
шине, водитель которой не под­
чинился приказу остановиться. 
Водитель покинул автомашину и 
скрылся в другом автомобиле. 
Позднее он был доставлен в 
госпиталь Рашидия; ему была 
сделана операция, которая, од­
нако, не дала результатов, и 
он скончался от ран. Водителем 
оказался Рейда Калиани из 
Дженина.

2 января 1984 года Дхабалия, 
сектор Газа

Ручная граната 
брошена в пост
ИДФ

Г. 5 января
1984 года

В результате взрыва один из 
военнослужащих получил ранения. 
Силы безопасности провели ро­
зыск и задержали нескольких че­
ловек для дознания.

2 января 
1984 года

Районы
Иерусалима

Нанесение ущерба 
оливковым пальмам

А.Ф. II января 
1984 года

В результате совершенных неиз­
вестными лицами актов вандализ­
ма, в ходе которых были облиты 
кислотой оливковые пальмы вбли­
зи мечети в районе Иерусалима 
Джебель эль-Мукабер, пострада­
ло 25 пальм.

4 января 
1984 года

Бир-Зейт Обыск в студенче­
ском общежитии

А.Т. 12 января 
1984 года

Обыск произведен в комнатах
30 студентов Университета Бир- Зейта. Было арестовано четве­
ро студентов; конфисковано 
несколько десятков учебников, 
плакатов, фотографий.

5 января 
1984 года

Хеврон Обезврежена бомба 
с часовым
механизмом

А.Ф. II января 
1984 года

5 января была обезврежена зало­
женная в арабском квартале бом­
ба с часовым механизмом неза­
долго до того, как она должна 
была взорваться на территории 
рынка Казазин в центре Хеврона. 
Устройство было обнаружено под 
стеной принадлежащего арабам 
оптового магазина.

7 января 
1984 года

Бейт-Лахм Забастовка
студентов

А.Т. 12 января 
1984 года

Учащиеся школ Эль-Ходр и Артас 
организовали всеобщую забастовкупо случаю празднования Дня па­
лестинских жертв и в знак про­теста против методов, применяе­
мых оккупационными властями, 
включая закладывание взрывных устройств в школах, церквях и 
мечетях.
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8 января 
1984 года

Эль-Бира Забрасывание 
камнями израиль­
ского автобуса. Разбито лобовое 
стекло автомашины

Дж. П., Г.
10 января
1984 года

Предполагается, что лобовое 
стекло автомобиля, принадлежаще­
го одному из жителей Эль-Биры, 
было разбито в ответ на забрасы­
вание камнями автобуса. По со­
общениям, никто не пострадал.

8 января 
1984 года

Иерусалим Погром в доме ре­
дактора журнала 
"Аль-Авда"

А.Ф.
II января
1984 года

Хулиганы ворвались в дом Ибраги­
ма Караена, редактора журнала 
"Аль-Авда" в Иерусалиме, и со­
вершили погром. Во время этого 
инцидента Караена дома не было.

9 января 
1984 года

Эриха Ручная граната 
брошена в военно­
служащего ИДФ

Дх. П.
10 января
1984 гора

Военнослужащий не пострадал.

II января 
1984 года

Хеврон Разрушен дом А.Ф.
18 января
1984 года

Был разрушен дом, принадлежащий 
Наджибу Джаабари из Хеврона. 
Джаабари имел разрешение на вла­
дение домом.

15 января 
1984 года

Тулькарм Налет на школу А.Ф.
25 января1984 года

Неизвестные ворвались в женскую 
школу в Тулькарме и нанесли 
ущерб имуществу.

18 января 
1984 года

Иерусалим Налет на дон 
одного из студен­
ческих лидеров

А.Ф.
25 января1984 года

Два израильских полицейских вор­
вались в дом Набила Салеха, 
секретаря комитета арабских сту­
дентов Хевронского университета 
в Иерусалиме, и произвели обыск.

22 января 
1984 года

Хеврон Поджег автобуса А.Ф.
25 января1984 года

Был совершен поджег принадлежа­
щего автобусной компании Хевро­
на автобуса,стоявшего перед до­
мом владельца в Сурифе.

24 января 
1984 года

Наблус В израильский пат­
руль была брошена 
бутылка с зажигатель­ной смесью

А.Ф.
I февраля1984 года

По сообщениям, несколько чело­
век было арестовано.

26 января 1984 года Наблус Бомба с зажигатель­
ной смесью брошена 
в израильскую воен­
ную автомашину*
Введен комендантский 
час*

А.Ф.
I февраля1984 года

В районе на два часа был введен 
комендантский час.

26 января 
1984 года Наблус Бомба с зажигатель­

ной смесью брошена 
в патруль ИДФ

Г. 27 января 
1984 года

По сообщениям, пострадавших и 
разрушений не было.

/...
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28 января Наблус Столкновения Г. 29 января Подростки забросали патруль кам­
1984 года между пограничной 

полицией и местной молодежью
1984 года нями и вынудили владельцев за­

крыть магазины. Для разгона 
молодежи патруль применил гра­
наты со слезоточивым газом, а
затем открыл огонь. Нассер Зи- 
ад эль-Сираизи, 17 лет, скончал­
ся от полученных ранений, а 
двое других подростков были ра­
нены в ноги. Силы безопасности 
блокировали центр города и вве­
ли комендантский час в районе 
Касба. Арестовано несколько 
подозреваемых.

28 января Храм на горе,
1984 года Иерусалим

Неудавшийся акт саботажа
Г. Двое неизвестный были задержаны
291 30 и 31 ян- службой охраны в то время, когда 
варя 1984 года они пытались забраться на стену 

Храма на горе. Неизвестным 
удалось скрыться; позднее поли­
ция обнаружила 18 гранат (серии, которая обычно используется ИДф) 
и 10 кг взрывчатки. В течение 
последующих дней было обнаруже­
но еще 6 гранат. Предполагается, 
что целью неудавшегося нападе­
ния были мечети Аль-Акса и Куб- 
бат ас-Сахра.

29 января Наблус и ла- Забрасывание кам- М. 30 января В знак протеста против убийства
1984 года герь беженцев нями и бурные 1984 года местного подростка 28 января

Балата демонстрации Г. 30 января 1984 года и в ответ на неудав-
1984 года шийся акт саботажа в отношении 

Храма на горе. Силы безопасно­
сти применили гранаты со слезо­
точивым газом и произвели вы­
стрелы в воздух. В районе Касба 
и в лагере Балата был введен ко­
мендантский час, который был 
отменен вечером.

30 января Лагерь Забрасывание А.Ф. 8 февраля Вблизи лагеря беженцев Дехей-1984 года Дехейшех камнями автомашин 1984 года шех были заброшены камнями при­
надлежавшие арабам автомашины.

31 января Бир-Зейт Студенческие демон- А.Ф. 8 февра-
1984 года страции в знак про- ля 1984 года

теста против убий­ства Нассера Сираи- зи, 18 лет (28 ян­
варя) и нападения 
израильских поселен­
цев на мусульман­ские и христианские 
святыни

31 января Наблус В пограничный поли- Г. I февраля Согласно сообщениям, пострадав-
1984 года цейский патруль бы- 1984 года ших не было.

ла брошена бутылка 
с зажигательной смесью
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31 января 
1984 года

Университет
Бир-Зейта

Студенческая
демонстрация

Г. I февраля 
1984 года

Применив слезоточивый газ, силы 
безопасности оттеснили студен­
тов на территорию студенческого 
городка, а затем блокировали Уни­
верситет. Было арестовано не­
сколько подозреваемых.

6 февраля 
1984 года

Бейт-Лахм Взрыв ручной гра­
наты - один ребе­
нок убит, четверо 
ранено

А.Ф.
8 февраля
1984 года

В результате взрыва ручной 
гранаты пятилетняя жительница 
Бейт-Лахма Нисрин Шруф была уби­
та, а ее два брата и две сестры 
ранены. Граната, которую дети 
нашли вблизи своего дома, взор­
валась в их руках.

9 февраля 
1984 года

Наблус Забрасывание камня­
ми военных автома­
шин ; демонстрация

Г. 10 февраля 
1984 года

Для разгона демонстрантов силы 
безопасности применили слезото­
чивый газ и произвели выстрелы 
в воздух. Арестовано несколько 
подозреваемых. Пострадавших не 
было.

II февраля 
1984 года

Бейт-Лахм Взрыв ручной гранаты 
производства ИДФ

Г. 12 февраля 
1984 года

Устройство взорвалось за преде­
лами магазина. Пострадавших не 
было. Нанесен ущерб ряду 
магазинов.

II февраля 
1984 года

Мазраат 
эш-Шаркия в 
районе Бинья- 
мина

В израильский авто­
бус была брошена 
бутылка с зажигатель­
ной смесью

Г. 12 февраля 
1984 года

Автобус перевозил детей из Ко- 
хав-Хашахара в Офру. Лицо, бро­
сившее бутылку, было задержано 
и доставлено в полицию. Разру­
шений и пострадавших нет.

II февраля 
1984 года

Газа В израильский пат­
руль брошена руч­
ная граната

А.Ф.
15 февраля
1984 года
Радио Израиля

12 февраля 
1984 года

Лагеря бежен­
цев Аскар и Ка- 
ланяия, район 
Зйзария в Во­
сточном Иеруса­
лиме

Забрасывание камня­
ми израильских 
автомашин

Г. 15 февраля 
1984 года

Разрушений и пострадавших нет.

17 февраля 
1984 года

Наблус, 
район Касба

Демонстрация, забра­
сывание камнями и 
сжигание автомобиль­
ных покрышек

М. 19 февраля 
1984 года

17 февраля 
1984 года

Дженин В военную автомашину 
брошены три бутылки 
с зажигательной 
смесью

М. 19 февраля 
1984 года

Разрушений и пострадавших нет.

/
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29- февраля Лагерь бежен- В дом местного мухта- Г. 26 февраля Пострадавших нет; зданию
1984 года цев Каландия ра брошены две бутыл- 1984 года нанесен незначительный ущерб.

ки с зажигательной 
смесью

25 февраля Лагерь Арруб Нападение на поли- А.Ф. В лагере Арруб двое неизвестных
1984 года вблизи Хеврона цейского 29 февраля напали с ножом на полицейского и

1984 года нанесли ему ранение.

27 февраля Бейт-Лахм Совершен поджог А.Ф. Автомашина принадлежала Лоуренсу
1984 года автомашины 7 марта

1984 года
Хана Ханания, владельцу сувенир­
ной лавки в Бейт-Лахме. За не­
делю до этого был совершен 
поджог магазина Ханания.

28 февраля 
1984 года

Западный
Иерусалим

Взрыв двух 
гранат

Дж. п., Г., м. 
29 февраля
1984 года

Две из четырех связанных вместе 
и завернутых в пластиковый пакет 
гранаты взорвались перед магази­
ном в центре Иерусалима, в ре­
зультате чего 21 человек получи­
ли ранения, причем шесть из них - 
тяжелые. Полиция арестовала не­
сколько десятков арабов, однако 
большинство из них позднее были 
освобождены. Ответственность за 
этот акт взял на себя ДФОП под 
руководством Наифа Хаватмы.

28 февраля 
1984 года

Наблус и 
близлежащий ла­
герь беженцев 
Аскар

Демонстрация и 
забрасывание кам­
нями израильских 
автомашин и воен­
ного патруля

Г. 29 февраля 
1984 года

4 марта
1984 года

Восточный
Иерусалим

Взрыв ручной грана­
ты производства ИДФ

Г. 5 марта
1984 года

Граната была заложена вблизи 
госпиталя "Хоспис". Пострадав­
ших нет. Ответственность за 
взрыв взяла на себя организация 
"ТНТ".

5 марта
1984 года

Рамаллах, Эль- 
Бира, Наблус и 
лагерь беженцев 
Каландия

Забрасывание камня­
ми израильских ав­
томашин и сотрудни­
ков сил безопасности

Г. 6 марта
1984 года

Двое военнослужащих получили 
легкие ранения вблизи Каландии; 
был нанесен также материальный 
ущерб. Арестовано несколько 
подозреваемых.

6 марта
1984 года

Рамаллах, Калан­
дия и Эйзария в 
районе Иеруса­
лима

В израильские авто­
машины и в дом мухта­
ра Каландии брошены 
бутылки с зажигатель­
ной смесью и камни

Дж. П.
8 марта
1984 года

II марта 
1984 года

Лагерь беженцев 
Балата вблизи 
Наблуса

Демонстрация, бес­
порядки и забрасы­
вание камнями

Дж. П., Г., М. 
12 марта
1984 года

/•••
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II марта 
1984 года

Газа Взрыв ручной 
гранаты под изра­
ильской автомаши­
ной

11. 12 марта 
1984 года

15 марта 1984 года
Газа В здание городского 

суда брошена бомба
А.Ф.
21 марта
1984 года

Полиция сразу же оцепила район 
и конфисковала удостоверения 
личности. Военные власти закры­
ли 15 магазинов в районе здания 
суда.

16 марта 
1984 года

Каландия В дом местного 
мухтара брошена 
бутылка с зажига­
тельной смесью

Г. 18 марта 
1984 года

Бутылка взорвалась внутри 
здания, однако никто не постра­
дал. Этот инцидент был третьей 
по счету попыткой за последний 
месяц.

17 марта 
1984 года

Калькилья Нападение на жите­
ля Калькильи

А.Ф.
21 марта
1984 года

В последнее время у Махмуда 
Абдалла Хамида, 55 лет, неодно­
кратно пытались конфисковать при­
надлежащие ему 100 дунамов земли.

19 марта 1984 года
Рамаллах и
Наблус

Демонстрации и за­
брасывание камнями

Г. 20 марта 
1984 года

21 марта 
1984 года

Район Рамаллаха, 
лагеря бежен­
цев Эль-Амари 
и Джалазун

Демонстрации, авбра­
сывание камнями и 
сжигание автомобиль­
ных покрышек

Г. 22 марта 
1984 года

25 марта 
1984 года

Районы Наблуса 
и Дженина

Демонстрации, забра­
сывание камнями и 
сжигание автомобиль­
ных покрышек

Дж. П., Г.
26 марта
1984 года

26 марта 
1984 года

Наблус и другие 
районы в Самарии

В военные и граждан- Дж. П. 
ские автомашины бро- 27 марта 
шены бутылки с эажи- 1984 года гательной смесью и камни. Инцидент с 
применением огнестрель­
ного оружия; демон­
страция студентов

27 марта 
1984 года

Иерусалим Обезвреживание двух 
бомб

Дж. П.
28 марта
1984 года

27 марта 
1984 года

Районы Рамал­
лаха и Бейт- 
Лахма

Забрасывание камнями 
израильских автомашин

Г. 28 марта 
1984 года

После того, как в губернатора 
были брошены камни, власти за­
крыли среднюю школу Хашимия в 
Рамаллахе.
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Инциденты (продолжение)
Дата Место Вид Источник Примечания

29 марта 
1984 года

Лагерь бежен­
цев Джабалия 
в секторе Газа

В патруль ИДФ бро­
шена ручная 
граната

Г. 30 марта 
1984 года

В результате взрыва легкие ране­
ния получили три военнослужащих 
и семь детей.

29 марта 
1984 года

Лагерь бежен­
цев Ейн-Бейт- 
Альма вблизи

Инцидент с примене­
нием огнестрельного 
оружия

Г. 30 марта 
1984 года

Как сообщается, этот инцидент 
произошел после того, как один 
из местных подростков забросал

Наблуса камнями автомашину, принадлежа­
щую силам безопасности. По со­
общениям, двое подростков полу­
чили ранения, после того как 
находящиеся в автомашине лица 
применили против них огнестрель­
ное оружие.

29-30 марта Вся территория Массовые беспорядки,
1984 года Западного забрасывание камнями

берега и сжигание автомо­
бильных покрышек.
Столкновения с сила­
ми безопасности.

арабов получили ранения: один
в Дехейшехе, один в Бир-Зейте 
и трое в Дженине и в близлежа­
щей деревне Кабатия. Занятия в 
школах в Дженине, Наблусе, Ра- 
маллахе и Хальхуле были приоста­
новлены. Школа в Бейт-Сахуре 
была закрыта на две недели.
В лагерях беженцев Балата и 
Ейн-Бейт-Альма был введен ко­
мендантский час. По сообщениям, 
против демонстрантов был приме­
нен слезоточивый газ.

Г. )0 марта Демонстрации были организованы
1984 года в знак солидарности с прожива-
Дж. П., Г. ющими в Израиле арабами по слу-
I апреля чаю восьмой годовщины Дня
1984 года земли. В результате столкнове­

ний с силами безопасности пять

I апреля 
1984 года

Университет 
Аль-Азхар, 
сектор Газа

Забрасывание камня­
ми, установка фла­
га ООП студентами

Дж. П., Г.
2 апреля
1984 года

В поддержку демонстрации прожи­
вающих в Израиле арабов по 
случаю Дня земли. Около 40 сту­
дентов предстали перед военным 
трибуналом, были осуждены и при­
говорены к трем месяцам тюрем­
ного заключения и трем месяцам 
условно. Они также были оштра­
фованы на сумму в 35 000­
50 000 израильских шекелей.

2 апреля 
1984 года

Шоссе Иеруса-
лим-Бейт-Ханина

Забрасывание кам­
нями арабских автобусов

А.Ф. 13 апреля 
1984 года

Израильские поселенцы из района 
Френч-Хилл забросали камнями арабский автобус на шоссе Иеру- салим-Бейт-Ханина.

/...
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Инциденты (продолжение)
Дата Место Вид Источник Примечания

3 апреля 
1984 года

Иерусалим Забрасывание кам­
нями полицейской 
автомашины; 
арест подростков

А.Ф.
13 апреля
1984 года

4 апреля 
1984 года

Старый город 
Иерусалима

Нападение с ножом 
на резервиста Дж. П.

5 апреля
1984 года

6-7 апреля 
1984 года

Лагерь бежен­
цев Аль-Аруб 
к северу от 
Хеврона, ла­
герь беженцев 
Нур-Шамс вбли­
зи Тулькарма

В военные патрули 
брошены бутылки 
с зажигательной 
смесью

Дж. П.
9 апреля
1984 года
Дж. П.
II апреля
1984 года

Пострадавших нет; ущерб не 
нанесен. Силы безопасности 
блокировали пешеходные дорожки, 
ведущие из лагеря Аль-Аруб.

10 апреля 
1984 года

Офра, вблизи 
Рамаллаха

В военную автомаши­
ну брошена 
граната

Дж. П., М.
II апреля
1984 года

/
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Дата Место Вид Источник Примечания

12-13 апреля 
1984- года

Окрестности 
Дейр-эль- 
Балаха в южной 
части сектора 
Газа

Захват автобуса Четырьмя молодыми палестинцами, 
которые после перестрелки были за­
хвачены военнослужащими подразделе­
ния ИДФ. Четыре юноши и одна жен­
щина из состава подразделения были 
убиты и семь пассажировов ранены.

ДГата не 
установлена/

Мадждал, к 
северу от 
Наблуса

Убит студент уни­
верситета Эн- 
Наджах

Дж. П. 12 апре­
ля 1984 года

В последний раз молодого человека 
по имени Билал Джамул Наджар виде­
ли 10 марта, когда он выходил из 
дома. Его тело было обнаружено
26 марта неподалеку от деревни 
Мадждал.

23 апреля 
1984 года

Мемориал в 
Хирбет-Суфине 
около Каль­
кильи

Взрыв мины Дж.П.
24 апреля
1984 года
Г. 25 апреля 
1984 года

В результате взрыва мины с дистан­
ционным управлением два человека 
получили легкие ранения. Впослед­
ствии было арестовано несколько 
подозреваемых.

24 апреля 
1984 года

Абассан около 
Хая-Юниса

Обнаружены два 
заряда взрывча­
тых веществ

Г. 24 апреля
1984 года

В результате взрыва одного из за­
рядов при разминировании минер по­
лучил ранение руки.

27 апреля
1984 года

Перекресток 
дороги, веду­
щей в деревню 
Тирч (район 
Рамаллаха)

Обнаружено тело 
преподавателя, 
который был за
16 дней до этого 
похищен неизвест­
ными лицами из 
своего дома в 
Эль-Бирехе

А.Ф. 4 апреля 
1984 года

Тело тридцатилетнего преподавателя 
физики университета в Бир-Зете 
г-на Набиля Ахмада Фелайфела было 
обнаружено 27 апреля в 15 ч. 00 м. 
под одним из деревьев. 15 апреля 
1984 года неизвестные лица похити­
ли его из своего дома в Эль-Бирехе. 
Г-н Набиль Фалайфел имел степень 
магистра ядерной физики, которую он 
получил в университете Айовы.

II мая
1984 года

Деревня Ядра, 
в 10 км к 
западу от 
Хеврона

Столкновение между 
двумя вооруженными 
палестинцами и 
патрулем ИДФ

Дж.П., Г.
13 мая
1984 года

По сообщению патруля, были убиты 
двое мужчин, которые отказались 
предъявить документы и открыли 
огонь из огнестрельного оружия. В 
деревнях Идра и Таркумийа был вве­
ден комендантский час, и ряд жите­
лей деревень были задержаны для 
допроса.

15 мая
1984 года

Рамаллах и 
Эль-Бирех

Забрасывание кам­
нями израильских 
автомашин

А.Ф. 18 мая
1984 года

Инциденты с забрасыванием камнями 
израильских автомашин произошли в 
тридцать шестую годовщину создания 
государства Израиль.

18 мая
1984 года

Университет 
в Бир-Зейте

Поджог здания 
выставки "Неделя 
Палестины"

Г. 20 мая
1984 года
Г. 21 мая
1984 года

25 мая
1984 года

Деревня Каба- 
лан около 
Наблуса

Поджог израиль­
ского автобуса

Дж.П., Г., Е.А., 
М. 28 мая
1984 года

26 мая
1984 года

Газа Убит житель Газы А.Ф. I июня
1984 года

/...
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Дата Место Вид Источник Примечания

27/28 мая 1984 года
Хеврон Брошены две бен­

зиновые бомбы
Г. 28 мая
1984 годаДю. П. 29 мая 
1984 года

В эти два дня в израильские авто­бусы у пещеры Патриарха были бро­
шены зажигательные бомбы. Ущерба 
и пострадавших не было.

31 мая1984 года
Наблус Брошена бензиновая 

бомба
to. П. I июня 1984 года

Бомба была брошена в пограничный 
полицейский патруль, сопровождаю­
щий бывшего мэра г-на Бассама
Шака. Ущерба или пострадавших не 
было.

28 июня 1984 года
Калькилья Инцидент с бросани­

ем бутылки с зажига­
тельной смесью в граж­данскую автомашину

А. Т. 2? июня 
1984 года

28 июня 
1984 года

Друзские де­
ревни на Го­
ланских высо­
тах

Массовые демонст­
рации

Г. 29 июня 
1984 года

Тысячи друзов провели демонстрации 
в связи с освобождением из тюрьмы 
и возвращением в этот район
12 друзов, которые отбыли тюремное 
заключение за организацию акций 
против ИДФ и участие в шпионской 
деятельности.

2 июля
1984 года

Лагерь бежен­
цев Дехейшех Поджог построек вокруг дома одного 

из журналистов
А.Ф. 6 июля 
1984 года

Г-н Хасан Абдель Джаввад является 
корреспондентом газеты "Аш-Шааб" 
в Бейг-Лахме.

3 июля1984 года
Лагерь беженцев 
Дехейшех Забрасывание кам­

нями израильских автомашин, прове­
дение демонстра­
ции

Дк. П. 4 июля 1984 года Для разгона демонстрантов силы безопасности произвели выстрелы в 
воздух и ввели в лагере комендант­
ский час.

3 июля1984 года
Гробница Рахеля 
около Бейт-Лахма

Столкновение между 
учащимися старших 
классов и погра­ничным полицейским 
патрулем; пере­
стрелка

to. п., Г.4 июля
1984 года 
to. П. 6 июля 
1984 года
Г. 8 июля
1984 года

Четверо юношей и одна девушка полу­
чили легкие ранения.

4 июля
1984 года

Лагерь беженцев 
Дехейшех

Забрасывание камня­
ми израильской ав­томашины

Г. 5 июля1984 года

5-7 июля 1984 года
Баттир, район 
Френч-хил около 
Иерусалима, ла­
герь беженцев Дехейшех и район Тулкарма

Забрасывание камня­
ми израильских ав­
томашин и израиль­ского поезда

Дж. п., Г.
6 июля
1984 года
Г. 8 июля
1984 года

Произошел допй ряд инцидентов с забра­
сыванием камнями, в ходе которых 
несколько израильских гражданских 
лиц получили легкие ранения, а 
также было повреждено несколько 
автомобилей.
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Дата Место Вид Источник Примечания

5 июля1984 года Лагерь Дехейшех 
около Бейт-Лахма
- дорога из Хай­
фы в Иерусалим -- дорога в посе­
ление Маале-Аду- мумиум

Инциденты с
забрасыванием
камнями

А.Ф. 13 июля 
1984 года

Три человека получили ранения.

8 июля
1984 года

Район Наблуса Палестинский юноша 
получил ранения в 
перестрелке

А.Ф. 13 июля 
1984 года

9 июля1984 года Аллонское шоссе 
в северной части 
Западного берега

Обнаружены две 
дорожные ыины не­
подалеку от сторо­
жевой заставы ИДФ

Дж. П., М.10 июля
1984 года

Мины были взорваны армейским са­
пером. В близлежащей деревне 
Цггэйир был введен комендантский 
час.

9 июля1984 года Масличная гора, 
Иерусалим

Демонстрация Г. 10 июля
1984 года

Демонстрация была организована 
в связи с похоронами на Маслич­
ной горе. Гроб был покрыт пале­
стинским флагом, и участники вы­
крикивали лозунги протеста.

10 июля
1984 года

Эль-Бирех В грузовик ИДФ 
была брошена за­
жигательная боМба

Дж. П.
12 июля
1984 года

II июля
1984 года

Окрестности Эль- 
Бир еха

Нападение на воен­
ную автомашину

А.Ф. 20 июля 
1984 года

12 июля
1984 года

Шило (израиль­
ское поселение 
в северной части 
Западного берега)

Обнаружено взрывное Г., Дж. П. 
устройство 13 июля

1984 года
Самодельное взрывное устройство 
было обезврежено сапером ИДФ.
Силы безопасности ввели в близле­
жащей деревне Турмус-Айя комен­
дантский час и провели массовые 
обыски.

16 июля
1984 года

Лагерь Дехейшех Нападение на началь 
ника лагеря бежен­
цев

-А.Ф., 20 июля 1984 года

21 июля
1984 года

Наблус, центр города В патруль ИДФ была 
брошена ручная 
граната

Г. 22 июля
1984 года

Военнослужащий и пять городских 
жителей получили легкие ранения.
В районе был введен комендантский 
час и проведены обыски.

22 июля1984 года
Лагерь беженцев 
Дехейшех

Поджог здания по­
лицейского участка

А.Ф. 27 июля 
1984 года

Ночью 22 июля 1984 года был со­
вершен поджог здания полицейского 
участка в лагере беженцев Дехей­шех.

22 июля
1984 года

Лагерь беженцев 
Джабалия в сек­
торе Газа

Обнаружены два 
взрывных устройст­
ва

М. 24 июля
1984 года

Произошёл взрыв одного из этих 
взрывных устройств.

23 июля
1984 года Лагерь беженцев 

Джабалия в сек­
торе Газа

В израильский пат­
руль были брошены 
два взрывных уст­
ройства

А.Ф. 27 июля 
1984 года

По сообщению израильского радио, 
в израильский патруль были броше­
ны два взрывных устройства. Никто 
не пострадал.

/
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Дата Место Вид Источник Примечания

24 июля
1984 года

Рынок Старого 
города в Иеру­
салиме

"Марш победы" с уча­
стием раввина Меира 
Кахане и его сторон­
ников

Г. 25 июля
1984 года
Дж. П. 26 июля 
1984 года

Приблизительно 200 членов орга­
низации "Кахх" прошли по улицам, 
выкрикивая лозунги "Смерть ара­
бам" и "Арабы - вон!". Были 
повреждены автомашина одного из 
арабов и несколько магазинов. 
Арестов не последовало.

25 июля
1984 года

Мечеть Ибрагима 
в Хевроне

В патруль ИДФ была 
брошена зажигатель­
ная бомба

Дж. П., Е.А.
26 июля
1984 года

Взрыв бомбы не привел к человече­
ским жертвам или материальному 
ущербу. Силы безопасности ввели 
комендантский час и произвели 
обыски.

7 августа 
1984 года

Хеврон Забрасывание кам­
нями

Дж. П., Г.
8 августа
1984 года

7 августа 
1984 года

Хальхуль Забрасывание кам­
нями

Е.А. 10 авгу­
ста 1984 года

II августа 
1984 года

Калькилья Демонстрация Дж. П., Г.
12 августа
1984 года

По группе демонстрантов, проте­
стующих против создания нового 
поселения, было произведено не­
сколько выстрелов из огнестрель­
ного оружия. Никто не пострадал. 
Для допроса были задержаны четы­
ре демонстранта.

15 августа 
1984 года

Городской центр 
Иерусалима

Обнаружена мина в 
одном из автомоби­
лей

Дж. П.
16 августа
1984 года

16 августа 
1984 года

Анатот, к северу 
от Иерусалима

Инцидент с забрасы­
ванием камнями и 
созданием завала на 
дороге

Дж. П.
17 августа
1984 года

17 августа 
1984 года

Арабех, непода­
леку от Дженина

Брошены две зажига­
тельные бомбы

Г. 19 августа 
1984 года

Бомбы были брошены в местный ав­
тобус, на котором арабские рабо­
чие возвращались из Израиля с ра­
боты. При взрыве никто не пост­
радал.

20 августа 
1984 года

Ариэль (Израиль­
ское поселение в 
северной части 
Западного берега)

Инцидент с примене­
нием огнестрельного 
орркия

Г. 21 августа 
1984 года

По автомобилю, принадлежащему 
израильскому поселенцу, был про­
изведен выстрел из огнестрельно­
го оружия. Никто не пострадал.

25 августа 
1984 года

Еврейский квартал 
Старого города в 
Иерусалиме

Обнаружено взрывное 
устройство

Г. 26 августа 
1984 года

/
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Ъ) Коллективное наказание, включая раз-рушение домов
86. Израильские власти снесли в Рафахе десять бакалейных лавок, 
не предупредив об этом заранее их владельцев и не разрешив им 
вывезти свое имущество. Представители муниципалитета заявили, 
что израильские власти предприняли этот шаг в рамках осуществле­
ния своего плана по перемещению центрального рынка, и отказались 
рассмотреть вопрос о выплате владельцам какой-либо компенсации. ("Аль-Фаджр", 9 сентября 1983 года)
87. В прибрежном лагере беженцев в Газе израильские власти снес­
ли 35 домов, принадлежащих семьям палестинских беженцев. По сооб­
щениям жителей лагеря, без права остались 150 человек. Дома были 
разрушены из-за того, что их владельцы не имели надлежащих разре­шений на строительство. ("Аль-Фаджр”t16 сентября 1983 года)
88. Сообщалось, что израильское военное правительство запретило 
поездки в Иорданию всем жителям Хеврона и окрестных районов. 
Большинство жителей, которые совершают такие поездки, - это лица, 
работающие в странах Залива или других арабских государствах. Х*Аль-Фаджр", 2р сентября 1983 года)
89. 14 октября 1983 года заместитель военного губернатора Хеврона 
уведомил исполняющего обязанности мэра Хальхуля г-на Хиджази Мидиэ- 
ка о намерении израильских властей снести в городе два дома, по­
строенных на законных основаниях, и одно предприятие по обработке 
строительного камня. Эти сооружения, по его словам, будут снесе­
ны в "общественных целях". ("Аль-Фаджр",21 октября 1983 года)
90. 6 января 1984 года было сообщено, что за день до этого муни­
ципальные рабочие Иерусалима под охраной городской и пограничной 
полиции снесли в Восточном Иерусалиме (в Сильване и Вади-Кадуме) 
две постройки, владельцы которых не имели разрешений на строитель­
ство. По словам представителя муниципалитета, владельцы обрати­
лись в суд, однако их иски были отклонены. 19 января 1984 года сообщалось о том, что в Иерусалиме в районе Рас-эль-Амуд был сне­
сен еще один дом, построенный без разрешения на строительство. И в этом случае попытка владельца обжаловать в суде решение о сносе 
дома окончилась неудачей. ("Джерузалем пост", "Гаарец", 6 января; 
"Джерузалем пост", 19 января 1984 года)
91. 17 января 1984 года Верховный суд принял временное постанов­
ление, запрещающее военному суду Газы слушать дело о незаконном 
строительстве, возбужденное против 24 жителей лагеря беженцев 
Джабалия. 24 жителя подали апелляцию на том основании, что воен­
ный суд некомпетентен слушать их дело, поскольку оно не связано
с вопросами безопасности. ("Джерузалем пост", 18 января 1984 го­
да)

/...



A/59/591
Russian
Page 60

92. Израильские оккупационные власти снесли трехкомнатный дом 
г-на Абделя Кадера Юнеса Абу Сакура из Туркумеи в районе Хеврона. 
Причиной сноса явилось отсутствие у владельца разрешения на строи­тельство. ("Аль-Иттихад", 19 января 1984 года)
93» Дом г-на Фавзи Кисвани в пригороде Иерусалима Расаль-Амус был 
снесен по приказу израильских военных властей на основании того, 
что у владельца отсутствовало разрешение на строительство. ("Аль- 
Фаджр", 25 января 1984 года)
94. 12 марта 1984 года по приказу израильского муниципалитета Иеру­
салима рабочие разрушили часть принадлежащего арабскому владельцу 
дома Сильване (пригороде Иерусалима) на основании того, что у вла­
дельца отсутствовало разрешение на строительство. Владелец дома 
г-н Шехадех Абу Румейлех утверждает, что он приступил к строитель­
ству дома лишь после того, как получил соответствующее разрешение 
муниципалитета. ("Аль-Фаджр”, 21 марта 1984 года)
95» Военное правительство приказало владельцам 30 домов в долине 
Из-эль-Дин неподалеку от Дженина в пятнадцатидневный срок снести 
свои дома. Сообщалось, что у владельцев домов якобы отсутствовали 
разрешения на строительство. ("Аль-Фаджр*,28 марта 1984 года)
96. Как сообщалось, 9 апреля 1984 года израильские войска закрыли 
выходы из лагеря беженцев Арроуб со стороны шоссе Бейт-Лахм-Хеврон. 
Выходы были закрыты на следующий день после того, как в израильский 
патруль была брошена зажигательная бомба, в результате взрыва кото­рой один израильский военнослужащий получил ранения. ("Аль-Фаджр",
13 апреля 1984 года)
97» По приказу военного правительства был снесен дом, принадлежащий 
г-ну Хассану Ахмаду Ассакреху из Таамреха. Было заявлено, что при строительстве дома г-на Ассареха не были соблюдены требования поло­жений, регулирующих строительство. ("Аль-Фаджр", 4 мая 1984 года)
98. Как сообщалось, израильские силы безопасности разрушили три 
дома в Мззедине (пригород Дженина). По сообщениям, дома принадле­
жали родственникам г-на Кассема, г-на Али и г-на Маджед Свейтата. 
Согласно израильским властям, эти дома были построены на государ­
ственных землях й без соответствующего разрешения. ("Аль-Фаджр",
I июня 1984 года)
99» Было сообщено, что по приказу израильских военных властей был 
снесен дом г-на Абдаля-Махди Мухаммеда Абу Рмайшана в районе Эль- 
Хававер в Хальхуле по причине того, что у владельца отсутствовало 
разрешение ца строительство. ("Аль-Фаджр”,8 июня 1984 года)
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100. По сообщениямj в лагере беженцев Каландия к северу от Иеруса­
лима израильские войска соорудили наблюдательную вышку, оборудован­
ную прожекторами. Вышка расположена между двумя школами в этом ла­
гере и сооружена с целью воспрепятствовать участию школьников и ин­
цидентах с забрасыванием камнями израильских автомашин. Жители ла­
геря распространили листовки, осуждающие сооружение вышки. ("Аль- 
Фаджр" , 15 июня 1984 года)
101. По сообщениям, в Анате к северу от Иерусалима по приказу из­
раильских властей была разрушена скотоводческая ферма инженера-аг- 
ронома г-на Мохаммеда Хассана Рифая, на том основании, что у владель­
ца отсутствовало разрешение на строительство и ферма располагалась
в непосредственной близости от израильского поселения. Ферма была 
построена в 1970 году на землях этого инженера, который также под­
твердил, что его ферма была зарегистрирована в министерствах здраво­
охранения и сельского хозяйства. ("Аль-Фаджр", 29 июня 1984 года)
102. Сообщалось, что израильские военные власти вызвали мухтаров 
деревни Сур-Бахер около Иерусалима в военный штаб в Бейт-Эле, где 
информировали их о том, что по приказу властей в целях строительства 
дороги будут снесены I/ домов к западу от Сур-Бахера. По сообщению, 
сотрудник по планированию отверг альтернативный вариант, при котором 
дорогу предлагалось проложить через земли владельцев таким образом, чтобы не сносить их дома. ("Аль-Фаджр", 29 июня 1984 года)
103. Как сообщалось, израильские власти снесли дом г-на Айоуба Али 
Манасра в деревне Бани-Найм. Владелец дома за три месяца до этого 
был арестован по обвинению вчленстве в палестинской организации. 
Сообщалось, что в этом трехэтажном доме проживала семья г-на Манас­
ра из 28 человек. ("Аль-Фаджр*, 20 июля 1984 года)
104. Как сообщалось, 18 июля 1984 года по приказу израильских влас­
тей с помощь бульдозера были снесены два дома в деревне Затара в 
окрестностях Бейт-Лахма, владельцы которых не были уведомлены об этом 
заранее. Представители властей заявили, что у владельцев отсутство­
вали разрешения на строительство. Двухэтажные дома принадлежали двум фермерам, которые проживали в них с семьями из 19 человек. 
("Аль-Фаджр", 2? июля 1984 года)
105. Специальный комитет принял к сведению многочисленные сообщения 
о мерах оккупационных властей, затрагивающих палестинских беженцев
в лагере беженцев Дехейшех, расположенном у дороги, между Бейт-Лахмом 
и Хевроном. В пунктах ниже приводятся выдержки из этих сообщений.
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106. По сообщениям жителей лагерей беженцев Дехейшех и Джалазун, 
военные согнали за пределы лагерей всех мужчин и продержали их там 
всю ночь. По информации сил безопасности, в лагерях были проведены 
очные ставки для выявления участников инцидентов с забрасыванием 
камнями, которые, однако, продолжались в течение непродолжительного 
времени. ("Гаарец", II ноября 1983 года)
107» 15 ноября 1983 года Верховный судья Менахем Алон издал времен­
ное постановление, запрещающее министерству обороны и ИДФ эвакуиро­
вать жителей лагеря беженцев Дехейшех из их домов, а также закрывать 
их торговые предприятия в этом лагере или вдоль дороги Бейт-Лахм- 
Хеврон. Жители лагеря, которые черев адвоката Амнона Зикрони обрати­
лись в Верховный суд, сообщили, что недавно силы безопасности перек­
рыли входы в лагерь и производили топографические измерения в домах 
и предприятиях, расположенных у дороги. СТварей”, 16 ноября 
1983 года)
108. 21 ноября 1983 года на пресс-конференции в Иерусалиме, органи­
зованной Комитетом солидарности с университетом в Бир-Зейте, жители 
лагеря беженцев Дехейшех сообщили, что военные и пограничная полиция, 
которая на предыдущей неделе ввела в лагере на пять дней комендант­
ский час, подвергли их грубому обращению и в нескольких случаях - по­
боям. Председатель молодежного культурно-бытового центра г-н Хас- 
сан Абдель Джават заявил, что лагерь являет собой "яркий пример гне­
та" и стал "в настоящее время подобен гетто". Десять входов в ла­
герь были замурованы железобетонными плитами. Согласно сообщениям 
жителей лагеря, в течение первых трех недель ноября в лагере было 
произведено 400 выстрелов зарядами со слезоточивым газом, и 200 че­
ловек были арестованы и отправлены в лагерь для интернированных лиц 
Фария, однако лишь 37 из них предстали перед судом за нарушение ко­
мендантского часа. Согласно одному из источников, в лагерь ворва­
лись израильские гражданские лица в арабских чалмах, которые изгоня­
ли жителей из домов, избивали их и производили аресты. Военные ис­точники подтвердили, что сотрудники пограничной полиции в гражданской 
одежде были направлены в лагерь для выявления и ареста участников
в инцидентах с забрасыванием камнями. Пятнадцатилетий мальчик по 
имени Абед Шакер заявил, что солдаты подвергли его побоям и отпра­вили его на два дня в Бейт-Лахм для "допросов и пыток".("Джертзалем 
пост", "Гаарец", 22 ноября; "Аль-Фаджр", 25 ноября 1983 года)
109. В рамках "мер наказания" жителей лагеря беженцев Дехейшех, 
подозреваемых в участии в инцидентах с забрасыванием камнями и вол­
нениях, гражданская администрация ввела санкции против жителей этого 
лагеря. Сообщалось о задержках с выполнением заявок на возобновле­
ние номерных знаков на автомобилях и продление водительских прав, а 
также отказах выдать водительские удостоверения. Посетителям лагеря 
из Иордании и других арабских государств было запрещено возвращаться в свои страны, в результате чего они могут потерять там свою работу. 
Жителям лагеря также не выдаются разрешения на посещение Иордании.
("Гаарец",7 декабря 1983 года)
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НО* Израильские власти заявили о том, что они отказались от наме­
рений осуществить угрозы израильского министра обороны Моше Аренса 
снести дома в лагере беженцев в Дехейшех, который выходит на магист­
ральную дорогу Бейт-Лахм-Хеврон. Заместитель министра юстиции из­
раильского правительства г-н Р. Ярак уведомил адвокатов Амнона Зикро- 
ни и Джонатана Киттаба, представляющих жителей Дехейшеха, о решении 
правительства от 18 января 1983 года. Г-н Ярак заявил, что "пробле­
ма забрасывания камнями израильских автомобилей будет решена путем 
строительства обходной дороги, проходящей на удалении от лагеря".
Он также сказал, что правительство Израиля официально объявит свои 
планы 24 января во время рассмотрения Верховным судом апелляции, 
представленной жителями Дехейшеха. Адвокаты обратились в суд с 
просьбой принять временное постановление, запрещающее израильскому 
правительству сносить ряд домов в лагере. ("Аль-Фаджр", 25 января 1984 года)
111. Военный губернатор Бейт-Лахма 10 февраля 1984 года отменил 
запрет, который военное правительство установило на выдачу жителям 
лагеря официальных документов (например, удостоверений личности, 
разрешений на поездки, свидетельств о рождении или смерти и т.д.). 
Запрет был установлен в декабре как наказание за протесты жителей лагеря. ("Аль-Фаджр", 15 февраля 1984 года)
112. Поступили сообщения об аресте и заключении в тюрьму Фара свыше 
23 человек в возрасте от 12 до 23 лет. Все они являются жителями 
лагеря Дехейшех. Согласно некоторым сообщениям, лица, которые были 
недавно освобождены из этой тюрьмы, заявили, что они подвергались 
пыткам и.побоям. ("Аль-Фаджр", 28 марта 1984 года)
ИЗ. Сообщалось, что вооруженные израильские солдаты ворвались в 
отделение комитета работающих палестинских женщин в лагере беженцев 
Дехейшех из-за того, что на стенах этого здания якобы были написа­
ны националистические лозунги. В присутствии 26 детей и их матерей, 
которые в это время находились в здании, солдаты приказали некоторым 
семьям смыть лозунги на стенах, угрожая в случае неповиновения раз­
рушить здание. ("Аль-Талиах", 5 апреля 1984 года)
114. 30 мая 1984 года жители лагеря беженцев Дехейшех потребовали,
чтобы власти вновь открыли для проезда автомашин главный вход в ла­
герь. Сообщалось, что жители обратились с этим требованием во время 
посещения лагеря представителями израильских судебных органов и ад­
вокатом Фелисией Лангер, представляющей ряд жителей лагеря. Визит 
был организован во исполнение постановления, принятого в январе 
Верховным судом Израиля. ("Аль-Талиах", 7 июня, "Аль-Фаджр", 8 июня 
1984 года)
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115. 28 июня 1984 года израильские военные власти вновь открыли 
для движения подъездной путь к лагерю беженцев Дехеймех, располо­
женному неподалеку от Бейт-Лахма, однако завалы по-прежнему остаются 
на семи других дорогах, в том числе на двух главных дорогах лагеря. 
Открытие дороги было приурочено к мусульманскому празднику "Ид 
аль-Фитр" и, видимо, было произведено по рекомендации специального 
комитета, созданного Верховным судом Израиля, после того как
20 лавочников, проживающих в лагере, обратились за судебной защитой. ("Аль-Фаджр", 6 июля 1984 года)
116. Согласно новой публикации информационного центра Израиля, 
озаглавленной "Беженцы навеки? Нынешнее положение и предложения по 
урегулированию", план по возвращению беженцев к нормальной жизни, 
который был разработан комитетом во главе с бывшим министром 
г-ном Мордехай Бен-Поратом, будет осуществлен поэтапно в течение периода в пять лет и обойдется в 2 млрд. долл. США. ("Гаарец",
6 марта 1984 года)
с) Репрессивные меры
117. 4 октября 1983 года силы безопасности опечатали дом г-на Таре- 
ка Мухамеда Байрата в деревне Кафр-Малик к востоку от Рамаллаха. 
Байрат был признан виновным в руководстве группой из восьми человек, 
которая организовала убийство главы деревенских лиг Рамаллахского 
округа и совершила другие акты. Заместитель Байрата г-н Мунзер 
Сулейман Байрат также был арестован, и силы безопасности опечатали 
комнату, в которой он проживал. В лагере беженцев Айда неподалеку от Бейт-Лахма были опечатаны еще две комнаты, в которых проживали 
два других члена группы, действующей в районе Бейт-Лахма. В июле 
1983 года члены семей подозреваемых обратились в Верховный суд с 
просьбой запретить опечатывание этих комнат, однако их просьба была отклонена. ("Едиот Ахронот", 5 октября 1983 года)
118. Представители муниципалитета Эль-Биреха при поддержке полиции 
Израиля и пограничной полиции 10 октября 1983 года сломали на местном рынке 13 лотков торговцев овощами и^фруктами. Назначенный израильскими властями мэр этого города г-н Йозеф Джабраиль заявил, 
что "муниципальные власти конфисковали эти лотки в целях поддержа­ния порядка и предотвращения нарушений закона. ("Аль-Фаджр",
14 октября 1983 года)
119. По информации военных источников, после целого ряда инцидентов, 
когда неизвестные лица бросали в израильские автомашины зажигатель­
ные бомбы из вишневого сада, расположенного у дороги Кфар-Сава- 
Калькилья, силы ИДФ 1 декабря 1983 года выкорчевали с площади пять дунамов (5 000 кв.м) фруктовые деревья, принадлежащие арабским 
фермерам. ("Джерузалем пост", 2 декабря; "Гаарец", 1 декабря
1983 года)

А..
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120. 12 декабря 1983 года силы безопасности разрушили или опечатали 
дома, принадлежащие лицам, которые были заподозрены в убийстве 
г-на Ахарона Гросса в Хевроне. Дома г-на Кайда Махмуда Сарсура и 
Ибрагима Салама были разрушены в Хевроне, и дом г-на Тайсира Шабана - 
в Рамаллахе. Дома трех других юношей были опечатаны. Впоследствии 
было сообщено, что один из домов был опечатан по ошибке и, как сообщалось, силы безопасности сняли печать. ("Гаарец", 13 декабря,
14 декабря; "Маарив", 13 декабря 1983 года)
121. Жители Хеврона обратились с жалобой на грубое обращение с
ними поселенцев после введения в четырех районах города комендантско­
го часа в ответ на инцидент, связанный с бросанием взрывного устрой­
ства в школу Осама-Бек-эль-Мункез, в которой обучаются дети из 
еврейских семей. Жители этих районов заявили о том, что они не 
слышали звука взрыва. Поселенцы и подразделения вооруженных сил 
согнали жителей на площадь Альказба и продержали их там с семи ча­
сов вечера до трех часов утра. После введения комендантского часа 
поселенцы врывались в их дома и выгоняли их на улицу. Некоторые из 
поселенцев находились в состоянии алкогольного опьянения. Кроме 
того, торговым предприятиям в этом районе был нанесен ущерб на 
сумму свыше 40 000 иорданских динар, и в ряде ресторанов была повреж­дена мебель. ("Аль-Талиа", 5 января 1984 года;
122. В лагере беженцев Джабалия в секторе Газа был введен комендант­
ский час после того, как в район расположения военного подразделе­
ния в этом лагере была брошена бомба, при взрыве которой несколько 
военнослужащих получили ранения и были отправлены в госпиталь.
Военные подразделения численностью ’несколько сот человек провели
в лагере массовые обыски. Было арестовано несколько юношей из лаге­
ря, а другим £ьто приказано утром следующего дня явиться в расположение военного командования. Власти согнали на главную площадь лагеря 
всех мужчин в возрасте до 50 лет и продержали их там до рассвета.
("Аль-Иттихад", 6 января 1984 года)
123. 5 февраля 1984 года по приказу военных властей Западного берега 
в районе Иерусалима Абу-Тор были опечатаны три комнаты, в которых 
ранее проживал подозреваемый в убийстве студента из Ешивы Ахарона Гросса 7 июля 1983 года. Двумя месяцами ранее были взорваны или 
опечатаны дома других подозреваемых из этой группы. Отец двух 
подозреваемых обжаловал это решение в суде, поскольку опечатывание 
его дома привело бы к тому, что восемь ни в чем не виновных человек 
вынуждены были бы проживать в одной комнате. Мэр Иерусалима
г-н Тедди Коллек высказал недовольство тем, что дом был опечатан до 
вынесения решения суда. Сообщалось, что 6 февраля 1984 года силы 
безопасности в аналогичных обстоятельствах опечатали две комнаты в 
домах, принадлежащих двум жителям Калькильи, которые подозревались в 
членстве подпольной организации. Согласно сообщениям, оба подозревае­
мых в ходе допроса признали себя виновными в совершении подрывных акций в Израиле и на Западном берегу. ("Джерузалем пост", "Гаарец",6 февраля и 7 февраля 1984 года)

/
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124. 5 февраля 1984 года по приказу израильских военных властей 
были опечатаны три комнаты в жилых домах, расположенных в пригороде 
Иерусалима Товри. Сыновьям владельцев этих домов, а также пяти 
другим лицам из Хеврона, были предъявлены обвинения в убийстве 
поселенца из Кирьят-Арбы г-на Ахрона Гросса в Хевроне в июле преды­
дущего года. В настоящее время эти лица отбывают предварительное 
заключение в лагере для интернированных лиц в Москобийе. Комнаты 
были опечатаны после того, как соответствующие временные постанов­
ления Верховного суда Израиля, воспрещающие производить какие- 
либо изменения в условиях проживания в этих домах, были отменены по 
требованию вооруженных сил, которые утверждают, что опечатать эти 
дома необходимо в "военных целях". Г-жа Фелисия Лангер, представ­
ляющая двух из обвиняемых, заявила, что в результате временных 
постановлений Верховного суда Израиля власти были вынуждены опеча­
тать лишь по одной комнате в каждом доме, а не все дома целиком.
Она подчеркнула, что дома, в которых проживали семьи других пяти 
подозреваемых по данному делу, были либо разрушены, либо опечатаны 
целиком. ("Аль-Фаджр", 8 февраля 1984 года)
125. Израильские оккупационные власти закрыли пять магазинов на 
одной из улиц в Хальхуле. Настоящие меры были приняты после того, 
как автомашина из поселения Маале-Амус была забросана камнями на 
этой улице. Согласно другим сообщениям, в Бейт-Лахме по аналогич­ным причинам было закрыто около 20 магазинов. ("Аль-Талиах",
15 марта; "Аль-Иттихад", 16 марта 1984 года)
126. 18 апреля было сообщено о том, что власти взорвали дома четырех 
жителей сектора Газа, убитых во время нападения на автобус компа­
нии "Эггед" 13 апреля (см. раздел 1У.В, "Инциденты"). Эти дома 
находились в деревнях Абасан и Бани-Сухейла в северной части секто­
ра Газа неподалеку от Хан-Юниса. Сообщалось также о том, что ни 
одно лицо не может въехать в эти деревни или выехать из них без специального разрешения. ("Маарив", 15 апреля, "Джерузалем пост",
18 апреля 1984 года)
127. Поступило сообщение о том, что 20 июля 1984 года в израильский 
пеший патруль в Наблусе была брошена граната, после чего израильские 
военнослужащие открыли беспорядочный огонь по прохожим, ранив пять 
жителей Наблуса, в том числе 13-летнего мальчика. Сообщалось, что 
при взрыве гранаты один израильский солдат получил ранения. По сооб­
щению ежедневной иерусалимской газеты "Аш-Шааб", израильские войска 
окружили и отправили в местный полицейский участок свыше ста про­
хожих. У одного из входов в городской район Касабех по приказу 
израильских военных властей были сооружены железные ворота, которые 
отделили старые кварталы от остальной части города. По сообщению 
местных лавочников, настоящие меры были приняты в ответ на инцидент с применением гранаты. ("Аль-Фаджр", 27 июля 1984 года)
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d) Высылка и депортация

128. Специальному комитету была предоставлена информация, в том чис­
ле устные показания, касающиеся высылки гражданского населения 
оккупированных территорий израильскими военными властями. Согласно 
показаниям некоторых лиц в связи с этим вопросом, оккупационные 
власти по-прежнему издают приказы о высылке гражданского населения 
на основе Оборонных (Чрезвычайных) постановлений 194-5 года. В своих 
показаниях Г-н Махмуд Бхейс заявил:

"Мне хотелось упомянуть также вопрос о политической 
департации. Обвиняемого заставляют покинуть страну до оконча­
ния судебного расследования. Когда меня освободили в резуль­
тате обмена заключенными, я просил Красный Крест разрешить 
мне остаться на оккупированных территориях, но получил отказ.
В настоящее время с требованием покинуть оккупированные терри­
тории обратились к другим товарищам, находящимся в тюремном 
заключении, в том числе месяц тому назад - к Али Аш-Шами, кото­рый проживал в Иерусалиме".

129. За охватываемый настоящим докладом период Специальный комитет 
обратил внимание на дело г-на Абделя Азиза А. Шахина, которому, как 
утверждалось, после отбытия 15-летнего срока наказания угрожали вы­
сылкой из оккупированных территорий. Специальный комитет сделал все 
возможное для получения информации по этому делу, включая поддержание 
контактов с адвокатом г-на Шахина г-жой Леа Цемел.
130. Абдель Азиз А. Шахин был выслан из Рафаха в деревню Духанья, 
расположенную недалеко от египетской границы. Будучи тяжело болен, 
Шихаин был выслан из Рафаха в мае 1983 года на том основании, что он 
являлся активистом ООП. В соответствии с приказом о высылке Шахину 
запрещается покидать свой дом (в месте отбывания ссылки) в вечернее 
время; ему запрещается встречаться с кем-либо, а также "распростра­
нять информацию и идеи". В сентябре 1983 года военное управление 
сектора Газа продлило срок приказа о ссылке еще на шесть месяцев.
Два месяца спустя его семья обратилась в военный апелляционный ко­
митет, однако просьба об отмене приказа о высылке была отклонена.
8 марта 1984- года было сообщено, что военное управление сектора Газа 
предполагает выслать Шахина из района на том основании, что он соз­
дает угрозу для безопасности и что он настраивает арабов из сектора 
Газа против государства Израиль. 26 марта 1984- года адвокат Леа
Цемел получила временное предписание Верховного суда, запрещающее 
высылку Шахина (которая, по сообщениям, была намечена на 6 апреля 
1984- года). Израильские власти утверждали, что Шахин находится в 
ссылке ввиду того, что он никогда не имел права на проживание в уп­
равляемой территории, поскольку он не был зарегистрирован в ходе пе­
реписи 196? года. 21 мая 1984- года Шахин получил от Верховного суда 
постановление nisi, требующее от военного командующего сектора Газа
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представления в 10-дневный срок объяснения причин, не позволяющих 
ему воздержаться от высылки Шахина из страны, а также предоставить 
ему израильское удостоверение личности. 27 июля 1984 года было 
сообщено, что Верховный суд отложил слушание дела г-на Шахина на 
неопределенный срок. ("Гаарец", 7 августа 1983 года, 11 сентября 
1983 года, 2? марта, 1984 года; "Джерусалем пост", 11 сентября 
1983 года, 25 и 27 марта 1984 года, 22 мая 1984 года: "Аль-Фаджр",
16 сентября 1983 года, 13 апреля 1984 года, 25 мая 1984 года,
27 июля 1984 года; "Маарив", 8 марта 1984 года)
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2. Действия израильских поселенцев, затрагивающие
гражданское население оккупированных территорий

131. Как сообщалось, ночью 12 сентября 1983 года по крайней мере 
10 молодых людей из лагеря беженцев Аль-Аруб, расположенного вбли­
зи Хеврона, были окружены и подвергнуты жестокому избиению посе­
ленцами из Кирьят-Арбы, проходившими службу в этом районе в ка­
честве резервистов. Как указывалось, этот инцидент произошел пос­
ле того, как вечером того же дня был забросан камнями автобус, сле­
довавший через лагерь из Кирьят-Арбы.("Джерусалем пост", "Гаарец", 
15 сентября; "Аль-Фаджр", 23 сентября 1983 года)
132. По сообщениям от 19 октября 1983 года, группа поселенцев 
уничтожила автомобиль, принадлежавший жителю лагеря беженцев 
Дхейша.("Аль-Фаджр", 28 октября 1983 года)
133. 31 октября 1983 года израильские поселенцы в старой части го­
рода Иерусалим забросали камнями дом Хаджи %сы Халиса в районе 
Баб ас-Сильселе в рамках кампании, направленной на то, чтобы вы­
нудить его покинуть свой дом. По словам Халиса, он неоднократно 
подвергался нападкам со стороны экстремистов и ему никогда не 
обеспечивалась защита полиции, хотя он всегда информировал ее о 
нападениях.("Аль-Фаджр", 4 ноября 1983 года)
134. После инцидента, происшедшего недалеко от школы в Хевроне, 
когда был забросан камнями микроавтобус, отвозивший детей из посе­
ления Ятир в школу в Кирьят-Арбе, поселенцы, находившиеся в авто­
бусе в качестве охраны, ворвались в школу и открыли стрельбу в 
воздух. Поскольку им не удалось схватить молодых людей, которых 
они подозревали в совершении нападения, они задержали директора 
школы и доставили его сначала в Кирьят-Арбу, а затем в местное 
военное управление. Армией был издан приказ о закрытии школы 
Тарик Бин Зияд на месяц. ("Джерусалем пост", 10 ноября 1983 года)
135. 20 ноября 1983 года после того, как в один из израильских ав­
тобусов был брошен камень, поселенцы Кирьят-Арбы блокировали ско­
ростную дорогу Иерусалим-Хеврон недалеко от Халхула. Позже этой 
же ночью поселенцы нанесли повреждения нескольким арабским авто­
мобилям. Как сообщалось, студенты из Вшивы, устроившие сидячую 
забастовку в гробнице Иосифа недалеко от Наблуса, после того, как 
в них были брошены камни учениками школы Хадж Маазуз эль-Масри, 
ворвались в школу и совершили нападение на ее директора. По сооб­
щениям из Наблуса, студенты из Вшивы подвергли директора школы 
избиению и предостерегли его против повторения подобных действий. 
("Джерусалем пост", "Гаарец", 21 ноября 1983 года)
136. Как сообщалось, районный прокурор Иерусалима Асаер Палги при­
нял решение не предъявлять обвинения нескольким жителям Кирьят-Дрй>1,

/...



A/39/591
Russian
Page ?0

которых подозревали в тем,что они опрокинули в январе 1985 года мачты линий элек­
тропередач, принадлежащие муниципалитету Хеврона, из-за "отсутствия 
общественной заинтересованности" в проведении суда над этими граж­
данами. Поселенцы заявили, что мачты были построены незаконно в 
районе, находящемся под юрисдикцией Кирьят-Арбы, однако в частных 
беседах они согласились с тем, что эта мера была предпринята в 
рамках более широкой кампании борьбы за удовлетворение их требова­
ний о распространении еврейского поселения на территорию Хеврона. ("Джерусалем пост", 28 ноября; "Гаарец", 2 декабря 1983 года)
137. После того, как вооруженные топорами лица напали на израиль­
ских поселенцев на овощном базаре в Наблусе, поселенцы оккупиро­
вали гробницу Иосифа в Наблусе и объявили о своем намерении пре­
вратить его в постоянное поселение. Они намеревались оставаться 
в здании, расположенном рядом с гробницей, в ночное время в нару­
шение постоянных приказов-инструкций местного военного управления, 
разрешающих студентам из Ешивы находиться в гробнице только в 
дневное время для прохождения учебы и совершения молитвы. Как со­
общалось, после нападения вооруженных топорами лиц нападению со 
стороны двух поселенцев подвергся арабский охранник при универси­
тете в Наджахе, и, кроме того, был подожжен и уничтожен принадле­
жащий арабам автобус в Наблусе. На рыночной площади в Наблусе был 
установлен комендантский час. 1 декабря 1983 года было сообщено, 
что представители поселенцев заявили о своем намерении оккупиро­
вать эту территорию до тех пор, пока не будут решены проблемы их 
безопасности на Западном берегу. В то же время представитель дви­
жения "Мир - сейчас" заявил, что, если поселенцы не покинут терри­
торию на следующий день, его движение организует в гробнице массо­
вую ответную демонстрацию. 2 декабря 1983 года было сообщено, что 
поселенцы приняли решение оставлять свои позиции в ночное время, 
однако поклялись возвращаться на них днем, чтобы продолжать свой 
протест. Движение "Мир - сейчас" соответственно отменило свою от­
ветную демонстрацию. Поселенцы приняли такое решение после того, 
как министр обороны Моше Аренс заявил, что действия поселенцев яв­
ляются незаконными и что к ним "будут применены соответствующие ме­
ры". Один из представителей поселенцев заявил, однако, о своем 
убеждении в том, что постоянное еврейское присутствие будет установ­
лено в Наблусе и что это будет санкционироваться правительством. 
("Джерусалем пост", "Гаарец", 30 ноября; "Джерусалем пост", 1 и
2 декабря 1983 года)
138. В соответствии с сообщениями израильского телевидения, 24- но­
ября 1983 года несколько молодых людей из Калхула получили ране­
ния, после того как поселенцы открыли по ним огонь. Как сообщалось 
24- ноября 1983 года, поселенцы из Кирьят-Арбы выследили и захватили 
молодых палестинцев, которые, по их заявлению, забросали камнями 
автобус, в котором они находились, недалеко от Халхула. Как ука­
зывается в сообщении, поселенцы, подвергшие побоям молодых людей, 
действовали в соответствии с новыми приказами командующего цент­
ральным округом Израиля. ("Аль-Фаджр", 2 декабря 1983 года) /
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139. Сообщалось, что несмотря на свое ранее принятое обещание 
оставить "командный пункт" в гробнице Иосифа в Наблусе, поселенцы 
все еще сохраняют там свое присутствие в дневное время. Кроме того, 
поселенцы установили несколько палаток и поддерживали постоянное 
наблюдение за гробницей в ночное время, с тем чтобы подкрепить свое 
требование о более жестком отношении к арабским демонстрантам и 
арабам., забрасывавшим камнями израильских поселенцев; эти арабы,
по их заявлениям, грозят помешать тем израильтянам, которые пересека­
ют "зеленую линию" не по идеологическим соображениям. По сообщениям, 
от 9 декабря 1983 года, поселенцы ликвидировали свой "командный 
пункт" в гробнице Иосифа после получения разъяснений от премьер-ми­
нистра и министра обороны о том, что для повышения безопасности на 
дорогах будут приняты "серьезные меры". Согласно источникам сил бе­
зопасности ни поселенцам, ни ИСО не было представлено каких-либо 
новых указаний относительно возможности открытия огня или относи­
тельно действий, которые необходимо предпринять в ответ на забрасы­
вание камнями. Юридическим властям на Западном берегу также не бы­
ло представлено новых указаний относительно наказаний, которые сле­
дует применять к лицам, прибегающим к забрасыванию камнями. Однако 
все же было сообщено, что в настоящее время для решения этой проблемы 
рассматриваются новые методы как военные, так и юридические.
("Гаарец", 9 декабря 1983 года)
140. Как сообщалось, случаи выступлений израильских поселенцев про­
тив арабских жителей оккупированных территорий участились. Ночью31 декабря 1983 года несколько поселенцев использовали военный ав­
томобиль для того, чтобы взломать двери магазина в деревне Ад-Дхах- 
рия. Как утверждают, они помогли "коллаборационистам" выкорчевать 
40 новых оливковых деревьев, посаженных на принадлежащих деревне зем­
лям; эти земли угрожают конфисковать. В соответствии с некоторыми 
сообщениями группы солдат патрулируют старый район Хеброна почти 
каждую ночь,ломятся в двери арабских жителей и осыпают их бранью.
По сообщениям из Иерусалима,было совершено нападение на англиканскую 
церковь недалеко от квартала Аль-Масрара, в результате чего внутрен­нему помещению церкви были нанесены значительные повреждения ("Аль- 
Иттихад", 12 января 1984 года). Несколько поселенцев из Кирьят-Арбы 
ворвались в дом Джибрила Тауфика Джвайхана недалеко от мечети Ибра­гима в Хеброне и варварски разрушили его. ("Аль-Фаджр", 18 января 
1984 года)
141. Заместителем Генерального прокурора Израиля Дорит Бейниш на 
прошлой неделе было направлено письмо адвокату из Иерусалима Элнасу 
Хури, в котором сообщалось, что клиенту адвоката г-ну Махмуду Абу 
Снейне будет обеспечена защита, если он возвратится в свои дом в
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старой части города Иерусалима. Г-н Абу Снейна и его семья из 
13 человек были вынуждены покинуть свой дом в Акбат аль-Хальдия 
после неоднократных нападок и угроз со стороны экстремистов-поселен- 
иев из соседней религиозной школы Биркат Авраам. Семья Абу Снейны, 
состоящая из 13 человек, в настоящее время проживает в палатке в 
Хеброне, предоставленной Международным комитетом Красного Креста.
Они покинули свой дом в марте прошлого года после неоднократных на­
падок со стороны учащихся Биркат Авраам; кульминацией явилось напа­
дение на соседку г-на Абу Снейны г-жу Фатму Абу Майала, в резуль­
тате которого пожилая женщина находилась без сознания в течение нес­
кольких дней. ("Аль-Фаджр", 8 февраля 1984 года)
142. Как сообщалось, пять землевладельцев из деревни Харис и четы­
ре из Карват Бени Хассан обратились в январе 1984 года в суд в Наб­
лусе, после того как поселенцы из Нетафима (район Наблус) уничтожи­
ли урожай и перепахали их земли. В соответствии с постановлением 
суда израильской земельной компании "Химанута" (дочерняя компания 
Еврейского национального фонда) было предписано прекратить работы 
на этих землях, а магистрат был уполномочен привести в исполнение это постановление. В соответствии с теми же сообщениями, впослед­
ствии поселенцы прогнали землевладельцев и земдащров и не годпускали их к этим землям. Как утверждают, полиция Калькильи отказалась 
помогать им до тех пор, пока они не представят официального перево­
да постановления суда на иврит, а также карту земли,о которой идет 
речь. ("Аль-Фаджр", 15 февраля 1984 года).
143. 28 мая 1984 года поселенцы из Кирьят-Арбы организовали в Хеб­
роне поиски лица, бросившего бутылку с зажигательной смесью в гру­
зовик. Как сообщалось, поиски проводились в районе, расположенном 
между пещерой Патриархов и Казбахом. 28 мая 1984 года в соответствии 
с жалобами жителей Хеброна неизвестными лицами было повреждено приб­
лизительно 10 автомобилей. ("Маарив", 29 мая 1984 года)
144. Сообщалось, что группа поселенцев остановила машины, гружен­
ные арбузами,^на мосту Джерихо перед въездом в Иорданию и конфискова­
ла у водителей водительские удостоверения и удостоверения личности. 
("Аль-Талиах", 14 июня 1984 года)
145. По сообщениям от 13 июля 1984 года,израильские поселенцы прис­
тупили к строительству дороги на земле, находящейся в частном владе­
нии палестинцев, в деревне Хасан, район Бейт-Лахм, в нарушение при­
каза nisi, который обязывает израильские власти и землевладельцев 
не осуществлять каких-либо преобразований на этой земле до тех пор, 
пока военным апелляционным комитетом не будет вынесено окончатель­
ного решения. Земля, о которой идет речь, - приблизительно
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4 000 дунамов земли деревень Хасан, Вади Фукин и Нахалин района 
Аркуб - была конфискована израильскими военными властями в июне 
1981 года и объявлена собственностью государства .("Аль-фаджр",
20 июля 1984 года)
146. 10 июля 1984 года израильские поселенцы установили свои палат­
ки и контейнеры с водой на тайно объявленных закрытыми землях дерев­
ни Абу Дис, расположенной в шести километрах к югу от Иерусалима.
В борьбу против поселенцев и приказов о закрытии земель вступило бо­
лее ТОО землевладельцев закрытых территорий. По словам землевла­
дельцев из Абу Дис, деревенский руководитель г-н Халед Ибрагим Бадр 
получил уведомление от израильских властей о закрытии земель шесть 
месяцев назад, однако не поставил об этом в известность землевла- ) дельцев.("Аль-Фаджр", 30 июля 1984 года)
147. За охватываемый настоящим докладом период Специальный комитет 
получил информацию об убийстве 8 декабря 1983 года 11-летней палес­
тинской девочки из Наблуса Айши аль-Бахаш. В связи с убийством 
был задержан израильский поселенец.
148. По сообщениям от 16 декабря 1983 года, повторно был взят под 
арест 27-летний Эфраим Сигель из израильского поселения Эйлон-Морех, 
подозревавшийся в доставке убийцы к месту и с места преступления в 
Наблусе. Было также сообщено, что 5 января 1984' года Сигель восстано' 
вил события, приведшие к смерти девочки. 27 января 1984 года район­
ный суд Тель-Авива составил обвинительное заключение против двух дру­
гих поселенцев: Пинхаса Махраби и Иосифа Харнои, а также против ^ Эфраима Сигеля. Харнои, 38 лет, было предъявлено обвинение в убийст­
ве, а Сигелю, который был представлен как гражданин Соединенных Шта­
тов Америки и недавно иммигрировавший в страну, было предъявлено об­
винение в помощи Харнои, а также в оказании ему содействия в сокры­
тии фактов преступления; Махраби, 30 лет, было предъявлено обвинение 
как соучастнику после события преступления. 8 февраля 1984 года в 
качестве одного из соучастников после события преступления был арес­
тован начальник службы безопасности поселения Эйлон-Морех Менахем 
Эйлон. 21 февраля 1984 года районный суд Тель-Авива составил против него обвинительное заключение, в соответствии с которым он обвинялся
в злоупотреблении доверием как лицо,находящееся на государственном 
посту (начальник службы безопасности и ответственный за хранение ору­
жия в поселении), а также в том, что он мешал полицейскому исполнять свои обязанности и препятствовал осуществлению правосудия в связи с 
событиями, относящимися к убийству Айши аль-Бахаш. Суд над Харнои

/
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и Сигелем начался 21 февраля 1984 года. Обоих признали невиновны­
ми. Судья Ариех Сегальсон издал приказ о задержании Сигеля до 
прекращения судебного разбирательства по его делу. 2 апреля 1984 го­
да после признания предъявленных против него обвинений Эйлон был 
признан виновным и приговорен к трем месяцам тюремного заключения 
с отсрочкой исполнения приговора на 33 месяца. 12 июня 1984 года 
под залог в 150 000 израильских шекелей был освобожден Махраби. Ко 
времени утверждения настоящего доклада Специальному комитету не была 
представлена какая-либо дополнительная информация о судебном разби­
рательстве. ("Аль-Фаджр", I февраля 1984 года; "Гаарец", 9, I?» 21,
22 и 23 февраля, 3 апреля 1984 года; "Джерусалем пост", 8 и 9 февра­
ля, 3 апреля, 13 июня 1984 года; "Едиот Ахронот", 3 апреля 1984 го­
да)

<
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а) Доклад г-жи Карп
149. В своем последнем докладе Специальный комитет принял к све­
дению информацию о существовании Комиссии министерства юстиции по 
расследованию антиарабского произвола со стороны еврейских посе­
ленцев на Западном берегу. Доклад Комиссии был завершен и пред­
ставлен правительству 23 мая 1982 года. Председателем Комиссии 
являлась г-жа ЕЬсудит Карп, заместитель Генерального прокурора; в 
мае 1983 года она отказалась от председательства в знак протеста 
против бездействия правительства. Подробности этого доклада не 
сообщались общественности до начала 1984 года. В последующих пунк­
тах содержатся характерные выдержки из доклада г-жи Карп (текст 
доклада см. в приложении III).
150. Как сообщалось, заместитель Генерального прокурора ЕЬсудит 
Карп в письме министру юстиции Моше Ниссиму выразила недовольство 
в связи с тем, что недостатки в процедурах поддержания правопо­
рядка в территориях, на которые она указала в своем докладе от 
мая 1982 года, все еще не ликвидированы. Она особо подчеркнула 
тот факт, что неспособность принять меры по улучшению процедур 
поддержания правопорядка в территориях может привести к дальнейше­
му ухудшению положения. По ее словам, исходя из недавно получен­
ных ею жалоб, опросов проведено не было, а те, что проводились, не 
были завершены. Также утверждалось, что подозреваемые (в случаях 
допущения в территориях произвола со стороны евреев) не были при­
влечены к суду. ("Гаарец", 5 января 1984 года)
151. На заседании кабинета 5 февраля 1984 года накануне представ­
ления доклада, подготовленного заместителем Генерального прокуро­
ра ЕЬсудит Карп, правовому комитету кнессета и правительственным 
министрам правительство единогласно приняло резолюцию, предусма­
тривающую, что любое лицо, нарушившее закон в территориях, должно 
подвергаться наказаниям, установленным законом, и что обеспечение 
соблюдения законности и общественного правопорядка в территориях 
является обязанностью командования И00 с помощью полиции и других 
органов безопасности. ("Гаарец", 6 февраля 1984 года)
152. Доклад Карп был представлен 7 февраля 1984 года. Доклад объ­
емом в 33 страницы был составлен комитетом, возглавлявшемся заме­
стителем Генерального прокурора ЕЬсудит Карп, в который также вхо­
дили районный прокурор Иерусалима, консультанты по юридическим 
вопросам военного управления Западного берега и начальник отдела 
исковых разбирательств израильской полиции. Комитет был назначен 
Генеральным прокурором Ицхаком Замиром в апреле 1981 года в ответ 
на письмо от некоторых бывших сотрудников факультетов права Еврей­
ского и Тель-Авивского университетов, в котором была выражена оза­
боченность в связи с тем, что жалобы арабов о нарушениях, допу­
скавшихся евреями, не были соответствующим образом рассмотрены.
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Комитет рассмотрел 70 жалоб арабов о нарушениях, которые, как со­
общалось, допускались со стороны еврейских поселенцев за период 
одного года начиная с мая 1981 года. В результате расследования 
в отношении 55 жалоб не было принято каких-либо мер. Эти дела 
были закрыты ввиду неспособности найти подозреваемых, из-за не­
хватки доказательств или из-за отсутствия общественной заинтере­
сованности. Помимо рассмотрения мер, предпринимавшихся израиль­
ской полицией, Комитет также рассмотрел ряд расследований, прово­
дившихся военной полицией. Он пришел к выводу, что недостаточная 
координация между этими двумя органами в значительной степени по­
мешала обеспечению эффективности их деятельности. Комитет отме­
тил, что, хотя в его полномочия и не входит рассмотрение политики 
ИСО в отношении использования огнестрельного оружия, однако, уве­
личение числа случаев получения местными арабскими жителями ране­
ний в голову и верхнюю часть тела создает необходимость в пере­
смотре этой политики. Он также пришел к выводу, что в ряде случа­
ев, когда пограничная полиция оказывалась причастной к сообщавшим­
ся нарушениям в отношении местных жителей, внутренние расследова­
ния, проводившиеся самим этим органом, оказывались неполными. Ни­
какой информации об этих расследованиях представлено не было. Ни­
же приводится информация о некоторых из 15 случаев, которые коми­
тет подробно рассмотрел, и в рассмотрении которых полиция, как 
утверждалось, проявила небрежность:

a) в двух случаях убийств в деревне Синджил около Шило и в 
деревне Бани-Наим около Кирьят-Арбы - оба из них произошли в марте 1982 года - вызванные для допроса евреи, подозревавшиеся в убий­
стве, отказались явиться и сообщили полиции, что будут иметь дело 
лишь с военным управлением. Полиция ничего не сделала для того,' 
чтобы доставить подозреваемых на допрос, а в случае в деревне 
Бани-Наим полиция не выполнила даже изданного приказа об аресте. 
Спустя три дня после убийства в Бани-Наим из Кирьят-Арбы в район­
ную полицию Иудеи прибыла делегация, заявившая, что не будет со­трудничать ни с полицией этого района, ни с управлением районного 
прокурора Иерусалима, поскольку оба этих органа являются "враж­
дебными учреждениями"; они отказались вести какие-либо переговоры 
до тех пор, пока не будут получены инструкции с "министерского 
уровня". В эту делегацию входил один из основных подозреваемых в 
убийстве, однако, как сообщалось, полиция даже не использовала 
этой возможности для того, чтобы допросить его;

b) в случае разрушения потолка магазина, находящегося на 
нижнем этаже здания Хадасса в Хеброне в апреле 1981 года и на­
сильственного перемещения лица, занимавшего этот магазин, местный 
военный губернатор распорядился, чтобы полиция не предпринимала 
расследования этого дела, поскольку арабскому владельцу магазина 
будет предоставлена компенсация. Расследование было проведено лишь 
после обещания, данного отделом государственного прокурора Верхов­
ному суду. Впоследствии полицейский следователь подтвердил Комите­
ту, что в этом случае имел место "заговор молчания";
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c) другой случай, связан с выкорчевыванием приблизительно 
300 оливковых деревьев в мае и июне 1981 года в деревне Наддум 
около поселения Кедумим. Несмотря на явное существование дока­
зательств, необходимых для определения возможных нарушений, а 
именно присутствие трактора на этой территории и наличие описа­
ний предполагаемых нарушителей, через несколького месяцев дело
в конце концов было передано прокурору центрального округа вместе 
с рекомендацией о его закрытии;

d) два случая связаны с разногласиями между евреями и араба­
ми в связи с совершением молитвы в пещере Патриархов в Хеброне.
В одном из случаев, связанном с нападением на местного охранника 
вакуфа, которое произошло на виду у начальника местной полиции 
и ряда военных офицеров, ареста произведено не было. Впоследст­
вии нарушителя, о котором идет речь, "найти не удалось";

e) после сообщения в прессе в феврале 1982 года о том, что 
в дом семьи Дана недалеко от Кирьят-Арбы была брошена граната, 
комитет обратился к полиции, чтобы узнать, было ли начато рассле­
дование. О каких-либо успехах в этом расследовании сообщено не 
было;

f) в апреле 1981 года в полицию в Рамайлахе была подана 
жалоба о повреждениях, нанесенных автобусу в этом городе. Поли­
ция заподозрила резервистов из Кирьят-Арбы в причастности к этим 
действиям и обратилась с просьбой к военной полиции расследовать 
это дело. Военная полиция не провела расследования,и полиция 
закрыла это дело, указав, что следователи ИСО в целом отказались 
предоставить свою помощь;

g) ряд других случаев касается разногласий, связанных с на­
рушениями чужих прав владения землей и нападениями; эти случаи 
не были расследованы, поскольку полиция заявила, что ей необходи­
мо заключение землемеров, определяющее окончательную принадлежность 
этой земли. В одном из случаев, который цроизошел в сентябре и 
ноябре 1981 года, адвокат Хоури представил от имени жителей дерев­
ни Кариут жалобу о том, что его клиенты были насильственным путем 
выселены с их земель поселенцами из Шило, незаконно захватившими 
эти земли и нарушившими чужое право владения, прибегнув к исполь­
зованию огнестрельного оружия или к угрозам его использования.
К моменту завершения доклада восемь месяцев спустя после этих со­
бытий полиция все еще не закончила расследования этого дела. В 
апреле 1982 года адвокат Хури представил жалобу, по поводу того, 
что жители поселения Шило вновь выселяли жителей Карьюта и что 
заместитель юридического советника командования округа Иудея и 
Самария сказал ему, что в этой связи "ничего нельзя поделать".

/...
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h) В январе 1982 года жена Махмуда Аувада обратилась в Вер­
ховный суд с жалобой на то, что сотрудник полиции избил ее. Верхов­
ный суд распорядился рассмотреть ее жалобу и представить результаты 
расследования ее адвокату. В феврале 1982 года г-жа Карп попросила 
представить доклад о результатах расследования, однако к тому време­
ни, когда ее доклад был завершен, полиция еще не закончила рассле­
дование. Представитель полиции в комитете сообщил, что лица, подо­
зреваемые в избиении женщины, являются сотрудниками пограничной 
полиции и что пограничной полицией был назначен офицер для рассле­
дования этого дела. Представитель полиции не сообщил никаких подроб­
ностей о ходе расследования.

i) Комитет пришел к выводу, что большинство преступлений, о 
которых ему стало известно, были совершены в Кирьят-Арбе и Шило 
или в их окрестностях. Он также установил, что общей предпосылкой 
преступлений, якобы совершенных еврейскими поселенцами, было их 
стремление "продемонстрировать свои права в этом районе”. Согласно 
докладу, выводы Комитета серьезно подрывают способность государства 
гарантировать Верховному суду, что жалобы арабов с этих территорий 
будут тщательно расследоваться в случае обращения к суду с заявле­
нием о возмещении ущерба. ("Гаарец”, "Джерузалем пост”, 8 февраля 
1984 года)
155* Министр юстиции Моше Ниссим представил доклад г-жи Карп 
юридическому комитету кнессета вместе с сопроводительным меморан­
думом, в котором приводится подробный перечень нераскрытых нападений, 
совершенных на евреев в Израиле и на территориях в течение пятилет­
него периода. В результате этих нападений, как сообщается, было 
убито 2) и ранено 22? израильских граждан. ("Джерузалем пост”,
8 февраля 1984 года)
154. После публикации доклада житель поселения Кирьят-Арба Дов 
Кохен сказал, что в течение периода, рассматриваемого в докладе, 
существовали приказы ИДФ о том, чтобы еврейские поселенцы на Запад­
ном берегу не сотрудничали с гражданской полицией при расследовании 
инцидентов, в ходе которых открывался огонь по арабам. По словам 
г-на Кохена, Алуф Ури Ор, который в то время был командующим Централь­
ным округом, говорил поселенцам, что они должны сотрудничать только 
со следственным отделом военной полиции. ("Джерузалем пост",
8 февраля 1984 года)
ъ) Еврейские подпольные группы

i) Группа "Кахх"
155* Рано утром 4 марта 1984 года на дороге Рамаллах-Эриха, недалеко 
от деревни Мазраат-эш-Шаркия, был обстрелян автобус, принадлежащий 
арабам и перевозивший около 60 арабских рабочих. 6 пассажиров
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получили ранения, в том числе два - тяжелые. Звонивший по теле­
фону и не назвавший себя человек заявил, что ответственность за 
нападение берет на себя "Бригада ТНТ им. Шеломо Бен-йсефа". (Бен- 
йсеф был первым евреем, которого повесили в Палестине во времена 
британского правления в июне 1938 года по обвинению в попытке 
нападения на арабский автобус.) 6 марта 1984 года сообщили, что
полиция и службы безопасности арестовали семь человек, подозреваемых 
в совершении этого нападения, а также других террористических 
актов в течение последних месяцев, ответственность за которые 
взяла на себя организация ТНТ. Подозреваемыми, как сообщалось, 
были граждане Соединенных Штатов, проживающие в поселениях Офра,
Шило и Кирьят-Арба. Некоторые подозреваемые, как сообщалось, 
служили в ИДФ и были связаны с группой "Эль-Накам" ("Бог мести"), 
которая поставила задачу мстить арабам за евреев, ставших жертвами 
терроризма. У подозреваемых было найдено огнестрельное оружие, 
в том числе автомат "Калашников", который они, как считают, исполь­
зовали во время нападения. 7 марта 1984 года сообщили, что три 
из семи подозреваемых выпущены на свободу, трое других заключены 
под стражу на 15 дней и четвертый - на 10 дней. 6 марта 1984 года 
лидер "Кахх" раввин Меир Кахане сообщил представителям прессы, что 
четверо задержанных подозреваемых были его последователями и что 
он окажет им "юридическую и общественную поддержку". 12 марта
1984 года полиция, как сообщается, арестовала пятого подозреваемого 
в связи с нападением на арабский автобус. В то же время была 
предана гласности более подробная информация об аресте пяти подозре­
ваемых, а в "Гаарец" был опубликован следующий перечень 15 совер­
шенных против арабов актов, к которым причастна подпольная органи­
зация ТНТ:

9 декабря 1983 года - неизвестные лица обстреляли шесть 
принадлежащих арабам автомобилей в 
районе Абу-Тур в Иерусалиме;

9 декабря 1983 года - полицейские саперы обезвредили две 
мины-ловушки у входа во францискан­
ский монастырь на горе Сион, Иерусалим;

9 декабря 1983 года - мина-ловушка обезврежена у входа 
в семинарию греческой православной 
церкви на горе Сион;

9 декабря 1983 года - мина-ловушка обезврежена у входа в 
монастырь успения в Иерусалиме;

9 декабря 1983 года - мина-ловушка обезврежена у входа в 
мечеть Бейт-Сафафа, расположенную 
недалеко от Иерусалима;
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12 декабря 1983 года

20 декабря 1983 года

21 декабря 1983 года

23 декабря 1983 года

5 января 1984 года

15 января 1984 года

27 января 1984 года

26 февраля 1984 года

три мины-ловушки в деревне Хуссан 
к югу от Бейт-Лахма: одна взорвалась,
причинив ущерб дому Фатимы Шуша; 
две другие были обезврежены;
мина-ловушка у входа в мечеть в де­
ревне Эйзария. Устройство взорвалось, 
когда муэдзин Омар Хуссейн открыл 
двери мечети. Хуссейн получил легкое 
ранение в грудь. Через полчаса взор­
валась бомба в греческой православной 
церкви в Эйзарии. Одна монахиня 
получила легкое ранение. Человек, 
не назвавший себя и связавшийся с 
радиостанцией ИДФ, сказал, что ответ­
ственность за оба эти акта берет на 
себя организация ТНТ.
предпринята неудачная попытка поджечь 
три принадлежащих арабам автомобиля 
недалеко от музея Рокфеллера в Восточ­
ном Иерусалиме;
две зажигательные бомбы брошены в два 
дома арабов в районе Шуфат в Иеру­
салиме ;
неизвестные лица подожгли принадле­
жащее мессианской секте строение 
недалеко от англиканской церкви в 
Иерусалиме. Повреждены помещение 
для богослужений и библиотека;
взорвана граната у входа в келью 
монахини в русском монастыре в Эйн- 
Кариме, Западный Иерусалим;
два хранителя вакуфного имущества 
в Храме на горе видели двух лиц, 
убегавших по стене Храма недалеко от 
Золотых ворот. Эти два человека 
оставили 13 кг взрывчатых веществ 
и 21 гранату производства ИДФ, ана­
логичные тем, что были обнаружены во 
время предыдущих актов;
обстрелян монах недалеко от баптист­
ского монастыря святого Иоанна 
(недалеко от Иерусалима);
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4



A/39/591
Russian
Page 8l

4 марта 1984 года - взорвана ручная граната недалеко от
больницы "Хоспайс" в Восточном Иеруса­
лиме;

4 марта 1984 года - огнем из автоматического оружия, откры­
тым по автобусу недалеко от Рамаллаха, 
ранено шесть арабских рабочих.

27 марта 1984 года было сообщено, что выдвинуты обвинения против 
четырех членов "Кахх" и Лиги защиты евреев - Меира Лейбовица,
Хазана Леви, Ехуцы Рихтера и Майка Газовеки. Эти четыре человека 
обвиняются в том, что 4 марта они совершили нападение на арабский 
автобус недалеко от Мазраат-эш-Шаркии, в результате чего было 
ранено шесть арабских рабочих, подожгли помещение редакции 
"Аль-Фаджр" в Восточном Иерусалиме, подожгли принадлежащие арабам 
автомобили в Хевроне и Иерусалиме и бросали зажигательные бомбы 
в арабов в районе %-фат в Иерусалиме. Согласно выдвинутым обвине­
ниям, поджоги были совершены в июле 1983 года, I августа 1983 года 
и 20-21 декабря 1983 года. 22 декабря 1983 года члены банды бро­
сили зажигательную бомбу в дом Селима Хассина Авадаллы в Шуфате. 
Пятый связанный с бандой человек - Крейг Лейтнзр из Кирьят-Арбы - 
будет, как сообщается, выступать в качестве государственного сви­
детеля. По просьбе адвоката четырех обвиняемых Меира Шехтера 
рассмотрение просьбы государства заключить обвиняемых под стражу 
до завершения судопроизводства было отложено на неделю, с тем чтобы 
дать ему время изучить выдвинутые обвинения. О’Джерузалем пост",
5, 7, 9, II, 14 марта 1984 года; "Гаарец", 5» 6, 7, 13, 27 марта 
1984 года; "Маарив", 6, II марта 1984 года; "Е^иот ахронот",
27 марта 1984 года)

/...
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ii) Группа Храма на горе
156. Как сообщается, 5 и 6 марта 1984 года были арестованы три 
человека, подозреваемых в попытке совершения диверсии в Храме на 
горе. По сообщению, три этих человека, двое из которых были 
арестованы в Иерусалиме и один - в Яффе, были "религиозными фа­
натиками" , которые уже привлекались к уголовной ответственности 
и проживали ь заброшенной арабской деревне Лифта на западной 
окраине Иерусалима. 8 марта 1984 года полиция, как сообщается, 
обнаружила в Лифте "огромный" тайный склад оружия. По сообщениям 
полиции, оружие было в своей первоначальной упаковке и ящиках ИДФ. 
Сообщалось также, что трое подозреваемых были допрошены в связи с 
поджогом баптистской церкви в Иерусалиме в ноябре 1982 года и 
несколькими попытками взорвать гранаты в районе Иерусалима, совер­
шенными в течение трех предшествующих месяцев. Трое подозреваемых, как сообщается, ответили на вопросы своих следователей и рассказали 
полиции, как они планировали взорвать мечети Храма на горе. В по­
следствии, как сообщалось, судья из Иерусалима распорядился зак­
лючить трех этих человек в полиции под стражу - двух на 15 дней и 
одного на 6 дней. Как сообщалось, в Израиле продолжались поиски 
четвертого человека. 9 марта 1984 года появилось сообщение, что 
трое подозреваемых, задержанных полицией в связи с попыткой дивер­
сии в Траме на горе, признались, что за месяц до этого они взорвали 
гранату в мечети в Наби-Самвиле недалеко от Иерусалима. 21 марта 
1984 года были опубликованы имена двух главных подозреваемых по делу, связанному с событиями в Храме на горе. Иерусалимский судья 
Шимон Симха продлил срок их содержания под стражей еще на 15 дней. 
Судья Симха также выдал ордер на арест Шимона Барды, который, как 
считают, является руководителем группы и который, как сообщалось, 
все еще находился на свободе. ("Джерузалем пост", 8, 9, 12 13 мар­
та 1984 года; "Гаарец", 7» 8, 9, II, 12, 13,22 марта 1984 года)
157. 4 апреля 1984 года Узи Махсию Алону в возрасте 46 лет и 
Ехуде Лимаю в возрасте 31 года из деревни Лифта, расположенной на западной окраине Иерусалима, в окружном суде Иерусалима были 
предъявлены обвинения в заговоре и попытке использовать взрывные 
вещества с целью причинения ущерба святому месту - мечетям К^ббат ас-Сахра и Аль-Акса в Старом городе -ив незаконном владении и 
ношении оружия. Двое других подзреваемых - Шимон Барда и Элияху 
Сарор - все еще, как сообщалось, находились на свободе. 5 апреля 1984 года окружной суд Иерусалима вынес постановление об обследо­
вании двух подозреваемых психиатром. По просьбе обвинения держать 
этих двух человек под стражей до окончания суда над ними двое подо­зреваемых будут оставаться в заключении до проведения обследования 
и вынесения решения суда. ("Джерузалем пост", 5, 6 апреля;
"Едиот ахронот", 5 апреля 1984 года)
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iii) Группа "Эйн-Карим"
158. 9 апреля 1984 года появилось сообщение, что полиция Иерусали­ма задержала четырех молодых людей из района Эйн-Карим в Западном 
Иерусалиме по подозрению в совершении диверсионных актов - в уста­
новке мин-ловушек в христианских и мусульманских учреждениях в райо­
не Иерусалима. Подозреваемые, как сообщалось, были заключены под 
стражу, решение о чем было принято на закрытых заседаниях городско­
го суда Ашкелона 27 и 29 марта 1984 года, и с тех пор содержались в тюрьме Ашкелона без права переписки и сообщения. По сообщению 
полиции от 9 апреля 1984 года, подозреваемые являлись членами 
"тайной религиозной" группы, которая называет себя "Террором на террор" или ТНТ. Согласно информации из полицейских источников, эти 
четыре человека подробно рассказали о нескольких приписываемых им 
нападениях. Они, помимо прочего, подозреваются в следующем: уста­
новка бомб в трех местах поклонения христиан на горе Сион; установ­
ка четырех бомб в деревне Хуссан в Иудее, одна из которых была об­
наружена и обезврежена только 9 апреля 1984 года; взрыв бомбы в 
церкви в Эйзарии, в результате чего была ранена одна монахиня; 
взрыв бомбы в Бейт-Сафафе; и покушение с помощью бомбы на жизнь 
монахини в Белом монастыре Горни русской православной церкви в Эйн- Карим е. Все эти акты были совершены в течение нескольких месяцев 
и,за исключением диверсионных актов в Хусане и Эйзарии, произошли 
в Израиле. Подчеркивалось, что нет "абсолютно никакой связи" между группой из Эйн-Карима и группой "Храма на горе" из Лифты, члены ко­
торой были арестованы ранее. ("Джерузалем пост", "Гаарец","Едиот 
ахронот", 9 апреля; "Джерузалем пост", Гаарец", 10 апреля 1984 го­да)
159* 22 апреля 1984 года появилось сообщение, что окружной проку­рор Иерусалима 20 апреля 1984 года выдвинул обвинения против Ури 
Бен-Аюна, Давида Дери и его двоюродного брата Амрама Дери, которые 
обвинялись в заговоре с целью нападения на места поклонения христи­ан и мусульман в районе Иерусалима и в незаконном владении оружием. 
25 апреля судья окружного суда Иерусалима - Яаков Базак, как сооб­
щается, отдал распоряжение о заключении трех подозреваемых под стра­жу еще на 14 дней. ("Джерузалем пост", "Гаарец", "Едиот ахронот",
22 апреля; "Гаарец", 24 апреля 1984 года)
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iv) Так называемая "Подпольная группа11
160. 29 апреля 1984 года появилось сообщение, что рано утром в 
пятницу, 27 апреля 1984 года, после того как в шести принадлежащих 
арабам автобусах в районе Иерусалима были обнаружены бомбы, полиция 
арестовала по крайней мере 15 человек, которые, как утверждается, 
являются руководящими активистами движений поселенцев, проживающих 
в поселениях Бейт-Эль, Кедумим, Хеврон, Кирьят-Арба на Западном бе­
регу, а также на Голанских высотах. Среди подозреваемых, как сооб­
щается, был по крайней мере один армейский офицер и один офицер-ре­
зервист. Полиция сообщила, что аресты последовали после двух лет 
"активной деятельности". Вес каждой бомбы, которые были обезвреже­
ны саперами, составлял около 4 кг. Они были установлены под авто­
бусами и должны были взорваться в пятницу после обеда, то есть пред­
положительно в то время, когда люди будут возвращаться домой после 
празднования мусульманского праздника "исра валь-мирадж". Полиция, 
как сообщают, обнаружила оружие, находившееся у подозреваемых в 
различных поселениях, а в близлежащих садах они устроили тайные 
подземные склады мин без детонаторов. По сообщению "Гаарец", агент, 
который сам принимал участие в попытке совершения диверсии, инфор­
мировал об этом службы общей безопасности. Из-за введенных цензу­
рой ограничений никакой подробной информации относительно личностей 
подозреваемых опубликовано не было. ("Джеруэалем пост", "Гаарец", 
"Едиот ахронот", 29 апреля 1984 года)
161. 30 апреля 1984 года появилось сообщение, что почти все лица, 
арестованные силами безопасности, хорошо известны и пользуются боль­
шим уважением в группе "Г^ш Эмуним". Некоторые, как сообщалось, 
были руководителями религиозного крыла движения "Помет", организо­
ванного бывшим начальником генерального штаба Рафаэлем Эйтаном.
Совет еврейских поселений на Западном берегу и в секторе Газа на 
встрече, проходившей в поселении Офра, не осудил попытку диверсии 
против автобусов и потребовал, чтобы полиция и силы безопасности 
приподняли завесу секретности, которой окружено расследование, и 
предали гласности улики, которые у них имеются против подозревае­
мых членов подпольной организации. Сообщалось, что занимающаяся 
расследованием группа состоит из 90 сотрудников полиции, которых 
возглавляет начальник отдела по расследованию тяжких преступлений 
национального штаба полиции Тат-Ницав Арманд Леви, а также из це­
лого ряда других сотрудников сил безопасности. Полиция, как сооб­
щалось, продолжала производить аресты и допрашивать известных посе­
ленцев, включая одного из основателей группы "1^уш Эмуним", прожи­
вающего в Офре. Допросам, как сообщается, были подвергнуты раввин 
Моше Левингер и секретарь совета Кирьят-Арбы Аарон Домб, однако они 
не были арестованы. Как сообщается, городские суды распорядились 
заключить большинство подозреваемых под стражу на 15 дней. ("Дже- 
рузалем пост", "Гаарец", "Едиот ахронот", 30 апреля 1984 года)
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162. 3 мая 1984 года силы безопасности, как сообщается, блокировали 
поселение Кирьят-Арба и вели поиски оружия и подрывных материалов.
В ходе операции, которая продолжалась несколько часов, посторонние 
лица не допускались на территорию поселения, а жители, для того что­
бы попасть туда, должны были предъявлять свои удостоверения личнос­
ти. Согласно одному сообщению, силы безопасности обнаружили оружие 
и взрывчатые вещества, в том числе оружие ИДФ, которое было передано 
поселенцам в рамках региональной программы обороны и которое впос­
ледствии, как сообщалось, исчезло. По сообщениям, были также об­
наружены гранаты и взрывчатые вещества ИДФ. ("Гаарец", 4 мая 
1984 года; "Джерузалем пост", 6 мая 1984 года)
163. В период с 5 по 8 мая 1984 года было, как сообщается, аресто­
вано еще семь подозреваемых, в результате чего общее число находя­
щихся под стражей подозреваемых достигло 26 человек. Подозревае­
мые, согласно сообщениям, являются жителями поселений Офра и Шило, 
и в их числе - майор регулярной армии, который во время нападения 
на мэров на Западном берегу занимал ключевой пост в военной админи­
страции в Рамаллахе. По сообщению следственных органов, по крайней 
мере одна из групп якобы ставила задачу "запугать палестинцев и 
вынудить их к массовому отходу". Еще одна групйа планировала произ­
вести в апреле 1982 года нападение в Восточном Иерусалиме в надежде 
заставить правительство остановить мирный процесс урегулирования от­
ношений с Египтом, отложив окончательный уход с Синая. По сообщению 
из этих же источников, существовал заговор с целью нападения на Уни­
верситет Бир-Зейта. ("Джерузалем пост", "Гаарец", "Маарив", 8 мая 
1984 года)
164. 8 и 9 мая 1984 года, как сообщается, в связи с деятельностью 
еврейской подпольной организации, были арестованы еще два человека 
из поселения Кешет на Голанских высотах и из Иерусалима. Сообща­
лось также, что 9 мая 1984 года под усиленной военной охраной была 
восстановлена картина покушения на смещенного мэра Наблуса Бассама 
Шака. ("Гаарец", 10 мая 1984 года)
165. Ю мая 1984 года раввин Ноше Левингер и еще один раввин, 
связанный с группой "Гуш Эмуним", были допрошены относительно под­
польной деятельности и имевшейся у них информации о планах проведе­
ния диверсионных актов против арабского населения. Сообщалось так­
же, что несколько членов якобы существующей еврейской подпольной 
группы организовали заговор, с тем чтобы взорвать мечети Аль-Акса
и Куббат ас-Сахра в Храме на горе, и с этой целью проводили опыты 
со взрывчатыми веществами. В этой связи сообщалось, что некоторые 
подозреваемые указали следователям на места хранения сотен килог­
раммов взрывчатых веществ, которые они держали в тайных подземных 
складах недалеко от поселения Нов на Голанских высотах, с тем что­
бы взорвать мечети Храма на горе. ("Гаарец", "Джерузалем пост",
II мая 1984 года, "Маарив", 13 мая 1984 года)
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166. 23 мая 1984- года канцелярия государственного прокурора вы­
двинула в городском суде Иерусалима обвинения против 25 подозрева­
емых по делу о подпольной еврейской организации. Шесть человек 
обвинялись в преднамеренном убийстве и 12 - в покушении на убийст­
во. Все они обвинялись в принадлежности к террористической орга­
низации или осуществлении деятельности от ее имени. Кроме того,
18 человек обвинялись в организации заговора с целью взрыва мечети 
Куббат ас-Сахра, а другие обвинялись в краже оружия и взрывчатых 
веществ с армейских складов и в участии в заговоре. В обвини­
тельных заключениях подробно излагаются шесть актов или неудавших­
ся актов, организованных в течение последних четырех лет против 
арабских деятелей и других лиц и объектов на территориях. Обви­
нения включали покушения на жизнь мэров на Западном берегу в мае 
1980 года. Согласно обвинению,помимо Бассама Шака из Наблуса,
Карима Халафа из Рамаллаха и Ибрахима Таувиля из Эль-Биры, в числе 
намеченных жертв был также инженер из Восточного Иерусалима 
Ибрахим Даккак, который в то время был главой Национального руко­
водящего комитета, и д-р Ахмед Хамза Натше из Бейт-Лахма. Третьим 
актом было нападение в июле 1983 года на Исламский колледж в Хевроне, 
в ходе которого три человека были убиты и 35 ранены. Все липа, 
участвовавшие в нападении, в том числе и человек, предоставивший 
автомобиль для того, чтобы скрыться с места преступления, обвиня­
ются в преднамеренном убийстве и покушении на убийство. Четвертым 
актом, приводящимся в обвинительном заключении, является недавняя 
попытка взорвать пять принадлежащих арабам автобусов в Восточном 
Иерусалиме. Пятое дело свяазно с установкой мин-ловушек около
двух мечетей в Хевроне, в результате чего два человека получили 
ранения, и шестое дело - с установкой мин-ловушек во дворе школы 
Хуссейна в Хевроне, в результате чего были ранены два ученика.
Как сообщается, все обвиняемые признали себя виновными .("Джеруза- 
лем пост","Гаарец", 24 мая 1984 года)
167. 24 мая 1984 года полиция арестовала руководителя еврейской 
общины Кирьят-Арбы раввина Элиезера Уолдмана по подозрению в том, 
что ему было известно о деятельности террористической группы.
Раввин Моше Левингер был отпущен под залог. Сообщалось также,
что 24 мая 1984 года были выдвинуты обвинения против двух армейс­
ких офицеров, которые служили в военной администрации на Западном 
берегу, якобы знали о планах нападения на мэров и ничего не сде­
лали, для того чтобы предотвратить эти нападения. В обвинении 
утверждается, что один из офицеров.знал о том, что за пределами 
гаража бывшего мэра Зль-Бира Ибрахима Таувиля была установлена 
бомба, и ничего не сказал, когда израильский сапер-друз Сулейман 
Хирбави начал свои поиски. Когда Хирбави задел натяжную проволоку, 
он получил ранение, от которого ослеп. Один из офицеров - майор
и проживает в поселении Шило на Западном берегу. Оба офицера об­
виняются в причинении серьезных телесных повреждений, нарушении

/
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долга, а также в том, что они не предотвратили преступления. Один 
также обвиняется в покушении на убийство или, в качестве альтер­
нативы, в установке взрывного заряда. ("Джерузалем пост", "Гаа­
рец" , "Едиот ахронот", 25 мая 1984 года)
168. В заявлении, которое сделал полиции один из обвиняемых по 
делу якобы существующей еврейской подпольной организации, отме­
чалось, что одной из основных задач группы было "очистить Храм 
на горе от мусульманского присутствия, с тем чтобы спасти Израиль 
и установить обещанноецарствие Израиля". Обвиняемый, как сообща­
лось, подтвердил в своем заявлении, что никакого конкретного пла­
на взорвать мечеть Куббат ас-Сахра никогда не было разработано; 
никакая точная дата не ставилась, однако подготовка включала кражу 
взрывчатых веществ с военной базы на Голанских высотах и по­
лучение воздушных снимков района. Сообщалось также, что два 
офицера ИДФ, которые якобы участвовали в июне 1980 года в напа­
дении на трех мэров на Западном берегу, были 3 июня заключены под 
стражу до окончания суда над ними. Оба подсудимых обвинялись так­
же в причинении серьезных телесных повреждений, нарушении долга
и в том, что они не предотвратили преступление. Сообщалось так­
же, что два офицера ИДФ, а также еще один человек, который участ­
вовал в деятельности еврейской подпольной организации и имя ко­
торого не было указано, в ближайшее время будут сняты со своих 
должностей в ИДФ. ("Джерузалем пост", 4 июня, "Гаарец", 4 июня, 
"Едиот ахронот", 5 июня 1984 года)
169. 7 июня 1984 года судья окружного суда Иерусалима приговорил г-на Ноама йинона-первого человека, осужденного по делу о еврей­
ской подпольной организации, - к 18 месяцам тюремного заключения 
и еще к 18 месяцам условно с отсрочкой исполнения приговора на 
три года. Житель поселения Кешет на Голанских высотахг-н Йинон первоначально обвинялся вместе с другими 24 подсуди- 

^ мыми по этому делу в принадлежности к террористической органи- Р зации, покушении на убийство и незаконном владении оружием. Одна­
ко в обмен на смягчение обвинений он признал себя виновным в совер­
шении менее серьезного преступления - в незаконном владении и пе­ревозке взрывчатых веществ, и суд над ним проводился отдельно.Г-н йинон перевез из Кешета в другое поселение Нов на Голанских 
высотах 50 сирийский мин. Взрывчатые вещества, извлеченные из 
привезенных им мин, впоследствии были использованы для изготов­
ления бобм, которые в апреле 1984 года были установлены под пятью 
принадлежащими арабам автобусами в Восточном Иерусалиме.("Джеру­залем пост", "Гаарец", 8 июня 1984 года)

/...
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I?0. Бывшие мэры Рамаллаха и Эль-Биры г-н Карим Халаф и г-н Ибра­
хим Таувиль 12 июня 1984 года, как сообщается, назначили адвока­
та иэ Восточного Иерусалима г-на Дарвиша Нассера своим наблюдате­
лем на суде над членами якобы существующей еврейской подпольной 
организации. Г-н Нассер, как сообщается, попросил у государствен­
ного прокурора разрешения изучить материалы дела, однако в просьбе 
ему было отказано на том основании, что израильское законодатель­
ство не признает статус "наблюдателя" и ограничивает доступ к ма­
териалам, предоставляя его только обвинению и защите.("Джеруза- 
лем пост", 13 июня 1984 года)
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I?Ie 14 июня 1984 года г-н Гилад Пели в возрасте 31 года, прожи­
вающий в поселении Кешет на Голанских высотах, был осужден за член­
ство в террористической организации, причинение серьезных телесных 
повреждений, нападение на мечеть Куббат ас-Сахра, повреждение ар­
мейского имущества и незаконное владение и перевозку оружия.
Г-н Пели признал себя виновным после того, как обвинение в совер­
шении деятельности от имени террористической организации было из­
менено на обвинение в членстве, а обвинение в покушении на убийст­
во было изменено на обвинение в заговоре с целью причинения серьез­
ных телесных повреждений и установки взрывного устройства. 21 июня 
1984 года г-н Пели был приговорен к 10 годам тюремного заключения 
плюс еще три года, которые он будет отбывать в тюрьме одновременно 
с первыми пятью годами. Еще один член подпольной организации 
г-н Иосеф Зурия из поселения Рамат-Хашарон 14 июня 1984 года приз­
нал себя виновным в заговоре с целью нападения на Храм на горе, 
незаконном владении частями оружия и мошенничестве при отягчающих 
вину обстоятельствах. Он был осужден на основании его собственно­
го признания после смягчения выдвинутых против него обвинений. 
("Джерузалем пост", "Гаарец", 15 и 22 июня 1984 года)
172. I? июня 1984 года в окружном суде Иерусалима начался, как 
сообщалось, суд над 22 людьми, обвиняемыми в принадлежности к ев­
рейской террористической организации на Западном берегу и на Го­
ланских высотах. Из 2? человек, арестованных первоначально по 
этому делу, три ухе были осуждены на основании их собственного 
признания, а двое других, которые в настоящее время являются ар­
мейскими офицерами на действительной службе и обвиняются в соуча­
стии в нападении на мэров на Западном берегу и на других выдающих­
ся деятелей, были преданы суду отдельно. Шести подсудимым, как 
сообщалось, были предъявлены обвинения в убийстве учащихся Ислам­
ского колледжа в Хевроне и участии в деятельности террористической 
организации; четверо обвинялись в причинении тяжких телесных пов­
реждений и участии в деятельности террористической организации, а 
остальным двенадцати были предъявлены обвинения в покушении на 
убийство, причинении тяжких телесных повреждений, незаконном ноше­
нии оружия и членстве в террористической организации. Слушание дела будут вести судьи Яаков Базак (председательствующий судья), 
Шмуэль Финклеман и д-р Цви Кохен, обвинение будут представлять 
адвокаты Дорит Бейниш, Узи Хассон и Исса Лейбовиц. Защита будет 
представлена 12 адвокатами. По словам защитников, все обвиняемые 
не признают себя виновными, однако признаются в совершении припи­
сываемых им действий. ("Джерузалем пост", I? и 18 июня; "Едиот 
ахронот", 17 июня; "Гаарец", 18 июня 1984 года)
173. 18 июня 1984 года судья окружного суда Иерусалима Исраэл 
Вейнер отменил запрещение на публикацию имен лиц, обвиняемых по 
этому делу. После отмены запрета центральная фигура в группе 
"Т^ш Эмуним" г-н Меир Индор, как сообщается, заявил, что ведущие
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военные и политические деятели побуждали поселенцев "до и после” 
совершения нападения на мэров на Западном берегу "предпринимать 
действия, которые демократическое государство не может себе поз­
волить". Кроме того, защита подтвердила, что государство и защи­
та согласились не возобновлять суд до сентября, то есть до окон­
чания летнего перерыва в работе суда. Среди обвиняемых - г-н Мена- 
хем Ливни, руководитель комитета по возрождению еврейского поселе­
ния в Хевроне, которого считают главарем этой группы; г-н Натам 
Натансон - генеральный секретарь организации "Гуш Эмуним"; 
г-н Бенцион Хейнеман - человек, который планировал первую акцию 
"fyo Эмуним" вместе с раввином Моше Левингером, и г-н Ехуда 
Эцион - основатель поселения Офра и бывший член секретариата 
"1^ш Эмуним". Сообщалось, что семи подсудимым предъявлено обви­
нение в убийстве в связи с нападением на Исламский колледж в Хев­
роне, и они будут находиться под стражей до окончания суда над 
ними. Г-н Аарон Гила - один из армейских офицеров, суд над кото­
рыми проводится отдельно за их участие в подпольной деятельности, 
также был заключен под стражу до окончания суда над ним. 18 июня 
1984 года Верховный суд отклонил его просьбу об освобождении его 
под залог. ("Джерузалем пост", 19 июня 1984 года)
174. 27 июня 1984 года судья окружного суда Иерусалима Исраэл
Вейнер приказал заключить под стражу 21 обвиняемого по делу о 
подпольной еврейской организации до окончания суда над ними.
Одного обвиняемого - г-на Моше Зара - разрешили выпустить под за­
лог в размере 2,29 млн. израильских шекелей "по состоянию здоро­
вья", после того как были выполнены определенные условия. ("Ма- 
арив", 28 июня 1984 года)
175» Три судьи из окружного суда Иерусалима, которым поручено 
слушание дела о подпольной еврейской организации, 27 июня 1984 го­
да вынесли решение провести два отдельных суда: один - по делу
6 лиц, обвиняемых в убийстве учащихся Исламского колледжа; вто­
рой суд, начало которого уже назначено на 26 сентября 1984 года, 
по делу 20 лиц (включая 6 человек, проходящих по первому делу), 
обвиняемых в связи с заговором с целью взрыва Храма на горе, на­
падением на мэров на Западном берегу и установкой мин-ловушек в 
арабских автобусах. ("Гаарец", 28 июня 1984 года)
176. Окружной суд Иерусалима 19 июля 1984 года приговорил Ехуду 
Кохена - одного из членов подпольной террористической организа­
ции - к полутора годам тюремного заключения и двум годам условно. 
Кохен был осужден за участие в заговоре с целью взрыва мечети 
Куббат ас-Сахра в Храме на горе. ("Джерузалем пост", "Гаарец",
20 июля 1984 года)
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3. Информация о мерах» затрагивающих некоторые права
а) Право на свободу передвижения

177е Как сообщалось, израильские военные власти продлили срок 
домашнего ареста, которому были подвергнуты председатель Лиги 
благотворительных обществ на Западном берегу д-р Амин Хатиб и 
директор Центра арабских исследований в Иерусалиме Фейсал Хус­
сейны. Это было ухе четвертое продление сроков домашнего арес­
та, наложенных на этих двух людей. ("Аль-Фаджр", 2 сентября 
1983 года)
178. Израильские военные власти запретили Ибрахиму Таувилю, 
избранному мэром Эль-Биры, присутствовать на второй ежегодной 
конференции уроженцев этого города, проживающих в Соединенных 
Штатах Америки, которая проводилась в Вашингтоне, О.К., с 19 по 
21 августа 1983 года. ("Аль-Фаджр", 16 сентября 1983 года)
179* Израильские власти наложили еще один шестимесячный домаш­
ний арест на смещенного мэра Анабтн Вахида Хамдаллу. Это было 
уже шестое продление домашнего ареста, которому был подвергнут 
Хамдалла. ("Аль-Фаджр"> 23 сентября 1983 года;

/
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180. Каци (религиозный судья) тулькармского района, шейху Хамаду 
Сулейману Хациру было запрещено покидать пределы города за противо­
законную политическую деятельность, которая не была точно указана. 
Приказ о шестимесячном невыезде из города, датированный 2 августа 
1983 года и подписанный командующим центральным округом Алуфом Ури 
Ором, предписывает кади находиться в своем доме в Наблусе от заката 
до восхода солнца, оставаться в Наблусе и раз в неделю отмечаться
в центральном полицейском участке Наблуса. Председатель Верховного 
исламского совета шейх Саац ад-Дин аль-Алами сказал, что ограниче­
ние на свободу передвижения вакуфного судьи было введено впервые 
с 1980 года, когда исламский судья Хеврона Раджа Тамими был депорти­
рован вместе с мэрами Хеврона и Хальхуля. Шах аль-Алами потребовал 
немедленной отмены приказа. ("Джерузалем пост", "Гаарец", 12 октяб­
ря 1983 года; "Аль-Фацжр", 14 октября 1983 года)
181. 3 ноября 1983 года военное правительство воспрепятствовало 
двум смещенным мэрам Западного берега - Баззаму Шакаа из Наблуса
и Кариму Халафу из Рамаля - и председателю Общества Красного Полу­
месяца в секторе Газа д-ру Хайдару, Абден Шафи выехать из своих го­
родов и отправиться в Иерусалим на встречу с государственным мини­
стром иностранных цел и по делам Содружества Ричардом Люсом. Пред­
ставитель гражданской администрации Западного берега сказал, что 
Шакаа был помещен под однодневный домашний арест "для его собствен­
ной безопасности". В этой же связи сообщалось, что Шакаа было также 
сообщено 3 ноября 1983 года, что военные власти не разрешат ему по­
кинуть Западный берег и отправиться в Соединенные Штаты для получе­
ния почетного гражданства города Ливония в штате Мичиган. Шакаа 
намеревался выехать в Соединенные Штаты также для медицинского лече­
ния, однако военные власти утверждали, что его поездка преследует 
чисто политические цели. ("Джерузалем пост", "Гаарец',' 4 ноября 
1983 года)
182. 6 ноября 1983 года издателю "Ат-Талиаа" Баширу Баргути был 
вручен приказ, запрещающий ему въезжать в сектор Газа. ("Аль-Фацжр", 
11 ноября 1983 года)
183. Двум палестинским профсоюзным деятелям - секретарю профсоюза
работников государственных учреждений в Тулькарме Файзу Хинди и 
члену профсоюза Имаду Сабаци - было запрещено, согласно сообщениям, 
покидать пределы города. Сообщалось, что аналогичные ограничения 
были наложены на двух студентов: студента Бейтлахмского универси­
тета Абеца Аль-Вахаб Аллавна из Джабаа, около Дженина, и студента 
Нацжахского университета Мунира Джароцата из Забойя. ("Аль-Фаджр", 
18 ноября 1983 года)
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184. После сообщений о закрытии иорданских мостов военные источни­
ки сообщили, что посетители из Иордании могут въезжать на Западный 
берег без каких-либо ограничений. Что же касается жителей Западно­
го берега,желающих выехать, то их выезд является "ограниченным и 
контролируемым" и жителям определенных районов не разрешается поки­дать эти районы. ("Гаарец", 9 декабря 1983 года)
185. Уволенный мэр Калькильи Амин Нассер должен будет предстать 
перец судом за нарушение запрета о невыезде, который был наложен 
на него двумя годами ранее и в соответствии с которым ему запреща­
лось покидать город Калькилья. 18 декабря 1983 года Нассер отпра­
вился в Наблус, но был задержан по дороге и доставлен в местный по­лицейский участок. ("Гаарец", 19 декабря 1983 года)
186. Согласно сообщениям, военные власти наложили шестимесячный 
запрет на руководителя студенческого совета Бир-Зейта Шамира Субер- 
хата из Дженина, который был только что избран, чтобы заменить сту­
дента, на которого был наложен аналогичный запрет о невыезде из 
города. ("Джерузалем пост", "Гаарец", 28 декабря 1983 года)
187. Сообщалось, что журналистке из Рамаллаха Гаймонде Тавиль воен­
ные власти запретили поехать в Западную Германию для участия в теле­
визионных дебатах. Г-жа Тавиль назвала эту меру типичной "практи­
кой, применяемой израильскими властями для того, чтобы заставить 
молчать палестинцев, выступающих за мир и справедливость в регионе". 
("Джерузалем пост", 8 января 1984 года;
188. Журналисту газеты "Аль-Фаджр" Муссе Джарадату из деревни 
Синир было запрещено покидать пределы города в течение шести меся­
цев. Сообщалось, что действие приказа о невыезде из города было 
продлено для бывшего члена Национального руководящего комитета д-ра Азами Шуэйди из Аль-Бира. ("Гаарец", 11 января 1984 года)
189. Двумя месяцами раньше за неявку в местный полицейский участок 
был арестован Ибрагим Нахфави из деревни Шафа Амр. Нахфави нахо­
дился под запретом покидать пределы города и должен был отмечаться 
в полицейском участке три раза в день. ("Аль-Фаджр", 25 января 1984 года)
190. Члену студенческого совета Хевронского университета г-ну Назми 
Мрактену было запрещено в течение шести месяцев покидать Таркумию около Хеврона. ("Аль-Фацжр", 1 февраля 1984 года)
191. Действие приказа о невыезде для г-на Бедрана Джабера из Хев­
рона было продлено еще на шесть месяцев. Это было уже восьмое прод­
ление. ("Аль—Фаджр", 1 февраля 1984 года)
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192. Журналисту выходящей на арабском языке газеты "Аль-Фацжр"
Талалу Абу Афифеху было запрещено покидать Иерусалим в течение одно­
го года и появляться на Западном берегу во время действия этого 
военного приказа. ("Аль-Фацжр", 1 февраля 1984 года)
193. Приказ о невыезде для избранного мэра Анабты г-на Вахида Хам- 
далаха был продлен на следующие шесть месяцев.("Аль-Фацжр", 29 фев­
раля 1984 года)
194. 1 марта 1984 года гражданская администрация Западного берега 
разрешила уволенному мэру Рамаллаха Кариму Халафу возвратиться до­
мой после неофициального домашнего ареста в Эрихе. ("Джерузалем 
пост", 2 марта 1984 года)
195. Согласно нескольким сообщениям, действие приказов о невыезде 
неоднократно продлевалось в различных частях оккупированных терри­
торий. В некоторых случаях действие приказов было продлено в седь­
мой раз, например, для секретаря движения 11 Абна аль-Балац" ("Сыны 
страны") г-на Раджи Агбариа, в пятый раз для директора Центра араб­
ских исследований в Иерусалиме г-на Файсала Хуссейни и в третий раз 
для заместителя директора профсоюза юристов судьи Джамиля Охмана Нассера. ("Аль-Фаджр", 7, 14 и 21 марта 1984 года)
196. Сообщения об ограничениях на свободу передвижения отражают 
противоречивые решения, принимаемые израильским правительством в 
отношении жителей Западного берега. Так, например, 7 марта 1984 го­
да адвокат г-на Бассама Шакаа г-жа Фелисия Лангер получила от изра­
ильского юрисконсульта при военном правительстве условное дорожное 
разрешение для своего клиента, в котором утверждалось, что г-ну Шакаа 
не следует ездить через тель-авивский аэропорт и т.д. С другой сто­
роны, израильское правительство не разрешило палестинской журналист­
ке г-же Раймонде Тавиль ехать в Вену через Оман. Тавиль, которой 
было разрешено ехать через аэропорт Лидца, заявила, что израильские 
власти стремились разрешить ей ехать через Лицду, поскольку они 
знают, что Иордания не разрешает палестинцам использовать израильский^ аэропорт. ("Аль-Фацжр", 14 и 28 марта 1984 года)
197. Военно-аппеляционный комитет на своем заседании 27 марта 
1984 года отклонил просьбу отменить приказы о невыезде, принятые 
военными властями в отношении четырех жителей Западного берега.
Г-н Вахид Хамцалах, избранный мёр Анабты, г-н Шамир Сбейхат, предсе­
датель студенческого совета университета Бир-Зейт, г-н Джамаль Шати, 
студент университета Эн-Нацжах, и г-н Абдулла Махмуд Баракат, сту­
дент Бейтлахмского университета, подали жалобу против продления сроков действия приказов о невыезде из города. ("Аль-Фацжр",
4 апреля 1984 года)
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198. Израильские власти в четвертый раз продлили действие приказа 
о невыезде для г-на Халиля Мохаммеда Суса из Дуры. Соглас­
но этому приказу г-н Сус, бывший председатель студенческого совета политехнического института в Хевроне,не может покидать Дуру в течение
шести месяцев, начиная с 24 апреля 1984 года. ("Аль-Фацжр", 18 мая 1984 года)
199. Израильские военные власти уже в третий раз продлили действие 
приказа о невыезде для журналиста г-на Хамци Фаррацжа. Г-н Фаррацж, 
являющийся редактором ныне запрещенного журнала "Аш-Шираа", намере­
вался подать жалобу в Военно-апелляционный комитет. ("Аль-Фацжр",8 июня 1984 года)
200. Согласно сообщениям, 22 июня 1984 года израильские власти изда­
ли приказ о шестимесячном невыезде из города в отношении журналиста 
Рацвана Абу Аша, являющегося старшим редактором журнала "Аль-Авца". 
Хотя г-ну Абу Ашу не было предъявлено официальных обвинений, однако
в приказе, согласно сообщениям, содержатся неясные обвинения в дея­
тельности в пользу ООП и "причастности к подпольной антигосударствен­
ной деятельности". ("Джерузалем пост", "Гаарец", 25 и 26 июня; 
"Ат-Талиах", 28 июня, "Аль-Фацжр", 29 июня 1984 года)
201. Оккупационные власти Бейт-Лахма продлили действие приказа о 
домашнем аресте в отношении студента Мухаммеда Аль Мунассера, секре­
таря студенческого совета Бейт-Лахма. Согласно сообщениям, приказ 
был издан 30 месяцев назад.("Ат-Талиах", 28 июня 1984 года)
202. Сообщалось, что запреты на передвижение были возобновлены в 
отношении семи жителей Западного берега. Это четверо жителей Хевро­
на, двое жителей Наблуса и один член профсоюза из Иерусалима:
г-н Муса Джарадат, 30 лет, корреспондент газеты "Аль-Фацжр"; г-н Фат 
хи Абдель Азиз Джарадат, студент Хевронского университета, г-н Назми 
Фатафта, член студенческого совета Хевронского университета, г-н Мах­
муда Хиада,член профсоюза строительных рабочих, адвокат Хассан Валиц 
Шакаа из Наблуса, журналист Мохаммед Амира; наблусский корреспондент 
газеты "Аль-Куцс" и профсоюзный деятель из Иерусалима Абец Абу Диаб. Запреты на выезд из города для всех их были введены на шестимесячный 
период. ("Аль-Фацжр',' 6 июля 1984 года)
203. Согласно сообщениям, действие приказа о невыезде было продлено 
на шесть месяцев в отношении преподавателя Ан-Нацжахского университе­
та г-на Сами Килани. Уже в четвертый раз г-ну Килани предписывается 
оставаться в деревне Ваабац около Дженина и раз в неделю регистриро­
ваться в полицейском участке. ("Аль-Фацжр", 13 июля 1984 года)
204. Согласно сообщениям, военные власти в третий раз продлили цейст 
вие приказа о невыезде из города для г-на Кифаха Зугаиби из Дженина. 
Г-н Зугаиби отбыл шестилетнее тюремное наказание и, как предполагают, 
повторно арестовывался четыре раза без предъявления каких-либо обви­
нений. ("Аль-Фацжр", 13 июля 1984 года)
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ъ) Право на свободу образования
205. Израильские военные власти уведомили восемь директоров школ 
и учителей из района Дженина о том, что их принудительно отправ­
ляют в отставку. Палестинские учителя-активисты, являющиеся 
членами Генерального комитета учителей правительственных школ, 
расценивают решение властей как “попытку избавиться в системе 
образования от экспертов и профессионально подготовленных людей, 
необходимых для этой важной области". ("Аль-Фаджр", 2 сентября 
1933 года) Перечень учебных заведений,закрытых в период с 
февраля 1983 года по февраль 1984 года, приводится в приложении IV.
206. Согласно сообщениям, военное цравительство в секторе Газа 
приняло решение перевести около 400 учеников средней школы из 
лагеря беженцев Джабалия в школы, находящиеся в Хан-Юнисе. Реше­
ние, как сообщают, принято в качестве меры наказания учеников 
школы "Фалуджа" за их участие в бурных демонстрациях, состоявших­
ся в этом районе в конце предыдущего учебного года. В Газе, где 
данное решение вызвало широкое негодование, местные видные деяте­
ли обратились к властям с просьбой отменить меру, которая, по их 
словам, налагает тяжелое финансовое бремя на семьи учащихся 
ввиду высокой платы за проезд в Хан-Юнис. Согласно сообщениям, 
военные источники впоследствии заявили, что ученики переводятся
в Бейт-Хамун, который находится в нескольких километрах от их 
прежней школы. ("Гаарец", 6 и 12 сентября 1983 года)
207. Представители университетов Бир-Зейта, Ан-йаджаха, Бейт- 
Лахма и Абу-Дис были вызваны по телефону на встречу с главой 
гражданской администрации на Западном берегу Шеломо Илия. Участ­
ники этой встречи сообщили, что Илия потребовал от них поддержи­
вать спокойствие в учебных заведениях Западного берега. Согласно 
сообщениям, Илия заявил, что иностранным преподавателям разрешения на работу не будут выданы до тех пор, пока они не подпишут заяв­
ление о разрешении на работу, в котором они обязуются не оказы­
вать поддержки любым враждебным организациям. ("Аль-Фаджр",
16 сентября 1983 года)
208. Британской ученой мисс Энн Скотт, которая поехала в универ­
ситет Бир-Зейта, "чтобы участвовать в конференции по вопросам 
сельского развития, было отказано во въезде в Израиль и она была 
депортирована 2 октября 1983 года. Согласно сообщениям, ей было 
отказано в просьбе позвонить ее адвокату Леа Цемель; ей также
не разрешили позвонить британскому консулу и угрожали применить 
физическую силу, если она не вылетит ближайшим самолетом. Мисс 
Скотт, являющаяся бывшим сотрудником университета Бир-Зейта, была 
арестована в военном штабе Рамаллаха, где она находилась со



A/39/591
Russian
Page 97

студентами Бир-Зейта, пришедшими получить свои удостоверения 
личности, и была избита двумя женщинами-солдатами. Этот инцидент 
произошел в июле 1982 года. Представитель министерства внутрен­
них дел Израиля сообщил репортерам, что мисс Скотт 11 была частым 
участником антиизраильских демонстраций протеста". ("Аль-Фаджр",
7 октября 1983 года)
209. 1 октября 1983 года израильские военные власти приказали
100 лекторам Исламского университета Газы получить разрешения 
от военного правительства, прежде чем приступить к преподаванию 
в университете. Новый декрет, который, по словам властей, основы­
вается на декрете Египта N8 380, был описан служащими университета 
как аналогичный военному декрету № 834 в отношении Западного бере­
га, который вступил в силу в 1980 году и в соответствии с которым 
израильские власти осуществляют контроль над преподавателями и 
студентами местных университетов. ("Аль-Фаджр", 14 октября 
1983 года)
210. 2 ноября 1983 года военное правительство закрыло Католический 
университет Бейт-Лахма на 60 дней после бурной демонстрации в 
студенческом городке, состоявшейся за день до этого. В конце 
октября 1983 года при проведении выставки по палестинскому фолькло­
ру армейские подразделения совершили налет на студенческий 
городок и конфисковали материал, носивший, по их мнению, подстре­
кательский характер. Восемь членов студенческого совета были 
арестованы в связи с проведением этой выставки и их длительное 
задержание явилось, по словам должностных лиц университета* непо­
средственной причиной беспорядков. Согласно сообщениям, 27 но­
ября 1983 года после встречи с вице-канцлером монахом Томасом 
Сканланом и ректором университета Бейт-Лахма д-ром Антоном Сансу- 
ром, бригадир Бен-Елизер согласился открыть университет.
("Джерузалем пост", 3 и 27 ноября 1983 года)
211. Согласно сообщениям, приблизительно 20 иностранным лекторам 
в университете Бир-Зейта было сообщено 10 ноября 1983 года о том, 
что им предоставляется одна неделя, чтобы подписать специальное 
трудовое соглашение, в котором указывается, что поддержка ООП 
является правонарушением. Лекторам, как сообщалось, было сказа­
но, что если они не подпишут данное обязательство, то им придется 
покинуть Западный берег. 21 ноября 1983 года было сообщено, что 
соглашение по данному вопросу достигнуто и что в результате 
этого иностранные лекторы подписали 20 ноября 1983 года в штаб- 
квартире гражданской администрации заявления о разрешении на 
получение работы. Позже университет Бир-Зейта опубликовал пресс- 
релиз, в котором говорилось, что "все сотрудники университета 
одобряют новые заявления, в которых не содержится каких-либо по­
литических обязательств". Компромиссная формулировка, как

/.



A/39/591
Russian
Page 98

сообщалось, отделяла обязательство, которое заявители должны под­
писать, от положений по безопасности, в которых упоминался запрет 
на оказание поддержки деятельности ООП. Согласно сообщениям, 
университет Бир-Зейта является последним из четырех университетов 
Западного берега, где лекторы подписали заявление. ("Джерузалем 
пост", 13 ноября и 21 ноября 1983 года)
212. Согласно инструкциям, изданным израильским военным прави­
тельством для учебных учреждений Западного берега, учащимся, 
арестованным за политические правонарушения, не будет разрешено 
после их освобождения возвратиться в свои школы. Военные власти 
также приказали директорам школ не разрешать учащимся, которые 
отсутствовали в течение более 20 дней, сдавать экзамены на атте­
стат зрелости. Позднее сообщалось, что 18 учащимся средних 
школ Наблуса было запрещено вернуться в свои школы или поступить 
в любое другое учебное заведение после того, как они были задер­
жаны на II-I3 дней после демонстрации. ("Аль-Фаджр", 25 ноября 
и 2 декабря 1983 года)
213. Хевронский университет получил разрешение начать занятия на 
сельскохозяйственном факультете, который должен открыться в 
1984/85 учебном году. Это сообщение было сделано директором 
университетского совета попечителей Мохаммедом Рашидом Джаабари. 
("Аль-Фаджр", 9 декабря 1983 года)
214. Согласно сообщениям из Наблуса, в результате установления 
ИСО заграждений на дорогах вокруг студенческого городка универси­
тета Ан-Наджах студенты не могли 13 ноября 1983 года попасть на 
территорию университета и поэтому в этот день занятия не состо­
ялись. Источники ИСО сообщили, что, по их сведениям, студенты 
намеревались провести крупную демонстрацию на территории студен­
ческого городка. ("Джерузалем пост", 14 декабря 1983 года)
215. Около 100 студентов университета Ан-Наджах в Наблусе провели 
20 декабря 1983 года демонстрацию в знак протеста против решения 
военного правительства установить заграждения на дорогах возле 
университета и требовать от всех входящих на территорию универси­
тета предъявлять удостоверения личности. Согласно одному универ­
ситетскому источнику, студенты считают, что требование армейских 
властей о том, чтобы предъявлять удостоверения личности, является 
новым шагом на пути осуществления плана постановки учебного уч­
реждения под контроль военного правительства. Один военный источ­
ник отрицал это, заявив, что "выборочные заграждения на дорогах" 
имеют своей целью предотвратить проход в студенческий городок 
"агитаторов извне". ("Джерузалем пост", 21 декабря 1983 года)
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216. Совет Исламского университета в Хевроне согласился заменить 
шесть иностранных преподавателей, которые подписали исправленное 
трудовое соглашение. Это решение было принято после встречи со 
студентами, организовавшими забастовку протеста против этих 
преподавателей. ("Ат-Талиах", 5 января 1984 года; "Аль-Иттихад", 
12 января 1984 года)
21?. Студенческий совет Хевронского университета вслед за Советом 
попечителей университета принял решение провести трехдневную 
забастовку в знак протеста против обязательства воздерживаться от 
оказания поддержки ООП, которое должны подписывать иностранные 
лекторы. Студенты в Хевроне опубликовали заявление, призывающее 
уволить лекторов, подписавших такое обязательство. В связи с этим 
сообщалось, что силы безопасности установили заграждения на доро­
гах возле университета в Бейт-Лахме, но позднее в тот же день 
сняли заграждения. ("Гаарец", 10 января, II января 1984 года)
218. ПСУПШЗБ (Генеральный комитет учителей правительственных школ 
Западного берега) осудил имевшее место на прошлой недели уволь­
нение более 40 учителей в различных частях Западного берега как 
полностью необоснованное с точки зрения учебного процесса. ГКУПШЗБ 
потребовал также в письме, посланном в израильское управление по 
вопросам образования на Западном берегу, чтобы уволенные учителя 
были восстановлены на своих постах. Многие учителя получили ко­
роткое уведомление, сообщавшее,что "сотрудник по вопросам образо­
вания не утвердил ваш найм на работу". Другие учителя были уволены 
после того, как они завершили период профессиональной подготовки. 
("Аль-Фаджр", II января 1984 года)
219. Военный губернатор Рамаллаха, Морис Бар-Кочба вызвал 2 февра­
ля 1984 года исполняющего обязанности президента Бирзейтского 
университета д-ра Габи Барамки и информировал его о приказе военно­
го правительства Западного берега закрыть на три месяца старый 
студенческий городок университета после состоявшейся недавно де­
монстрации, в ходе которой студенты подняли палестинский флаг и 
блокировали близлежащую дорогу с помощью камней и горящих шин. Закрытие старого студенческого городка, находящегося внутри деревни 
Бир-Зейт, затронуло, согласно сообщениям, около I 400 студентов
и привело к закрытию всех административных учреждений и служб уни­
верситета. Представитель университета расценил решение о закрытии 
как "полностью необоснованное". Позже сообщалось, что студенты 
Бир—Зейта провели 9 февраля 1984 года митинг протеста против 
закрытия. Исполняющий обязанности президента университета д-р Ба­
рамки обвинил ИСО в умышленном срыве занятий в университете. Он 
заявил корреспондентам, что "если бы армия воздерживалась от входа 
в университет, то не возникало бы никаких проблем". ("Джерузалем 
пост", "Гаарец", 3 и 10 февраля 1984 года)

/...



A/59/591
Russian
Page 100

220. Израильские власти заняли помещение средней школы Бани Наима 
(расположенной возле Кирьят-Арба) и превратили ее в штаб израиль­
ских вооруженных сил. Жители полагают, что таким путем власти 
стремятся укрепить военное присутствие в центре города. ("Атт- 
Талиах", 8 марта 1984 года)
221. После инцидентов с бросанием камней, имевших место 27 марта 
1984 года, по приказу командующего районом была закрыта на неоп­
ределенный срок средняя школа Аль-Хашимия в Рамаллахе. ("Гаарец", 
28 марта 1984 года)
222. 2 апреля 1984 года гражданская администрация Западного бе­
рега приказала закрыть на один месяц новый студенческий городок 
университета Бир-Зейта после столкновений между студентами и 
силами безопасности, которые происходили в День земли и на следую­
щий день. Согласно заявлению правительственного отдела печати, 
беспорядки - бросание студентами камней в сотрудников сил безопа­
сности, блокирование дорог и сжигание шин - продолжались, хотя 
заместителя директора университета д-ра Габи Барамки предупредили 
о том, что университетские власти несут ответственность за восста­
новление порядка. Приказ о закрытии нового студенческого городка 
был издан менее чем два месяца спустя после того, как старый 
студенческий городок, вмещавший I 300 студентов, был закрыт на
90 дней по аналогичным причинам. ("Джерузалем пост", "Гаарец", 
"Маарив", 3 апреля 1984 года)
223. 30 июля 1984 года гражданская администрация Наблуса приказала 
закрыть университет Ан-Наджах на четыре месяца после того, как 
неделей ранее на выставке в студенческом городке было конфисковано 
большое количество материалов, предположительно содержащих про­
паганду в поддержку ООП. Согласно сообщениям, военные власти кон­
фисковали два грузовика брошюр, плакатов, листовок и журналов на той основании, что они носят "националистический и провокационный 
характер". Сообщалось также, что военные власти обнаружили книги
о методах ведения партизанской войны, инструкции по изготовлению 
бомб, топор, цепи, кастет и ножы. После обыска территория студен­
ческого городка была окружена заграждениями; один студент и два 
охранника городка, как сообщалось, были задержаны для допроса, 
однако полученные ранее сообщения о том, что было арестовано 
десять человек, не подтвердились. Закрытие университета задержит 
начало учебного года, запланированное на октябрь. Около 1 000 
учащихся старших классов средних школ, которые должны были начать 
учебные занятия в этом году, будут вынуждены ждать еще один год, 
поскольку они не смогут посещать обязательный подготовительный курсг 
курс, запланированный на оставшиеся летние месяцы. Другим 700 
студентам, которые должны были сдавать выпускные экзамены, придется 
сделать это позже, поскольку они потеряют один учебный семестр, 
как сообщил представитель университета Сааеб Фракат. ("Джерузалем 
пост", "Гаарец", 31 июля 1984 года)
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с) Право на свободу слова
224. Военное правительство Рафаха закрыло местный спортивный клуб 
БАПОР на основании его предполагаемой причастности к незаконной по­
литической деятельности, такой, как издание календаря, организация 
картинных выставок без разрешения и проведение фестивалей в цент­
рах. Согласно сообщению, израильские власти за прошедшие два года 
закрыли большинство молодежных клубов в лагерях беженцев на Запад­
ном берегу и в Газа. ("Аль-Фаджр", 26 августа 1983 года)
225. 21 октября 1983 года силы безопасности конфисковали ряд пред­
метов, выставленных на проводимой в Бейтлахмском университете выс­
тавке палестинского культурного наследия. Представитель ИСО сказал, 
что материалы были конфискованы после того, как было установлено, 
что на выставке имеется материал, вероятно, носящий подстрекатель­
ский характер. В университетском пресс-релизе сообщалось, что были 
конфискованы плакаты, печатный материал, магнитофонные кассеты, па­
лестинский флаг и несколько канистр со слезоточивым газом. ("Дже- 
рузалем пост", 23 октября 1983 года)
226. Директор палестинской службы прессы и главный редактор журна­
ла "Аль-Авда" Ибрагим Карааин, согласно сообщениям, подвергся 21 ок­
тября 1983 года четырехчасовому допросу, в ходе которого у него вы­
ясняли имена и адреса сотрудников журнала. ("Аль-Фаджр", 28 октяб­
ря 1983 года)
227• 13 ноября 1983 года сообщалось, что исполняющий обязанности
президента Бирзейтского университета г-н Габи Баранки был вызван на 
прошлой неделе военным правительством Рамаллаха по поводу его вы­
ступлений на состоявшейся ранее демонстрации в университете. Ут­
верждалось , что в своей речи Баранки призывал студентов не враждо­
вать друг с другом, а "обратить свое оружие против сионистского 
врага". Позже г-н Баранки сказал, что рамаллахская полиция задер­
жала его на 12 часов. Согласно одному сообщению, г-ну Баранки были 
предъявлены обвинения в подстрекательстве студентов к выступлениям 
против оккупации; позже он был отпущен на поруки. ("Джерузалем 
пост", 13 ноября; "Аль-Фаджр", 18 ноября 1983 года)
228. 22 ноября 1983 года израильские военные власти не разрешили
главному редактору "Аль-Фаджр" Ханне Сениору въехать на Западный 
берег и сектор Газа. В распоряжении, ограничивающем его передвиже­
ние, упоминались неуточненные "соображения безопасности". Он полу­
чает такой приказ сроком действия на один год уже второй раз подряд. 
("Аль-Фаджр”, 25 ноября 1983 года)
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229. 28 декабря 1983 года Верховный суд поддержал решение министер­
ства внутренних дел о закрытии восточно-иерусалимской газеты 
"Аш-Шираа" на том основании, что она выступает в качестве органа 
народного фронта Джорджа Хабаша. Владелец газеты Валид Асали, ко­
торый обжаловал решение о закрытии, отрицал, что "Аш-Шираа" явля­
ется органом НФОП и утверждал, что это "независимая либеральная га­
зета, отражающая широкий круг мнений". Суд постановил, что реше­
ние о закрытии основывалось не на содержании газеты, а на свидетель­
стве ее причастности к террористической организации, причем это сви­
детельство, как отмечалось, нельзя разглашать на том основании, что 
разглашение источников информации может создать угрозу государствен­
ной безопасности. ("Джерузалем пост", 29 декабря 1983 года)
230. 11 января 1984 года израильские оккупационные войска ворвались 
в дом рамаллахского учителя Фаделя Римави, являющегося членом учи­
тельского комитета, обыскали его дом и конфисковали 15 книг. Дом 
Исмааила Отхмана, директора Хашемийской школы в Рамаллахе подвергся 
обыску в этот же день, в результате которого были конфискованы
25 книг. Сообщалось, что конфискованные книги были куплены учите­
лями в государственных книжных магазинах. ("Аль-Иттихад", 12 янва­
ря 1984 года)
231. Согласно одному эксперту по Западному берегу, новая поправка к 
израильскому военному декрету запрещает проведение частных вечеров
и культурных фестивалей, организуемых местными учреждениями. Опуб­
ликованный в прошлом месяце военный декрет 1079 внес поправку в 
декрет 101, касающийся "запрета на подстрекательство и враждебную 
пропаганду". Декрет N$ 101 был принят в августе 196? года. Согласно 
новой поправке, вводятся новые ограничения в военный декрет, касаю­
щийся "звуковых средств": кассет, фотографий, фильмов и магнито­
фонных записей. Декрет № 101 касается публикации и печатания.
Декрет N8 1079 включает в это определение все виды "коммуникационно­
го выражения", такие, как звук колоколов, пластинки, магнитофонные 
кассеты и другие звуки, которые можно расценивать как носящие поли­
тический характер. В новой поправке дано новое определение публи­
кации, включающее устную речь, письменную речь, печатание, показ 
фильмов или любой вид публикаций. ("Аль-Фаджр", 18 января 1984 го­
да)
232. На имама в лагере Арроуб, возле Хеврона, был наложен штраф в 
размере 25 000 израильских шекелей за владение картой Палестины. 
("Аль-Фаджр", 25 января 1984 года)
233. И января 1984 года израильский военный суд Наблуса снял об­
винения в подстрекательстве и опубликовании неразрешенного материа­
ла, выдвинутые против палестинского поэта и писателя Сами Килани.
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Килани, являющийся учителем физики в университете Ан-Наджаха был 
обвинен в распространении поэтического сборника, озаглавленного 
Wad (Обещание). Из ад-Дин, аль-Кассему, "который подстрекал бы на­
селение, что угрожало бы безопасности и общественному порядку". 
Ознакомившись с докладом экспертов по литературе, военный суд по­
становил, что сборник не содержит подстрекательского материала. 
("Аль-Фаджр", 25 января 1984 года)
254. Халид Мохаммед Шакир из лагеря беженцев Дхейшах был приговорен 
военным судом в Хевроне к штрафу в размере 1 500 израильских шеке­
лей или к пяти дням тюремного заключения по обвинению во владении 
запрещенными книгами. ("Аль-Фаджр", 25 января 1984 года)
235* Израильский департамент цензуры разрешил продолжать показ 
арабской пьесы "Аль-Мушахид" после длившегося три года судебного 
процесса между постановщиками пьесы и цензором, но лишь после того, 
как израильская цензура, согласно сообщениям, вырезала части сцена­
рия, носящие политический характер. Цензор заявил, что пьеса 
"Аль-Мушахид" (Свидетельское око) подстрекает палестинцев к выступ­
лениям против израильской политики. В пьесе рассказывается об экс­
проприации земель и обращении израильских властей с арабами. Она 
была показана в арабских деревнях в 1980 году. ("Аль-Фаджр", 15 фев­
раля 1984 года)
236. Корреспондент "Аль-Митхак" в Газа Сулеймен Джадаллах был арес­
тован, и израильские власти конфисковали выпуск газеты за среду. 
Никаких объяснений этим действиям дано не было. "Аль-Митхак" имеет 
официальное разрешение распространять свои публикации в Газа с 1 ок­
тября 1982 года. Позднее Джадаллах был освобожден. ("Аль-Фаджр",
21 марта 1984 года)
237» Израильские власти задержали профсоюзного деятеля Юсефа Ат-Та- 
мази (из Хеврона) по обвинению во владении газетой "Ат-Талиах". Из­
раильские власти провели обыск в его доме и приказали ему явиться на 
следующий день в военную комендатуру, откуда он был направлен в 
тюрьму Аль-Фараа. ("Ат-Талиах", 22 марта 1984 года)
238. 3 апреля 1984 года верховный суд поддержал решение министерства
внутренних дел о запрещении издания новой арабской газеты "Аль-Маси- 
ра" в Иерусалиме. Суд постановил, что существует "весьма веское 
основание" для того, чтобы представитель министерства в районе Иеру­
салима отказался разрешить издание. Суд отклонил просьбу о том, 
чтобы представитель изложил факты, на которых основывается его ре­
шение. ("Джерузалем пост", 4 апреля 1984 года)
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239- Согласно сообщениям, 12 мая 1984 года силы безопасности арес­
товали четырех служащих восточно-иерусалимской газеты "Аль-Фаджр"
(все служащие являются жителями Идны к северу от Хеврона) за пред­
полагаемое распространение "подстрекательского материала". Все чет­
веро были освобождены спустя 20 часов. Согласно их сообщениям, они 
(два шофера и два сотрудника прессы) ехали из Иерусалима в Газу 
через Хеврон для распространения газеты и были арестованы возле Хев­
рона. ("Джерузалем пост", 13* 14 мая 1984 года)
240. Палестинский народный художник г-н Фатхи Габин 37 лет, из ла­
геря беженцев Джабалия в Газа , был приговорен 9 мая 1984 года к шес­
ти месяцам тюремного заключения и оштрафован на 30 000 израильских 
шекелей по обвинению "в подстрекательстве с помощью своих картин". 
Военный прокурор сказал, "что Габин использует свои картины для под­
стрекательства общественности путем изображения в них, в частности, 
четырех цветов палестинского флага". Из помещения военного суда в 
Газа г-н Габин был отправлен прямо в тюрьму. Согласно сообщениям, 
суд отклонил просьбу адвоката о предоставлении его клиенту одной не­
дели для принятия необходимых мер по уплате штрафа и оказания финан­
совой поддержки его семье, насчитывающей пятерых детей. Суд, как 
предполагают, обязал его либо выплатить штраф в течение одного меся­
ца, либо подвергнуться еще одному месяцу дополнительного тюремного 
заключения. ("Аль-Фаджр", 18 мая 1984 года; "Джерузалем пост", 
"Гаарец", "Едиот Ахронот", 27 мая 1984 года)
241. Сообщалось, что адвокат из Газа г-н Ибрагим Абу Ситтех был 
обвинен в опубликовании в "Аль-Фаджр" объявления в поддержку Пред­
седателя ООП Ясира Арафата. Ему также были предъявлены обвинения 
в проведении совещания по обсуждению путей и средств оказания под­
держки г-ну Арафату в отношении диссидентов движения "Фатх". 
("Аль-Фаджр", 25 мая 1984 года)
242. 25 мая 1984 года гражданская администрация Западного берега 
конфисковала флаги, плакаты и журналы с выставки по палестинской 
культуре, проходившей в Исламском университете Хеврона. 26 мая 
1984 года гражданская администрация вызвала университетские власти 
и предложила им объяснить, почему материал, который она расценивает 
как опасный и враждебный для Израиля, был допущен в студенческий 
городок. ("Джерудалем пост", "Гаарец", "Едиот Ахронот", 27 мая 
1984 года)
243. В соответствии с исследованием о взаимоотношениях между палес­
тинской печатью и цензурой ИСО, опубликованным в ежегоднике Нацио­
нальной федерации израильских журналистов за 1984 год, 15-30 процен­
тов материалов, представленных газетами Восточного Иерусалима цензуре 
ИСО, были запрещены к выпуску в печать. Согласно данному
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исследованию в результате случайной выборки изъятых из печати мате­
риалов было выявлено, что в них не содержатся никакие военные или 
государственные секреты и что в них идет речь скорее о политике, 
о палестинском патриотизме, о палестинских традициях, о чувствах, 
враждебных Израилю, или же о законности практики Израиля. Кроме 
того, из печати были изъяты статьи, касающиеся сопротивления изра­
ильским властям на территориях, а также таких израильских действий, 
ставящих под угрозу стремление палестинцев к национальной незави­
симости, как создание новых еврейских поселений на территориях. 
("Джерузалем пост", 26 июля 1984 года)
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Do Информация о мерах, направленных на аннексиюземель и создание поселений
1. Создание поселений

244. 4 сентября 1983 года Совместный комитет правительства и 
Еврейского агентства по созданию поселений одобрил решения о созда­
нии поселения "Ганим В" в районе Дженина и о начале осуществления 
ранее одобренного проекта по строительству поселения в южной части 
Хевронских высот, известного под названием Отниэль ("Гаарец", 
'Джерузалем пост", 5 сентября 1983 года). Обновленный перечень посе­
лений содержится в приложении v. Перечень поселений с указанием 
места, года создания и района заселения содержится в приложении ТЕ.
245. Около 120 семей должны были в двухнедельный период переехать 
в Эмануэль, с тем чтобы заложить основу поселения, которое, как 
ожидается, должно превратиться в самый крупный еврейский город на 
Западном берегу. Предполагалось, что к концу октября 1983 года 
население этого поселения будет насчитывать 350 семей. Было прода­
но более 900 квартир. Из этого числа приблизительно 150 квартир 
были проданы евреям, проживающим в Соединенных Штатах, Соединенном 
Королевстве и Бельгии, и 25 семей, купивших квартиры, уже находятся 
в центрах по приему переселенцев в Израиле.("Джерузалем пост",
20 сентября 1983 года)
246. Выступая на церемонии, посвященной пятой годовщине образования
Тапуа, - "промышленного поселения" на Западном берегу, бывший 
министр обороны Ариэл Шарон заявил, что даже если Израиль в настоя­
щее время и не требует возврата тех частей Эрец Исраэля, которые 
входят в состав Иордании, "мы всегда будем помнить о том, что, 
хотя они и не находятся в наших руках, они принадлежат нам". 
Напоминая о том, что основным оправданием для создания поселения 
Тапуа, которое находится на возвышенности, расположенной на пере­сечении "транссамарийской" магистрали и основных дорог, соединяющих 
Иерусалим и Наблус, были стратегические соображения и соображения безопасности, Шарон заявил: "Впредь мы должны не подчеркивать
вклад в дело безопасности, а прежде всего говорить о том, что Тапуа 
и прилегающие к нему районы являются неотъемлемой частью Эрец Исраэля, равно как и Иерусалим, Хеврон, Шехем (Наблус) и горы Гилеад 
(в Иордании)". Матитьяху Дроблес, председатель департамента по 
делам поселений Еврейского агентства, заявил, что численность 
еврейского населения на Западном берегу составляет свыше 30 000 че­
ловек и что в течение года будет построено 7 000 единиц жилья. Он 
заявил, что "к 1985 году в этом районе будут проживать свыше
100 000 евреев". ("Джерузалем пост", 26 сентября 1983 года)
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247. Согласно исследованию о поселениях на Западном берегу, подго­
товленному д-ром Нероном Беиэенисти, реально существующая инфра­
структура земель и другие ресурсы, созданные правительством блока 
правых партий "Ликуд" за предшествующие семь лет, являются более 
чем достаточными, для того чтобы продолжать поощрять поселение 
огромного числа израильтян вдоль "зеленой линии" 1967 года. Со­
гласно данному исследованию около 40 процентов земель (2 150 000 ду­
намов) на Западном берегу находилось в распоряжении Израиля и были 
приобретены им путем их экспроприации в военных целях, объявления 
земли государственной собственностью, частных и полугосударственных 
закупок и на основе закона о зонах, что привело к резкому сокраще­
нию жилищного строительства арабов. Более половины этих земель 
были переданы армии в качестве полигонов и стрельбищ (большая 
часть из которых расположена в долине реки Иордан), 140 000 дунамов 
уже переданы под еврейские поселения, 150 000 выделено в качестве 
пастбищ и лесонасаждений, 540 000 дунамов были оставлены в качестве 
природных охраняемых территорий, 120 000 дунамов были выделены для 
израильского сельского хозяйства, 15 000 дунамов было выделено для 
промышленных целей и 40 000 дунамов - для строительства дорог. 
Приблизительно одна треть сектора Газа также была выделена для 
поселений .("Джерузалем пост", 4 октября 1985 года)
248. 5 октября 1984 года Совместный комитет правительства и Все­
мирной сионистской организации по созданию поселений принял реше­
ние о превращении шести полувоенных поселений на Западном берегу 
в гражданские поселения. В их число входят следующие поселения:
Брош (в северной части долины реки Иордан), Элиша (к востоку от 
Джеришо), Ицхар (к юго-западу от Наблуса), Гинат (к северо-западу 
от Дженина), Мейцад (к северо-западу от Хеврона) и Цорит (к юго- 
западу от жилого комплекса Эцион). Комитет также одобрил решение 
об образовании Цофим, рассчитанного на I 200 семей поселения город­
ского типа, которое будет построено с использованием частного ка­
питала и расположено к северо-востоку от Калькилии. С созданием 
этих поселений число еврейских поселений на Западном берегу достиг­
нет 118.("Джерузалем пост", "Гаарец", 6 октября 1985 года)
249. Согласно сообщениям, вновь назначенный муниципалитет в Хевро­
не, возглавляемый израильским чиновником Замиром Шемешем, приоста­
новил выдачу лицензий на строительство в двух населенных пунктах - 
Айн Бани Слейм и Бир-Махджар, расположенных поблизости от израиль­
ского населения Кирьят-Арба.("Аль-Фаджр", 7 октября 1985 года)
250. За предшествующие три года департамент по делам поселений 
Всемирной сионистской организации выделил 12 млн. долл. США для 
производства работ по освоению земель вдоль берега реки Иордан за 
полосой безопасности. На данный момент в этом районе уже освоено 
12 000 дунамов земли (из 21 000 дунамов, предназначенных для освое­
ния), и построено 58 километров дорог. Матитьяху Дроблес, сопред­
седатель департамента по делам поселений, во время своего посещения
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этого района заявил о том, что к концу 1987 года в этом районе 
будет насчитываться 30 поселений с населением в 10 000 человек. На 
момент составления данного доклада в этом районе в 21 поселении 
проживало 4- 000 поселенцев .("Гаарец", 10 октября 1983 года)
251. 14- ноября 1983 года Совместный комитет правительства и Все­
мирной сионистской организации по созданию поселений, возглавляемый 
министром по делам науки и развития Ювалем Нееманом, одобрил реше­
ние о придании гражданского статуса двум военизированным поселениям 
Нахал - Бейт-Хаарава близ Нево и Нахал-Цурим в долине реки Иордан. 
Комитет также одобрил решение о создании Тель-Хаима, к югу от
Эл он-Море, и Офорим В в районе Биньямин .("Дж еру зал ем пост", "Маарив", 
15 ноября 1983 года)
252. Был назначен Координационный комитет по расселению евреев
в мусульманском квартале Иерусалима в старом городе, первое заседа­
ние которого должно состояться 29 ноября 1983 года. Согласно 
сообщениям, его председатель, г-н Э. Шило, подтвердил тот факт, 
что Комитет должен рассмотреть вопрос о расселении евреев в мусуль­
манском квартале - помимо тех 120 евреев, которые уже там проживают. 
Он подчеркнул, что это расселение не направлено на изменение демо­
графического равновесия в этом перенаселенном квартале, однако он 
добавил, что в этом районе находятся 26 домов, которые являются 
собственностью евреев,и большинство из этих домов находится под 
управлением Опекуна земель отсутствующих владельцев. Г-н Шило 
отметил, что: "В восьми домах все еще проживают арабские семьи,
в других восьми домах проживают лишь еврейские жители, а остальные 
12 домов практически разрушены". Он заявил, что "10-20" мусульман­
ских семей, которые были выселены из своих домов в этом квартале, 
получили полную компенсацию.("Гаарец", 29 ноября 1983 года)
255- Согласно военным источникам, в январе 1984 года ИСО приняли решение о создании шести новых военизированных постов Нахал на 
Западном берегу. Обычно военизированные посты Нахал на более 
поздней стадии передаются во владение гражданских поселенцев .("Дже- рузалем пост", 29 декабря 1983 года)
254. 9 января 1984 года Давид Леви, заместитель премьер-министра
и министр жилищного строительства, во время встречи с делегацией 
поселенцев сказал, что "темпы строительства в районах поселений 
сохраняются на высоком уровне и будут построены все поселения, в 
отношении которых было принято решение". Леви сказал поселенцам, 
что в настоящее время на этих территориях осуществляются работы по 
строительству 6 000 единиц жилья и что, когда эти дома будут заселе­
ны, еврейское население этих территорий удвоится. Министр также 
добавил, что лишь за прошлый год еврейское население этих террито­
рий увеличилось на 45 процентов - с 20 000 до 29 000 человек . 
("Гаарец", 10 января 1984 года)
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255* 2 января 1984 года кнессет утвердил 54- голосами против 46
первое чтение предложения о законе, предусматривающем внесение 
поправок в закон, регулирующий передачу собственности, с тем чтобы 
облегчить сделки, совершаемые израильскими гражданами в целях 
приобретения земель на Западном берегу и в секторе Газа. 
("Аль-Фаджр", 11 января 1984 года)
256. Согласно сообщениям, некоммерческая организация, называемая 
"Атара Лейошна", целью которой является расселение евреев в мусуль­
манском квартале старого города в Иерусалиме, начала осуществлять
в этом районе строительные работы в принадлежащих ей зданиях.
18 января 1984 года поступило сообщение о том, что организация 
планирует израсходовать 300 млн. шекелей на строительство квартир 
в шести зданиях, находящихся под ее контролем в мусульманском 
квартале. Согласно одному из сообщений, в настоящее время в мусуль­
манском квартале проживают около 150 евреев.("Джерузалем пост",
13 и 18 января; "Гаарец", 13 и 18 января 1984 года)
257. Министерский комитет по делам поселений одобрил создание двух 
новых военизированных постов Нахал в секторе Газа, которые позднее 
будут превращены в гражданские поселения. Они цолучили названия 
Катиф "Н" и "I". Председатель Комитета, министр Ювал Нееман, 
сказал, что, несмотря на экономическое положение, нет никаких наме­
рений приостановить темпы строительства еврейских поселений во всех 
частях территории Израиля .("Гаарец", I февраля 1984 года)
258. В документе департамента по делам поселений Сионистской феде­
рации содержится подробная информация о дальнейшем развитии еврей­
ского регионального совета "Беньямин", который находится к северу 
от Иерусалима. Согласно плану, к 2010 году в этом районе будет 
построено 27 новых поселений, будут созданы новые рабочие места и 
инфраструктура и будут произведены капиталовложения на сумму в
85 млрд, шекелей. За 26-летний период еврейское население в 47 по­
селениях этого района увеличится до 190 000, а арабское население 
возрастет до 240 000 человек .("Гаарец", 6 февраля 1984 года)
259. Место строительства нового поселения, являющегося частью 
плана, который был составлен в январе 1984 года комиссией кнессета 
по делам поселений и в соответствии с которым предусматривается 
строительство пяти новых поселений в секторе Газа, было определено 
в районе между городами Хам-Юнис и Рафах, где расположены дома и 
земли сотен семей, проживающих в этом районе. Поселение должно 
включать 3 000 единиц жилья .("Эт-Талия", 23 февраля 1984 года)

/...
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260. По инициативе регионального совета жилого комплекса Эцион и 
с одобрения заинтересованных государственных органов 5 марта 
1984 года было создано новое поселение под названием "Эрувин", 
расположенное к югу от одного из жилых комплексов Эцион. Эрувин - 
поселение из 3 палаток, обнесенное по периметру колючей проволокой, 
расположено между деревнями Бейт-Уммар и Хальхуль приблизительно
в пяти километрах к югу от жилого комплекса Эцион. Планируется, 
что в Эрувине будет проживать приблизительно 150 семей. Для строи­
тельства дороги, ведущей к новому поселению, было конфисковано 
восемь дунамов земли, принадлежащей местным арабским жителям. Араб­
ские жители выразили беспокойство по поводу дальнейшей конфискации 
земель в целях будущего расширения поселения .("Гаарец", 6 марта 
1984 года)
261. 2 апреля 1984 года министерский комитет по делам поселений
и сотрудники Всемирной сионистской организации приняли решение о 
создании двух новых поселений на Западном берегу: Дивна - будет
расположено на южном склоне горы Хеврон к северу от лесного массива 
Яттир и включать на первом этапе 30 единиц жилья, и Эли - к северо- 
западу от Шило на возвышенности Мебель-Арава, которое также будет 
включать 30 единиц жилья на первом этапе. Кроме того, Комитет 
принял решение о превращений военизированного поста Маала-Левона
в гражданское поселение и об определении участка для строительства 
постоянного поселения "Адам", ядро которого составляет жители при­
городов Иерусалима. Было предложено создать постоянное поселение 
рядом с деревней Джаба к северу от Анатот.("Гаарец", 2 апреля; 
"Джерузалем пост", "Гаарец", 3 апреля 1984 года;
262. 5 апреля 1984 года Всемирная сионистская организация заверши­
ла работы по перемещению около 30 домов для планируемого поселения 
Тель-Хаим в направлении холма к юго-востоку от Наблуса, расположен­
ного около участка, который первоначально отводился для Эллон-Мора, 
приблизительно в пяти километрах к юго-востоку от Наблуса. Тель- 
Хаим будет уже тринадцатым поселением, расположенным в радиусе
10 километров от Наблуса. Согласно одному из источников, близкому 
к Всемирной сионистской организации, с завершением строительства 
Тель-Хаима город Наблус будет окружен еврейскими поселениями со 
всех сторон, за исключением северо-восточного района города, где 
ближайшее поселение Ирит удалено более чем на 10 километров •("Джеру­
залем пост", 6 апреля 1984 года)

/...
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263• Министерский комитет по делам поселений утвердил Ю апреля 
1984 года создание четырех новых поселений на Западном берегу: 
Ирит - в 15 км к юго-востоку от Наблуса - который должен стать 
общинным поселением с населением в 250 семей; Адам - около де­
ревни Джаба, к северо-востоку от Иерусалима, в котором поселятся 
жители пригородов Иерусалима; Омарим "Б" к югу от горы Хеврон - 
светское общинное поселение, и Хирберт-3аноа - также светское 
общинное поселение неподалеку от древнего поселения Яти£, к югу 
от горы Хеврон. Было утверждено создание двух поселении в секто­
ре Газа: Ниссанит и Бней-Ацмон. Утверждение этих поселений по­
следовало за решением министра финансов Коген-Оргада выделить 
значительную часть бюджета поселений с начала финансового года,
I апреля 1984 года. ("Джерузалем пост", "Гаарец", II апреля 
1984 года)

264. 9 мая 1984 года было объявлено об открытии двух новых по­
селений на Западном берегу: Тель-Хаим, неподалеку от деревни
Руджейб, - первоначальное место расположения Ейлон-Море, - и 
Маале-Левона, на дороге Рамаллах-Наблус. ("Джерузалем пост",
9 мая 1984 года)
265• Как сообщается, министр финансов принял решение утвердить 
дополнительный бюджет для создания пяти новых поселении и рас­
ширения от 15 до 20 существующих поселений на Западном уберегу. 
Председатель Департамента по делам поселений Сионистской федера­
ции Матитьяху Дроблес объявил 14 мая 1984 года о том, что Де­
партамент уже приступил к подготовительной работе по строитель­
ству новых поселении. 14 мая 1984 года Министерский комитет по
делам поселений принял решение утвердить преобразование в граж­
данские поселения двух форпостов на Западном берегу: Мигдалим -
к западу от Маале-Эфрайим - и Хахлили - к югу от Хеврона. Как 
сообщается, Дроблес также заявил, что создание этих поселений 
окажется невозможным, если министерство финансов не выделит для 
них дополнительных средств. Министерский комитет также утвердил 
создание поселения Адам, которое будет сооружено министерством 
жилищного^строительства в восьми километрах к северу от Иеруса­
лима в районе Джаба. 14 мая 1984 года Комитет утвердил просьбу
частных предпринимателей о постройке двух поселений в северной 
части Западного берега, в районе "зеленой линии": Нерия, около
Эль-Кана, к северо-востоку от Петах-Тиквы, и Яарит, рядом с 
Цур-Натан. Сообщалось, что министр юстиции, Моше Ниссим, приз­
вал на пленарном заседании кабинета министров 15 мая 1984 года 
отменить такое решение, поскольку право собственности на землю, 
на которой запланировано создать два этих поселения, до сих пор 
оспаривается. В соответствии с источником в министерстве юсти­
ции такая апелляция автоматически ведет к временному прекращению 
осуществления решения Комитета, пока кабинет в целом не примет 
решения по данному вопросу. ("Джерузалем пост", "Гаарец", 
"Маарив", 15 мая 1984 года; "Джерузалем пост", "Гаарец", 16 мая 
1984 года) у
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266. Председатель Департамента по делам поселений Сионистской 
федерации Матитьяху Дроблес 28 мая 1984 года представил Совету 
Иерусалима - специальной группе, которая не имеет каких-либо 
официальных функций - "Городской план для Иерусалима". Этот 
план предусматривает создание городского района вокруг Иеруса­
лима: от Шаар-Хагай на западе до Кфар-Адумим на востоке, и от
Бейт-Ель (около Рамаллаха) на севере до Гуш-Эцион на юге. Цель 
такого плана заключается в том, чтобы резко увеличить числен­
ность еврейского населения в данном районе в ближайшее десяти­
летие, одновременно ограничивая рост арабского населения, кото­
рый Дроблес охарактеризовал как "рак вокруг Иерусалима, угрожаю­
щий удушить столицу ввиду растущего притока жителей деревень 
Западного берега на незанятые земли, которые являются государ­
ственными землями, от Бир-Пейт и Рамаллаха на севере до Бейт- 
Лахма на юге. Согласно Дроблесу, за последние годы от 100 до 
150 тыс. арабов поселились в районе вокруг Иерусалима, а 43 про­
цента из них построили дома, не имея на это разрешений. ("Дже­
рузалем пост", "Гаарец", 28, 29 мая 1984 года)

26?• 50 мая 1984 года было объявлено об открытии гражданского
поселения Маале-Омарим, расположенного в горах Хеврона. Ранее 
он назывался Тене и являлся форпостом организации Нахал. ("Дже­
рузалем пост", 50 мая 1984 года)

268. 5 июня 1984 года было объявлено о торжественном открытии
нового поселения Тель-Хаим, расположенного к югу от Эйлон-Море. 
Новое поселение расположено непосредственно на месте создания 
первого поселения Эйлон-Море, которое было построено религиоз­
ном группой "Гущ Эмуним". ("Гаарец", 5 июня 1984 года)

269• Ю июня 1984 года Министерский комитет по делам поселений 
принял решение утвердить создание трех новых поселений на Запад­
ном берегу: Эли-Шама - на землях деревни Харис, которые были
приобретены Фондом выкупа земель поселений Западного берега.
Два других поселения - Нерия и Ярит - будут построены частными 
фирмами. Министерский комитет принял решение утвердить созда­
ние двух последних поселений, однако отложил их строительство до 
принятия решения гражданским департаментом министерства юстиции, 
возглавляемым Плиеи Альбек, о праве собственности на землю. Ко­
митет также утвердил создание двух новых поселений на Голанских 
высотах: Эйн-Канаф и Далиот. ("Гаарец", II июня 1984 года)

270. Сообщалось о торжественной закладке второй очереди город­
ского поселения Альфе-Менэше в горах Наблус. На первом этапе 
строительства было закончено 500 отдельных квартир, а в ближай­
шее время будет построено еще 400 квартир. Сообщается, что 
большинство жителей города составляют солдаты регулярной армии 
и члены семей служащих министерства обороны. ("Аль-Фаджр",
22 июня 1984 года)

/...
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271. В ходе нескольких недель, предшествовавших всеобщим выбо­
рам в Израиле 2$ июля 1984 года, сообщалось о торжественном от­
крытии целого ряда новых поселений. В соответствии с одним 
сообщением, некоторые из таких новых поселений не получили ут­
верждения органов по делам поселений, а большинство из них были 
охарактеризованы как "быстрые операции", цель которых заключа­
лась в создании поселений как свершившегося факта. Ниже охарак­
теризованы некоторые из таких новых поселений и приводится дата 
их открытия или "обоснования":

8 июля 1984 года
Около 20 поселенцев поставили палатки по территории Неот- 
Адумим, между арабской деревней Гизаррийя и поселением 
Маале-Адумим. Данная территория была выделена органами 
по делам поселений, однако каких-либо финансовых средств 
для создания поселения выделено не было. Сообщалось, что группа поселенцев обосновалась в районе Абр-Яаков, около 
арабской деревни Акаб к северу от поселения Йеве-Яаков. 
Согласно сообщению одного информированного лица из Департа­
мента по делам поселений Еврейского агентства, эти два по­
селения были созданы по инициативе сами,х поселенцев.
19 июля 1984 года
Состоялась церемония открытия поселения Адам в пяти километ­
рах к юго-востоку от поселения Неве-ЯаковТ Предполагалось, 
что в поселении Адам будут жить семьи, проживавшие в город­
ских трущобах Иерусалима. В тот же день правительство и Комитет по делам поселений Всемирной сионистской федерации 
утвердили создание четырех новых поселений на Западном Бе­
регу и одного поселения - на восточном берегу Тивериадского 
озера (Галилейского озера). Комитет утвердил создание сле­
дующих поселений: Авнеи-Хефец (поселение городского типа
для I 000 семей в пяти километрах к востоку от Тулькарма); 
Нава (общинное поселение в Самарии); Селаим (второй приго­
род общинного поселения Атерет); Анар (общинное поселение в Самарии) и рыболовецкая деревня на Голанских высотах, 
северо-восточном побережье Галилейского озера.
16 июля 1984 года
Состоялась церемония в Гивъат-Ехуд в районе Модиин. В рай­
оне Ас^ар, в 8 километрах к северо-востоку от Хеврона, 
военный форпост организации Нахал был передан группе уча­
щихся ешибота. Состоялась церемония открытия поселения 
Мейцад в горах Хеврон.
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18 июля 1984 года
Йицар, военный форпост к югу от горы Бераха (к юго-востоку 
от Наблуса) был преобразован в гражданское поселение.
19 июля 1984 года
Хагай, военный форпост на горе Зив к югу от Хеврона, был 
преобразован в гражданское поселение.
22 июля 1984 года
Открыты три новых поселения в секторе Газа: Ниссанит,
Нецарим и Рафия-Ям.В тот же день правительство и Комитет по делам поселений 
Сионистской федерации утвердили создание трех новых поселе­
ний: Тирза, общинное поселение в районе Тубас, к северо-
востоку от Наблуса (помощник одного из министров отметил, 
что Наблус ужеоокружен еврейскими поселениями, но что имеет ся пробел в районе Тубас); Иланит, в западной Самарии, и 
рыболовецкой деревни в северной" части сектора Газа.
("Джерузалем пост”, 13, 19 и 23 июля 1984 года; ’’Гаарец”, 
10, 13, 17, 18, 22 и 23 июля 1984 года)

2. Экспроприация собственности
272. В следующих ниже пунктах используется единица площади "ду­
нам”. Один дунам равен I 000 кв. метров.
273. 7 октября 1983 года было конфисковано 250 дунамов земли в 
районе Бейт-Сахур. Эти земли,охарактеризованные как "горный 
сельскохозяйственный район", расположены неподалеку от военного 
лагеря и были конфискованы "с военными целями". Военный приказ, на основании которого эта земля была конфискована, как сообщает­
ся, предоставил владельцам земли неопределенный период времени для апеллирования приказа о конфискации и истребования компен­
сации. ("Аль-Фаджр", 14 октября 1983 года)
274. Как сообщается, военные власти Израиля захватили более 
200 дунамов земли, принадлежащей жителям деревни Джамма, к югу 
от Наблуса, объявив ее "государственной собственностью". Сооб­
щается, что Ю 000 дунамов было изъято у Луббан-Шаркия, по-видй- 
мому, с целью создания на этой территории лесонасаждений и её 
передачи поселению Шило. Как сообщается, 4 000 дунамов земли 
около деревни Джин, в районе Тулькарема, были объявлены госу­
дарственной собственностью. Экспроприированные земли находятся 
в районах Джебель-Сарис, Курм-Абид и Халлат-Хиляль. ("Аль-Фадж" 
II ноября 1983 года)
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275* Сообщалось, что от 4 000 до 6 000 дунамов земли в районе 
деревни Бейт-Ула в районе Хеврон были объявлены I? ноября 1983 го­
да государственной собственностью. Через мухтаров 60 собствен­
ников земли были уведомлены в устной форме о том, что они могут 
опротестовать данное решение в течение 50 дней. Конфискованные 
земли являются плодородными долинными землями, на которых выра­
щиваются овощи и пшеница. Израильская армия периодически ис- ^ пользовала другие районы Бейт-Ула для боевой подготовки и учений. 
Также сообщалось о том, что 16 ноября 1985 года было изъято свыше 
I 500 дунамов в районах Рамаллах, Бейт-Ула и Рафат. Согласно 
израильским источникам данные земли были изъяты для военных це­
лей. ("Аль-Фадж", 25 ноября 1985 года)
276. ̂ Военные власти конфисковали 5 000 дунамов земли, принадле­
жащей жителям деревни Аджуль (Рамаллах). В результате этого 
меньше чем за четыре года в общей сложности была конфискована 
третья часть земель, принадлежащих жителям этой деревни. Конфис­кованные у жителей деревни Аджуль земли расположены к югу от 
деревни. Неподалеку от этой земли расположено поселение Атерет, 
которое было создано четыре года назад на землях, принадлежавших 
жителям деревень Аджуль и Ом-Сафа. На 80 процентах площади дан­
ных земель находятся насаждения оливковых и фиговых деревьев, а 
также посевы ячменя и пшеницы. ("Аль-Иттихад", 19 января1984 года)
277. Гражданская администрация Западного берега объявила 4 500 ду­
намов в районе^деревни Джаба между городами Рамаллах и Эриха 
государственной собственностью. ("Джерузалем пост", 12 февраля 
1984 года)
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278. Землевладельцы из деревни Абуин близ Рамаллаха обратились в 
военный апелляционный комитет по поводу экспроприации I 500 дуна­
мов земли. ("Аль-Фаджр", 15 февраля 1984 года)
279. В конце января 1984 года поселенцы из Кармеля возвели забо­
ры вокруг домов и земель арабского поселения Кабнеа,, огородив та­
ким образом район площадью порядка I 800-2 000 дунамов, и заяви­
ли, что эта земля является государственной собственностью. С 
1967 года на военные цели было конфисковано более 10 000 дунамов 
земель, принадлежащих поселению Кабна Бедуин.
280. Как сообщается, совету деревни Куфр Лабад (Тулкарм) было со­
общено военным правительством о том, что I 200 дунамов сельскохо­
зяйственных угодий в их деревне, называющейся Фуша, были экспро­
приированы. ("Аль-Фаджр" , 27 апреля 1984 года)
281. Военное правительство сообщило муниципальному совету Хальхуля 
об экспроприации 2 000 дунамов земель в деревнях Дар-Килал, Рас- 
Ашраф и Канья близ Бейт^-Ула и Ну бы. ("Аль-Фаджр", 4 мая 1984 года)
282. Израильский департамент археологии готовился огородить и 
конфисковать большие площади в Таль-Балата к востоку от Наблуса.
По сообщениям, власти ранее построили дорогу, проходящую по при­
надлежащей арабам земле, владельцами которой являются жители дерев­
ни Куфр-Каллиль, с тем чтобы соединить поселения ЭЙлон-Мора с посе­
лением Браха на вершине горы Джерзим. В этом районе находятся 
две самые крупные школы Наблуса: школа Хадж Мазус эль-Масри и
школа Кадри-Тукан, в каждой из которых около I 500 учащихся.("Аль- 
Фаджр", I июня 1984 года)
285. По сообщениям, военный губернатор Газы отдал приказ жителям 
Бейт-Лахия об изъятии 2 450 дунамов возделываемой земли, на кото­рой произрастают цитрусовые культуры. Этим приказом 2 000 крестья- 
нам-фермерам запрещается обрабатывать землю к северу от этой де­
ревни . ("Аль-Фаджр", I июня 1984 года)

Е. Информация об обращении с задержанными
284. Палестинские -заключенные в тюрьме Хеврона подали жалобу на 
то, что израильские охранники обращаются с ними "почти как с жи­
вотными"; они заявили, что их лишают элементарного медицинского 
обслуживания и продуктов, вынуждают спать на голом полу, не раз­
решают слушать радио и принимать посетителей. Родителям и родст­
венникам заключенных не разрешалось посещать их в течение двух 
месяцев. ("Аль-Фаджр”, 2 сентября 1985 года)
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285. Как сообщалось, полицейские и солдаты использовали слезото­
чивый газ для подавления мятежа в тюрьме полицейского участка в 
Газе. Один из заключенных, который подозревался в том, что он со­
трудничает с полицией, был выброшен из окна второго этажа и полу­
чил серьезные ранения, однако впоследствии сообщалось, что ему 
больше ничто не угрожает.("Джерузалем пост”, 4 сентября; "Гаарец",
5 сентября 1985 года)
286. Палестинские заключенные в тюрьме Ашкелона выступили с за­
явлением 9 сентября 1985 года, в котором они осуждали дискримина­
ционную политику, проводимую в их отношении властями тюрьмы. В 
заявлении говорится, что заключенных используют в качестве материа­
ла для проведения медицинских экспериментов, и в то же время им 
отказывают в элементарном медицинском обслуживании. В частности, 
заключенные потребовали вмешаться и спасти жизнь Кедеру Хассану 
Катами, который болеет раком кожи, и Фаезу Бадави, страдающему 
белокровием.("Аль-Фаджр", 16 сентября 1985 года)
28?. По словам адвоката Филисии Ланджер, 25-летний заключенный 
Набил Халил Шака из Наблуса страдает заболеванием печени и, чтобы 
спасти ему жизнь, необходима срочная медицинская помощь. Шака 
был арестован в ноябре 1982 года за членство в незаконной органи­
зации и прохождение подготовки в области применения огнестрельного 
оружия и был приговорен к четырем с половиной годам тюремного за­
ключения. В мае 1985 года его семья подала прошение о его осво­
бождении, однако письма игнорировались. С тех пор он несколько раз 
находился в тюремной больнице Рамле для прохождения лечения с ис­
пользованием аппарата "искусственная почка". ("Аль-Фаджр", 25 сен­
тября 1985 года)
288. По свидетельству группы,называемой "Женщины против оккупации", 
условия,в которых содержатся палестинские женщины в тюрьме Неве-Тирца, ухудшаются и становятся "невыносимыми”. Политические заключенные- 
палестинки в тюрьме Неве-Тирца отказались готовить тюремным охран­
никам и работать на кухне. В отместку за это тюремные власти, по 
сообщениям, делают условия содержания женщин более тяжелыми и ли­
шили их некоторых прав. По сообщению, опубликованному в газете 
"Гаарец" 6 ноября 1985 года, "оперативная и охранная" группа службы 
тюрем применила 51 октября 1985 года слезоточивый газ против 50 за­
ключенных, которые подняли мятеж в своих камерах. Заключенные про­
тестовали против перевода библиотеки, в которой в основном имеются 
книги на арабском языке, из столовой в другое крыло здания. По 
словам юриста Ли Цемель, посетившей тюрьму Неве-Тирца после этого 
инцидента, заключенных избивали. Некоторые заключенные также рас­
сказали г-же Цемель, что им отказывают в медицинском лечении. Пред­
ставитель службы тюрем опроверг эти утверждения. В аналогичном 
случае, сообщала адвокат Фелисия Ланджер, ее клиент Иттаф Саламах



A/59/591
Russian
Page 118

сообщила ей, что месяц назад она заболела и обратилась с просьбой 
посетить врача, однако, как утверждалось, просьбу игнорировали. Сала- мах якобы страдает от частых и сильных головных болей;она опасается, 
что, возможно, у нее заболевание мозга, требующее медицинской по­
мощи. Детям Сетамах, 8 и 10 лет, по сообщениям, отказали в разре­
шении войти в Неве-Тирца, когда они прибыли туда на свидание со 
своей матерью.("Аль-Фаджр", 7 октября; "Гаарец", 6 ноября
1983 года)
289. Палестинцы, содержащиеся в заключении в центре близ тюрьмы 
в Рамле, жаловались на то, что израильские солдаты • плохо о ними 
обращаются и избивают. В письме одного заключенного израильскому 
официальному лицу говорится, что один заключенный пытался покончить 
жизнь самоубийством после того,как он был избит. ("Аль-Фаджр",
14 октября 1983 года)
290. 20 ноября 1983 года сообщалось, что лица, содержащиеся в 
заключении по соображениям безопасности в Хевроне, бастуют уже 
несколько недель, протестуя против раздела двора для прогулок.
Как сообщалось, они отказываются выходить из своих камер на прогул­
ки, получать телеграммы от родственников и получать или писать 
письма.("Джерузалем пост", 20 ноября 1983 года)
291. Лица, содержащиеся в заключении по соображениям безопасности 
в тюрьме Дженина, объявили голодовку в знак протеста против тю­
ремных условий. Кроме того, сообщалось, что забастовка, объявлен­
ная политическими заключенными в тюрьме Хеврона, длится уже пятый 
месяц. По сообщениям, один из заключенных, д-р Ибрагим Абу Хилал, 
страдает от сильных болей в пояснице и в ушах, однако ему не было 
предоставлено медицинское обслуживание.("Гаарец", 5 декабря% 
"Аль-Фаджр", 9 декабря 1983 года)
292. Адвокат Фелисия Ланджер обратилась к военному юрисконсульту 
на Западном берегу с просьбой прекратить пытки ее клиента Абдуллы 
Махмуда Башира в тюрьме Наблуса. Посетив Башира, который отбывает 
десятимесячное тюремное заключение, она узнала, что он находился в 
карцере в течение 16 дней, где не было света и воды. Его также 
избивали и подвергали физическим и психологическим пыткам, с тем 
чтобы вынудить его признаться в совершении действий, которых он
в действительности не совершал.("Аль-Фаджр", 4 января1984 года)

/
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293. Комиссар службы тюрем Мордехай Вертхаймер, выступая перед 
комиссией по расследованию тюремных условий в Израиле, заявил
7 февраля, что слезоточивый газ используется в израильских тюрь­
мах в течение многих лет в случаях мятежей, когда нет никакого 
другого способа совладать с одним или несколькими заключенными.
Один из членов комиссии профессор Давид Ливай заявил, что он разго­
варивал с заключенными в тюрьме Рамле по поводу сообщений прессы 
о том, что слезоточивый газ используется и против лип, содержащих­
ся в одиночном заключении, и что заключенные подтвердили эти со­
общения. Г-н Вертхаймер заявил, что он ничего не слышал о подоб­
ных сообщениях и что не поступало никаких жалоб в этой связи.
("Маарив", 8 февраля 1984 года)
294. По информации, просочившейся из следственного центра в Фаре 
и опубликованной в газете "Аль-Иттихад", условия в тюрьмах ухудша­
ются. Если верить этому докладу, была создана специальная группа 
для проведения допросов заключенных. Кроме того, заключенным не 
разрешают выход в двор для прогулок. В начале февраля численность 
заключенных в Фаре увеличилась на 70 человек, причем 30 из них - 
учащиеся средних школ, арестованные на два дня, в результате чего 
им пришлось пропустить и тем самым провалить экзамены (экзамены на 
аттестат зрелости). Три студента из университета Бир-Зейт все еще 
находятся в заключении в Эль-Фаре, хотя восемь других были освобож­
дены на предыдущей неделе. Кроме того, все еще продолжается за­
бастовка, организованная политическими заключенными в тюрьме Хев­
рона в знак протеста против условий их содержания. Эти заключен­
ные жаловались г-же Фелисии Ланджер на переполненные камеры и не­
достаток солнечного света ввиду того, что двор для прогулок в 
Эль-Фаре окружен стенами. Г-жа Фелисия Ланджер заявили, что ее 
клиент Раджа Хафаш находился в заключении в одиночной камере в 
тюрьме Наблуса в течение 75 дней. ("Эт-Талия", 16 февраля; "Аль- 
Фаджр", 22 февраля 1984 года)
295» Хамза Закут, 23-летний студент четвертого курса университета 
Бир-Зейт,заявил, что силы безопасности не оказали ему медицинс­
кой помощи, хотя он получил огнестрельное ранение обеих ног, когда 
27 июля 1983 года в университете Бир-Зейт состоялась демонстрация 
в знак протеста против нападения со взрывом гранаты в университете 
в Хевроне, в результате которого погибло три человека, хотя, по 
его словам, в этой демонстрации он не участвовал. Закут был гос­
питализирован 22 февраля 1984 года в больнице Макассед в Иерусали­
ме после того,как его состояние ухудшилось, и врачи стали опасаться, 
что, возможно, была затронута его нервная система. Судья города 
Рамаллаха согласился, проведя два судебных разбирательства, осво­
бодить его под залог,однако Закут по-прежнему оставался прикован­
ным к постели в больнице Рафидия в Наблусе. Врачи Хамзы заявили, 
что остается мало шансов на то, что он будет в состоянии вновь
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нормально ходить. Кроме того, высказывались опасения, что в связи 
с несвоевременным оказанием медицинской помощи нервные окончания 
в одной из ног уже не вернутся в первоначальное положение. Замес­
титель комиссара полиции Западного берега Давид Кохен заявил в 
ответ, что он проведет разбирательство этого случая, и, если он 
установит, что эти утверждения полностью обоснованы, он примет не­
обходимые меры. ("Аль-Фаджр", 29 февраля 1984 года; "Гаарец", I фев­
раля 1984 года)
296. Палестинские заключенные (400 человек), содержащиеся в воен­
ной тюрьме в Ашкелоне, продолжают голодовку, которая началась 5 мар­
та 1984 года. Они протестуют против условий содержания в тюрьме: 
плохого обращения, отсутствия горячей воды в течение более семи 
месяцев, содержания их запертыми в камерах по 22 часа в сутки, 
переполненных камер, а также лишения их книг, газет и доступа к 
радио.("Аль-Иттихад", 9 марта 1984 года)
29?. По сообщению, опубликованному в "Зо-Гадерех" (еженедельнике 
коммунистической партии Израиля), забастовка 2р0 политических за­
ключенных, находившихся в тюрьме Хеврона, продолжалась восемь ме­
сяцев. Заключенные протестовали против запрета совершать прогулки 
во дворе, принимать посетителей и писать письма. В документе, тай­
но вынесенном за пределы тюрьмы, заключенные утверждали, что тюрем­
ные власти оказывали на них большое давление, чтобы они прекрати­
ли забастовку, однако они были полны решимости продолжать забастов­
ку до тех пор, пока не будут удовлетворены их требования. К их 
числу относились просьбы об увеличении площади для прогулок во дво­
ре , улучшение качества пищи, прекращение нападений надзирателей на 
заключенных, дополнительное число матрацов, ликвидация ограждений 
из колючей проволоки в помещениях для посетителей, уменьшение чис­
ла заключенных в камерах и улучшение санитарного состояния. 
("Зо-Гадерех", 14 марта 1984 года)
298. В сообщении, опубликованном в ежедневной газете "Аль-Иттихад", 
говорилось, что условия содержания женщин в тюрьме Неве-Тирца были 
особенно тяжелыми. Нимат Эль-Хельв,- одна из палестинских заключен­
ных, которая отбывала тюремное заключение за нарушение безопасности 
и которая была освобождена 29 ноября 1983 года - рассказала некото­
рые подробности о ее пребывании в Неве-Тирца. В начале забастовки, 
которая была организована в июне 1983 года, заключенных якобы не 
выпускали из камер по 23 часа в сутки и запрещали вступать в кон­
такт с лицами вне тюрьмы. У них также отобрали книги и газеты. 
Позднее заключенных, по сообщениям, подвергали жестокому обращению: 
их били, впускали в камеры газы, закрыв окна и двери, лишали горя­
чей воды и т.д. ("Аль-Иттихад", 16 марта 1984 года)
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299. 25 марта 1984 года лига прав человека и гражданских прав в
Израиле заявила, что тюрьма в Фаре - это “фабрика выколачивания 
показаний" и что заключенных, в своем большинстве несовершеннолет­
них, чтобы сломить подвергают пыткам и жестокому и бесчеловечному 
обращению. Секретарь лиги Иосеф Алгази заявил, что тюрьма в Фаре 
разделена на две части: одна из них - тюрьма, управляемая военной
полицией, в отношении которой не было серьезных жалоб. Однако 
другая часть была следственным центром, который контролируется 
главными службами безопасности. Ни представителям Международного 
Комитета Красного Креста (МККК), ни адвокатам, представлявшим за­
ключенных, не разрешается входить в следственный центр. Представи­
тели военного командования отвергли эти утверждения, как "не пред­
ставляющие ничего нового". Они подчеркнули, что заключенные имеют 
полный доступ к судам и адвокатам, если они хотят подать жалобу 
на плохое обращение. Только два из 25 заключенных, имена которых 
были названы лигой в ее заявлении, воспользовались возможностью 
подать жалобы в военные суды или своим адвокатам, "и это странно 
и вызывает недоумение", заявил представитель военных кругов. Кро­
ме того, любые заявления о плохом обращении тщательно расследуют­
ся, и против правонарушителей возбуждается делои и их подвергают 
наказанию, если они оказываются виновными. Дал^е представитель 
военных кругов заявил, что на 14 день с момента задержания всем 
заключенным разрешается встречаться с представителем Красного Крес­
та в конфиденциальной обстановке за пределами центра,если следствие 
не было закончено.Насколько известно этому представителю,военным 
властям через МККК не поступало никаких жалоб на пытки или плохое 
обращение. (Главные службы безопасности, несущие ответственность 
за деятельность следственного центра, подотчетны премьер-министру, 
однако на оккупированных территориях они действуют под руководст­
вом центрального регионального командующего и на основе норм между­
народного права, поскольку этот район находится под военной оккупа­
цией. ("Джерузалем пост", 26 марта 1984 года)
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500. По сообщениям, семья политического заключенного г-на Самиха 
Хамшари из Тулькарма и МККК пытались добиться его освобождения на 
том основании, что он душевно болен и нуждается в лечении. Г-н Хам­
шари, содержащийся в тюрьме Наблуса, в 1978 году был приговорен к 
семи годам заключения по соображениям безопасности .("Аль-Фаджр",
20 апреля 1984 года)
501. Как сообщалось, МККК и юрист Фелиция Лангер обратились к из­
раильским военным властям с призывом об освобождении г-на Хедера 
Хассана Каттами, который в 1968 году был приговорен к пожизненному 
тюремному заключению. Г-н Каттами, 57 лет, был болен лейкемией.
Г-жа Лангер, которая посетила палестинского политического заключен­
ного 25 апреля 1984 года, сказала, что его состояние ухудшается и 
что он должен быть немедленно освобожден, чтобы иметь возможность 
пройти необходимый курс лечения.("Аль-Фаджр", 4 мая 1984 года)
502. Согласно информации, полученной от представителя полиции Южно­
го района, скученность заключенных в местах заключения и полицейских 
участках на Западном берегу ,и в полосе Газа "достигла взрывоопасных 
пределов". Как сообщалось, в результате скученности возникали драки 
между заключенными. В одном из таких инцидентов, произошедших в 
месте заключения Рафах 18 мая 1984 года, заключенный Айед Исмаил Ма­
рах, 28 лет, подвергся нападению двух других заключенных и получил 
серьезные травмы. Во всех полицейских участках в полосе Газа есть 
возможности для содержания 58 заключенных, однако в середине мая 
1984 года там содержалось 125 заключенных. В полицейских участках 
Западного берега положение еще хуже: 68 заключенных содержатся в
местах заключения, в которых можно содержать 22 человека .("Маарив", 
"Едиот Ахронот", 20 мая 1984 года)
505. 7 июня 1984 года возле Наблуса была открыта новая центральная
тюрьма для Западного берега, в которой может содержаться I 000 заклю 
ченных, осужденных по соображениям безопасности. Как сообщалось, 
около 500 заключенных по соображениям безопасности из тюрьмы Беэр- 
Шева должны быть переведены в течение короткого времени в новую тюрь 
му. Также будет закрыта небольшая тюрьма возле Тулькарма, в которой 
содержатся 80 заключенных, а заключенные, содержащиеся в полиции, бу 
дут также переведены в эту новую тюрьму. Как сообщалось, новая тюрь 
ма оснащена современным электронным оборудованием, благодаря чему 
можно будет сократить число надзирателей. В тюрьме есть также гос­
питаль и рентгеновская установка, современные кухни и большие площад 
ки для прогулок.("Едиот Ахронот", 4 июня; "Джерузалем пост", "Гаа­
рец", 8 июня 1984 года)
504. 19 июня 1984 года три жителя Западного берега,содержащиеся в
тюрьме Фара, обратились в Верховный суд с требованием прекратить пыт 
ки и плохое обращение, которым они якобы подвергались в этой тюрьме.
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В петиции, представленной юристом Фелицией Лангер, сообщалось, что 
один из заключенных, г-н Кайам Анвар Авайес из Наблуса, в результате 
побоев и пыток пытался совершить самоубийство,проглотив ключ. В пе­
тиции также утверждалось, что следователи в тюрьме Фара по-прежнему 
используют бесчеловечные методы для получения признаний .("Гаарец",
21 июня 1984 года)
305• Как ожидалось, палестинские политические заключенные в тюрьме 
Хеврона впервые за одиннадцать месяцев встретятся с членами семей
22 июня 1984 года, после того как они прекратили забастовку протеста 
с требованием улучшения условий. Как сообщалось, забастовка закон­
чилась 18 июня 1984 года, после того как администрация тюрьмы согла­
силась удовлетворить большую часть требований заключенных. Специаль­
ный комитет, состоящий из родственников и друзей заключенных, участ­
вовал в переговорах и заключил соглашение.("Аль-Фаджри, 22 июня
1984 года)
306. Администрация тюрьмы в Газе, по сообщениям, использовала слезо­
точивый газ для того, чтобы разогнать митинг протеста заключенных. 
Представитель администрации опроверг сообщение о том, что представи­
телю Красного Креста было отказано в доступе к заключенным,объявив­
шим голодовку .("Аль-Фаджр", 29 июня 1984 года)
307. Семьи заключенных, содержащихся в новой тюрьме Наблуса, органи­
зовали сидячую забастовку в помещении Красного Креста в Наблусе. Они 
протестовали против плохого обращения и плохих условий в новой тюрь­
ме .( "Аль-Иттихад" . 10 июля; "Ат-Талия", 12 июля; "Аль-Фаджр",
13 июля 1984 года)

F. Информация о средствах судебной защиты, которых
добивается гражданское население

308. 12 сентября 1983 года около 170 арабских юристов на Западном 
берегу начали двухдневную забастовку в знак протеста против измене­
ний юридической системы данного района, введенной гражданской адми­
нистрацией. Юристы, которых поддерживали местные судьи, протестова­
ли против объявленного двумя месяцами ранее распоряжения военных 
властей, согласно которому решение вопросов, относящихся к незареги­
стрированным землям, передавалось от местных арабских судов в военный 
Комитет по рассмотрению протестов, который состоит из трех чиновни­
ков, назначаемых военными властями, два из которых являются юристами. 
Председателем Комитета по рассмотрению протестов является председа­
тель военного суда Западного берега. Гражданская администрация зая­
вила, что распоряжение № 1060 было введено с целью остановить поток 
поддельных документов, от которого страдают сделки купли-продажи 
земель между палестинцами и израильтянами. Арабские юристы также 
жаловались на повышение судебных сборов и изменение правил .("Гаарец", 
12 сентября; "Джерузалем пост", 13 сентября 1983 года)
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309. Бывший командующий военного района в южной части Западного бе­
рега, подполковник Шалом Лугасси, после дисциплинарных слушаний, про­
веденных заместителем начальника штаба бригадным генералом Давидом 
Иври, 13 сентября 1983 года был оправдан по всем обвинениям в жесто­
кости против арабских жителей Западного берега и неправильном пове­
дении. Полковник Яков Хартави, командовавший бригадой в районе Хев­
рона во время инцидентов 1982 года, был оправдан по двум аналогичным 
обвинениям, однако по другим обвинениям он должен представить свиде­
телей. Обвинения против этих двух офицеров вскрылись во время про­
ходившего ранее в 1983 году в центральном военном суде в Яффе про­
цесса по делу восьми солдат, из которых некоторые были признаны ви­
новными в неправильном поведении по отношению к арабским заключенным. 
На основании представленных свидетельских показаний суд в Яффе поста­
новил, что приказы, которые отдавал полковник Хартави, являлись гру­
бым нарушением закона. Позднее сообщалось, что 18 сентября 1983 года 
полковник Хартави был оправдан по всем обвинениям, относящимся к со­
бытиям в Хевроне. Никаких оснований для оправдания не приводилось . 
("Гаарец", "Джерузалем пост'*, 14, 19 сентября 1983 года)
310. Как сообщалось, президент Израиля смягчил приговор активисту организации "Кахх" Арие Бар-Йосефу, 26 лет, который был признан ви­
новным в нанесении ранения арабскому ребенку во время перестрелки в Хевроне в начале года. Первоначально Бар-Йосеф был приговорен к 
четырем месяцам тюремного заключения районным судом в Иерусалиме, 
однако после апелляции государственного прокурора в Верховный суд в 
мае 1983 года срок приговора был увеличен до одного года.(11 Джерузалем 
пост", "Гаарец", 18, 19 сентября 1983 года)
311. Суд района города Иерусалима 20 сентября 1983 года оправдал 
раввина Исраэля Ариеля и 28 его последователей из Кирьят-Арбы по об­
винениям в попытке проникновения в Храм на горе в Иерусалиме 10 мар­
та 1983 года и в разжигании враждебности между мусульманами и евреями0 
("Джерузалем пост", "Гаарец", "Маарив", 21 сентября 1983 года)
312. 6 октября 1983 года суд района города Иерусалима приговорил по­
селенца из Кирьят-Арбы, Элиезера Ицковича, к одному году тюремного 
заключения и одному году тюремного заключения условно, после того как 
он был признан виновным в том, что он выстрелил и ранил молодого че­
ловека из Эль-Бире, Тахера Джумаа, в июле 1982 года. Верховный суд15 декабря 1983 года сократил срок тюремного заключения до шести ме­
сяцев. Представитель Верховного суда заявил, что суд был убежден в 
том, что Ицкович является честным гражданином и потерял контроль над 
собой, когда местные мальчики бросали в него камни, и он выразил свое искреннее сожаление в связи со случившимся.("Едиот Ахронот",
6 октября 1983 года; "Джерузалем пост", "Гаарец", 10 октября; 
"Аль-Фаджр", 14 октября 1983 года; "Джерузалем пост", "Гаарец",
16 декабря 1983 года)
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5I5« Верховный суд 9 октября 1983 года изложил свои мотивы для под­
тверждения решения командующего войсками Израиля на Западном берегу
0 том, чтобы замуровать дома двух молодых людей из лагеря беженцев в 
Айде, возле Бейт-.Лахма, в связи с тем, что они бросали зажигатель­
ные бомбы в израильские автобусы и военно-транспортные машины на 
шоссе Иерусалим-Хеврон. Леа Цемель, защитник истца, который настаи­
вал на отмене решения командующего, заявлял о том, что командующий 
при принятии решения руководствовался мотивами мести и превысил свои 
полномочия, приказав замуровать дома. Петиция была отклонена судом 
в сентябре 1983 года. Суд постановил, что с учетом обстоятельств 
дела он не видел необходимости в том, чтобы ставить под сомнение мо­
тивы и решение командующего, в обязанности которого входит защита 
правопорядка в данном районе, а также защита тех, кто пользуется го­
сударственными шоссе, как евреев, так и арабов.("Джерузалем пост", 
"Гаарец", 10 октября 1983 года)
314. Верховный суд Израиля I? января 1984 года выпустил условно­
окончательное постановление, согласно которому военному суду в поло­
се Газа было запрещено созывать сессию для обсуждения вопроса об 
уничтожении 24 домов в лагере беженцев Джабалия, решение о котором 
было вынесено более чем двумя годами ранее. В условно-окончательном 
постановлении говорилось, что суд в составе трех судей примет реше­
ние в отношении того, имеет ли военный суд Газы право обсуждать дан­
ный вопрос. Военный губернатор Газы 14 августа 1981 года приказал 
24 семьям снести дополнительные комнаты и новые дома в управляемом 
БАПОР лагере Джабалия, поскольку, по утверждению военных властей, 
они были построены незаконно. Для того чтобы осуществить снос, 
семьям было предоставлено четыре дня .("Аль-Фаджр”, 23 января 1984 го­
да)
315» После двух месяцев усилий, которые прилагали два юриста, Фелиция 
Лангер и Джавад Булос, Сейф Бахлуль (из поселка Джинн Сафут) был приз­
нан судом Наблуса в качестве владельца земли, которую пыталась захва­
тить израильская компания "К^кхаф Шамсун". На основании решения суда 
владелец земли потребовал, чтобы все поселенцы, которые уже пригнали 
свои бульдозеры, были высланы с его земли .("Ат-Талия", 26 января 
1984 года)
316. Прокурор района города Иерусалима 31 января 1984 года выдвинул 
обвинение против шести поселенцев из Кирьят-Арбы в связи с беспоряд­
ками на рынке в Хевроне в июле 1983 года, последовавшими за убийст­
вом студента из "Йешива" Аарона Гросса.("Джерузалем пост”, "Гаарец”,
1 февраля 1984 года)
317« Военный Комитет по рассмотрению протестов в составе трех чле­
нов, возглавляемый судьей Верховного суда, 19 февраля 1984 года вынес 
рекомендацию о том, чтобы Халеду Кудре, заместителю председателя 
союза юристов Газы, было позволено дважды в неделю покидать Хан-Юнис
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по профессиональным мотивам. Военный губернатор Газы 27 декабря
1983 года вынес постановление, запрещающее К^гдре в течение шести ме­
сяцев выезд из города, что ограничивало его передвижение городом Хан- 
Юнис в южной оконечности полосы Газа. Халед Кудра сказал, что он не 
совершил каких-либо нарушений безопасности и что решение, согласно 
которому его передвижения ограничивались городом, угрожает его про­
фессиональной карьере, наносит ему финансовый ущерб и серьезным обра­
зом нарушает его свободу передвижения .("Аль-Фаджр", 22 февраля
1984 года)
318. Два лидера поселения Кирьят-Арба, Моше Розенталь, в прошлом 
офицер безопасности поселения, и Зеев Фридман, в прошлом заместитель 
председателя местного совета, 28 февраля 1984 года были признаны ви­
новными в нарушении правосудия в связи с уничтожением ими взрывного 
устройства, которое они обнаружили спрятанным в помещении Совета 
весной 1982 года. Розенталь был приговорен к шести месяцам условно­
го заключения, а Фридман - к девяти месяцам условного заключения. 
Обвинение утверждало, что эти двое лиц уничтожили взрывное устройст­
во, после того как они решили, что оно было приготовлено евреями и 
может быть связано с нападением на мэров Западного берега в 1980 го­
ду .("Джерузалем пост”, "Гаарец”, 29 февраля 1984 года)
319. 8 марта 1984 года Верховный суд сократил приговор еврейскому 
жителю Исраэлю Фуксу, 21 год, с 39 до 30 месяцев. Фукс был обвинен 
в связи с обстрелом малины возле Хеврона в 1983 году.("Джерузалем 
пост", "Гаарец", 9 марта 1984 года)
320. Верховный суд I апреля 1984 года выпустил временный запрет, со­
гласно которому гражданская администрация не имела права уничтожить 
три дома, принадлежащих жителям лагеря беженцев Джабалия в полосе 
Газа. Судья Дов Левин выпустил судебный запрет в ожидании окончатель­
ного решения по данному вопросу, которое будет вынесено коллегией в 
составе трех судей. Израильские власти аннулировали свое решение об 
уничтожении домов.("Гаарец", "Маарив", 2 апреля; "Аль-Фаджр",
8 июня 1984 года)
321. Верховный суд Израиля 30 апреля 1984 года вынес условно-оконча­
тельное постановление, согласно которому израильские власти должны 
были объяснить, почему они не аннулировали постановление о невыезде 
из города в отношении г-на Файсала Абдула Аль-Кадера Хусейна, главы 
Центра арабских исследований в Иерусалиме. Постановление суда пре­
доставило военному командующему района и министру внутренних дел
30 дней для объяснения этого запрета.("Аль-Фаджр", 4 мая 1984 года)
322. За участие в ряде антиарабских актов г-н Хазан Леви, член дви­
жения "Кахх", был приговорен к четырем годам заключения, из которых 
21 месяц составляет срок действительного заключения. После перего­
воров с прокурором о признании виновности г-н Леви признал себя
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виновным по всем статьям обвинения, а в обмен на это с него было 
снято обвинение в покушении на убийство.("Ециот Ахронот", I? июня 
1984 года)
323* Военный суд Центрального района 17 июня 1984 года оправдал 
трех офицеров воздушно-десантных войск по обвинению в связи со смер­
тью жителя Таясира на Западном берегу 12 декабря 1983 года. Житель 
деревни был убит пулей на стрельбище возле его дома. Суд обвинил 
офицеров в преступной халатности. Два лейтенанта были приговорены к 
трем месяцам условного заключения и один младший лейтенант - к 
полуторам месяцам условного заключения.("Едиот Ахронот", 18 июня 
1984 года)
324. Под суд были отданы шесть поселенцев 
обвинению в поджоге и беспорядках на рынке 
после убийства студента из "Йешива" Аарона 
("Джерузалем пост", "Гаарец", 22 июня 1984

Кирьят-Арбы и Хеврона по 
Хевронаt произошедших 
Гросса 7 июля 1983 года, 
года)

/...
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v. ВЫВОДЫ

325. Настоящий доклад подготовден в соответствии с мандатом Спе­
циального комитета, возобновленным Генеральной Ассамблеей в ее ре­
золюции 38/79 D от 15 декабря 1983 года.

326. В разделе II доклада содержится информация об организации 
Специальным комитетом своей работы в период, истекший со времени 
утверждения его последнего доклада. Как видно из раздела Ы, пра­
вительство Израиля по-прежнему отказывалось сотрудничать со Спе­
циальным комитетом. В разделе III доклада излагается мандат Спе­
циального комитета, определенный в предыдущие годы. В этой связи 
Специальный комитет отметил, что в течение периода, охватываемого 
докладом, особую актуальность имела та часть его мандата, которая 
была определена в резолюции 3005 (XXVII) Генеральной Ассамблеи от 
15 декабря 1972 года. В этой резолюции Генеральная Ассамблея рас­
ширила мандат Специального комитета, включив в него расследование 
заявлений, касающихся эксплуатации и разграбления ресурсов окку­
пированных территорий, разграбления археологического или культурного 
наследия оккупированных территорий и вмешательства в свободу отправ­
ления религиозных культов в святых местах оккупированных террито­
рий. В разделе IV приводится резюме информации и свидетельских по­
казаний, полученных Специальным комитетом. Специальный комитет, 
который лишен возможности посещать оккупированные территории, провел 
в мае и июне текущего года серию слушаний в Аммане и Дамаске, в ходе 
которых он заслушал свидетельские показания лиц с оккупированных 
территорий, получив таким образом информацию из первых рук о положе­
нии в области прав человека в этих территориях. Кроме того, Спе­
циальный комитет получал ежедневную информацию о положении в окку­
пированных территориях из сообщений израильской прессы. Специаль­
ный комитет рассмотрел ряд сообщений и докладов, полученных им в те­
чение периода, охватываемого настоящим докладом, от отдельных лиц и 
организаций.

327. Раздел IV доклада состоит из нести частей.В разделе 17".А содер­
жится резюме устных свидетельских показаний,полученных Специальным 
комитетом. В разделе 17.В приводится информация о политике,проводи­
мой правительством Израиля на оккупированных территориях.Эта информа­
ция подразделяется на информацию, иллюстрирующую общую политику пра­
вительства на этих территориях, и информацию о политике правитель­
ства в отношении обращения с гражданским населением. Такое деление 
было сочтено необходимым ввиду большого объема полученной информа­
ции, недвусмысленно свидетельствующей, по мнению Специального коми­
тета, о проведении такой политики.
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528„ На основе полученной информации и свидетельских показаний 
Специальный комитет отмечает, что общая политика правительства Из­
раиля не претерпела каких-либо изменений по сравнению с предыдущими 
годами о Эта политика основывается на концепции, согласно которой 
территории, оккупированные Израилем в 1967 году, являются частью го­
сударства Израиль, и поэтому действия, предпринимаемые правитель­
ством Израиля, в частности создание поселений и переселение израиль­
ских граждан на оккупированные территории, не являются аннексией.
В этой связи показательны заявления членов израильского правитель­
ства, сделанные в течение периода, охватываемого докладом, и приво­
димые в разделе IV.В выше. Специальный комитет отмечает, что заяв­
ления подобного рода, как бы они ни формулировались, отражают явное 
намерение правительства Израиля аннексировать территории, оккупиро­
ванные им в 1967 году, и идут вразрез с обязательствами Израиля по 
четвертой Женевской конвенции. Следует напомнить, что согласно этой 
Конвенции военную оккупацию следует рассматривать в качестве времен­
ного положения de facto, не дающего никаких прав оккупирующей держа­
ве в отношении территориальной целостности оккупированных террито­
рий. Представление об общей политике Израиля дают также заявления 
членов израильского правительства и израильских военных властей от­
носительно обращения с гражданским населением в1 этих территориях.
Эти заявления воспроизводятся в разделе IV.В.2 выше. Одним из приме­
ров такой политики является приведенное в газете "Джерусалем пост" 
от б февраля 1984 года заявление от 5 февраля 1984 года, сделанное 
с очевидным намерением "не допустить арабских нападений на евреев и 
ответных действий евреев". В рамках этой, "новой политики" военным 
судам будет предписано подвергать длительному тюремному заключению 
арабов, бросающих камни или бутылки с зажигательной смесью; изданы 
также новые инструкции в отношении ответных мер, таких, например, 
как снос домов, коллективные наказания, а также высылка, с тем чтобы, 
как указывается в полученных сообщениях, лишить палестинских граждан, 
против которых принимаются такие меры, возможности искать защиты в 
верховном суде Израиля. Что касается "бдительного реагирования 
еврейских поселенцев", то в этом программном заявлении указывается, 
что "никто, помимо лиц, являющихся членами органов, уполномоченных 
следить за соблюдением законов и поддержанием общественного порядка, 
не имеет права брать на себя функции полицейских или солдат. Любые 
действия в нарушение или в ответ на нарушения закона или порядка яв­
ляются преступлением и подлежат наказанию в соответствии с законом. 
Ничто в данном пункте не должно истолковываться как исключающее за­
конные действия в целях самообороны". Будут разработаны инструкции 
в отношении ношения оружия, которое должны носить все израильские 
поселенцы. Как видно из информации, приводимой в других разделах 
настоящего доклада, эта политика привела лишь к ужесточению судебного 
преследования палестинских гражданских лиц,значительному увеличению 
числа случаев насилия и раскрытию крупных организованных групп изра­
ильских поселенцев, созданных с целью запугивания палестинского граж­
данского населения, а также расширения и укрепления израильских
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поселений и аннексии оккупированных территорий. Об отношении из­
раильских властей к гражданскому населению оккупированных террито­
рий говорит также воспроизведенное в сообщениях газет "Джерусалем 
пост" и "Гаарец" от 28 и 29 мая 1984 года заявление председателя 
Департамента поселений сионистской федерации г-на М.Дроблеса, в ко­
тором палестинское население к северу от Иерусалима было охарактери­
зовано как "раковая опухоль вокруг Иерусалима, угрожающая удушьем 
столицы о»,".

329о В разделе IV.С предпринята попытка дать картину повседневных 
проблем, с которыми сталкивается гражданское население оккупирован­
ных территорий. В этом разделе содержится информация об обращении 
с гражданским населением, действиях израильских поселенцев и мерах 
израильских властей, ограничивающих некоторые права гражданского 
населения оккупированных территорий.

330. В разделе IV.С.1 сообщается о том, что предпринимавшиеся в 
предыдущие годы попытки навязать так называемые "деревенские коми­
теты" были прекращены как несостоятельные. В результате этого му­
ниципальные органы в основных городах Западного берега и сектора Газа 
оказались в руках израильских граждан, назначенных военными властя­
ми. Роспуск надлежащим образом избранных муниципальных советов про­
должал оставаться дополнительным фактором, осложнявшим жизнь граж­
данского населения и способствовавшим укреплению израильского при­
сутствия на оккупированных территориях. В указанном разделе при­
водится также несколько сообщений об имевших место в течение рас­
сматриваемого в докладе периода инцидентах, таких, например, как де­
монстрации, взрывы бомб и т.д. Частота таких инцидентов была весьма 
различной. В некоторые периоды.они отмечались сравнительно редко, 
тогда как в остальное время на протяжении большей части рассматрива­
емого периода их число было столь большим, что было физически невоз­
можно уследить за всеми из них. Специальный комитет отмечает, что 
эти инциденты продолжают приводить к серьезным травмам, а в некото­
рых случаях и к гибели гражданских лиц.на оккупированных территориях. 
В разделе IV.С.1 содержится информация о мерах коллективного нака­
зания, включая такие меры, как снос домов. В этой связи Специальный 
комитет обращает особое внимание на судьбу жителей лагеря беженцев 
Дхейша. В пунктах 105-И6 доклада приводятся примеры принудительных 
мер, применяемых против его жителей, являющихся беженцами из других 
частей своей палестинской родины. В этом же разделе содержится ин­
формация о репрессалиях против гражданских лиц на оккупированных тер­
риториях, включая опечатание домов, закрытие магазинов, ограничение 
передвижения некоторых групп гражданского населения, уничтожение 
урожая, ограничение доступа к водным ресурсам и т.д. Информация об 
обращении с гражданским населением дополняется информацией о продол­
жающейся практике высылки или изгнания гражданских лиц. Специальный 
комитет ссылается, в частности, на случай с г-ном Абделем Азизом Ша- 
хином, который является, по его мнению,характерным и не требующим
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комментариев примером такой политики. Специальный комитет внима­
тельно следил за делом Шахина в течение всего охватываемого докла­
дом периода. После освобождения г-на Шахина из тюрьмы, где он отбы­
вал 15-летнее заключение, было получено распоряжение о его высылке. 
Г-н Шахин воспротивился высылке и на момент завершения настоящего 
доклада ожидал решения в отношении своего заявления об аннулировании 
этого распоряжения.

351. В разделе IV.С.2 приводится информация о действиях израильских 
поселенцев, затрагивающих гражданское население оккупированных тер­
риторий. Эта информация содержит примеры грубого обращения израиль­
ских поселенцев с гражданским населением вопреки усилиям военных 
властей по предотвращению таких действий. Специальный комитет ссыла­
ется на сообщения о протестах со стороны некоторых секторов израиль­
ского общества против незаконных действий израильских поселенцев. 
Наиболее характерным примером такого отношения являются злоключения 
доклада Комиссии по расследованиям, учрежденной министерством юстиции 
Израиля под председательством заместителя генерального прокурора 
г-жи И.Карп. Эта Комиссия подготовила и представила свой доклад в 
мае 1982 года, а в мае 1983 года ее председатель подала в отставку, 
поскольку, как сообщалось, выводы и рекомендации Комиссии были про­
игнорированы властямиКомиссия пришла к выводу, что действия из­
раильских поселенцев во многих отношениях выходят за рамки закона и 
практически не контролируются никакой властью, ни военной, ни граж­
данской. В феврале 1984 года этот доклад бьш опубликован, подтвер­
див многое из того, о чем сообщал Специальный комитет в своих преды­
дущих докладах. Как указывается в разделе IV.С.2, в 1984 году воен­
ными властями бьш раскрыт ряд так называемых "еврейских подпольных 
групп" и ряду лиц были предъявлены обвинения в совершении различных 
преступлений, начиная от покушений на убийство палестинских лидеров 
и кончая планированием взрывов бомб в общественном транспорте, пере­
возящем палестинских рабочих в оккупированные территории и из них.
В сообщениях, воспроизводимых в разделе IV.С.2 выше, говорится о раз­
личных акциях, совершенных, как предполагается, этими группами. Как 
видно из этой информации, действия израильских поселенцев охватывают 
всю территорию, оккупированную Израилем в 1967 году, и затрагивают 
все сектора палестинского гражданского населения. Специальный коми­
тет отмечает, что несколько израильских поселенцев,замешенных в таких 
действиях, были преданы суду, однако пока не принято сколько-нибудь 
серьезных мер, с тем чтобы положить конец этим действиям. Специаль­
ный комитет вновь заявляет о своей убежденности в том, что правитель­
ство Израиля по-прежнему несет, в соответствии с четвертой Женевской 
конвенцией, всю полноту ответственности за такие действия своего 
гражданского населения, и в частности израильских поселенцев.
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532. В разделе IV.С.3 содержится информация о мерах, затрагивающих 
положение в области осуществления некоторых основных свобод, таких, 
как право на свободу передвижения, право на свободу образования и 
право на свободу слова. Специальный комитет счел необходимым вклю­
чить эту информацию для иллюстрации последствий оккупации для по­
вседневной жизни гражданских лиц в оккупированных территориях.
Так, например, Специальный комитет отметил, что за охватываемый 
докладом период к палестинским гражданским руководителям, таким, как профсоюзные деятели, юристы, преподаватели, журналисты и т.д., приме­
нялись произвольные приказы, ограничивающие их свободу передвижения. 
То же наблюдение относится и к мерам, затрагивающим свободу образо­
вания. Оккупационные власти по-прежнему принимают меры, затрагиваю­
щие деятельность учебных заведений на Западном берегу, в частности 
в отношении попыток применить de facto военный приказ № 854, соглас­
но которому военные власти ввели положение, при котором профессор­
ско-преподавательский состав может получить работу лишь после выда­
чи военными властями годовых разрешений. Можно напомнить, что этот 
приказ вызвал сопротивление со стороны профессорско-преподаватель­
ского состава; полученная Специальным комитетом информация подтвер­
ждает, что это сопротивление продолжается и что проблема, вызванная 
обнародованием военного приказа № 854, остается нерешенной. Сложив­
шаяся в предыдущие годы практика массового перевода преподавателей 
и студентов из одного района оккупированной территории в другой и 
закрытия школ на длительные периоды времени, о чем говорилось в пре­
дыдущих докладах, продолжалась и в период, охватываемый настоящим 
докладом.
333. Специальный комитет отмечает, что меры, принятые оккупацион­
ными властями в отношении учебных заведений, прежде всего те, которые 
требуют подписания обязательств политического характера, были на­
правлены на внесение политического элемента в области образования, 
что тем самым ведет к сохранению конфронтации между военными влас­тями и преподавателями и студентами.
334. В разделе IV.С.3 содержится информация о мерах, затрагивающих свободу слова гражданского населения. Эта информация отражает про­
должающуюся практику цензуры публикаций, включая газеты и книги, и 
других форм выражения, таких, как искусство и проведение фестивалей 
культуры, которые носят националистический палестинский характер.
В качестве примера Специальный комитет обращает внимание на дело 
г-на Фатхи Габина, художника из сектора Газа, приговоренного 9 мая 1984 года к шести месяцам тюремного заключения и большому 
штрафу за "подстрекательство", потому что,Inter alia,в своих карти­
нах он использовал четыре цвета палестинского флага. По мнению Специального комитета, принятие таких мер выходит за рамки действия 
четвертой Женевской конвенции, поскольку они не оправданы целями 
безопасности оккупирующей державы или поддержания порядка военными 
властями. Единственная цель таких ограничений состоит в том, чтобы 
подавить любые попытки палестинского патриотического выражения.

\



A/39/591
Russian
Page 133

335» В разделе 17.D содержится информация о мерах, направленных на аннексию и создание поселений, и приводятся некоторые данные, каса­
ющиеся продолжающегося строительства израильских поселений на ок­
купированных территориях и мер, принятых с целью экспроприации соб­ственности. Специальный комитет отмечает, что за охватываемый на­
стоящим докладом период практика, отраженная в его предыдущих до­
кладах, продолжалась с возобновленной силой. Кроме того, Специаль­
ный комитет отмечает, что на будущее продолжают публиковаться 
такие же официальные планы, как содержащиеся в документе, выпущенном 
в феврале 1984 года департаментом по делам поселений Сионистской 
федерации, согласно которым, Inter alia,к 2010 году на площади 
к северу от Иерусалима планируется строительство 27 поселений, на 
что предполагается израсходовать 85 млрд, израильских шекелей (приб­
лизительно 650 млн. долл. США). Аналогичным образом, поступают 
сообщения о продолжающейся экспроприации собственности подобно тому, 
как это осуществлялось в предыдущие годы на всей территории, ок­
купируемой Израилем с 196? года. Специальный комитет отмечает, что 
в четвертой Женевской конвенции четко указывается на недопустимость 
таких мер.
536. В разделе 17.Е содержится информация об обращении с задержан­
ными, которая включает в себя информацию об общйх тюремных условиях 
и об обращении с отдельными лицами во время допроса и тюремного 
заключения. Специальным комитетом было установлено, что по сравне­
нию с предыдущими годами увеличилось число заявлений о плохом обра­щении. Заключенные выражали протест против тюремных условий в фор­
ме голодных забастовок и других мер, которые отражены в разде­
ле 17.Е. За охватываемый настоящим докладом период Специальный 
комитет получил информацию об условиях содержания в так называемом 
"центре заключения Фара", который был создан в качестве центра для 
временного задержания с открыто признанной целью содержания задержан­
ных подростков, которые в ожидании дисциплинарных судебных процессов 
за "незначительные" правонарушения, такие как забрасывание камнями 
и участие в демонстрациях, содержатся отдельно от других задержанных, 
обвиняемых в более "серьезных" нарушениях безопасности. Содержа­щаяся в разделе 17.Е информация свидетельствует о жестоких условиях, господствующих в лагере Фара, временность характера которых представ­ляется весьма сомнительной. В этом контексте Специальный комитет 
отмечает, что условия заключения и обращения с задержанными четко 
определены положениями Женевской конвенции, которая, по имеющимся 
у него сведениям, не соблюдается.
337* В разделе 17.F содержится информация о мерах судебной защиты, 
и в связи с этим Специальный комитет обратил внимание на сообщения 
о случаях, когда некоторые израильские граждане и сотрудники службы 
безопасности обвинялись в правонарушениях, таких как злоупотребление 
властью. В ряде других случаев Верховный суд и Высокий суд право­
судия Израиля получали заявления от граждан в оккупированных
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территориях, требующих отмены мер, которые, по их мнению, лишают 
их защиты, предусмотренной для них четвертой Женевской конвенцией. 
Как и в^предыдущие годы Специальный комитет отмечает, что эти меры судебной защиты носят временный характер и не обеспечивают полной 
судебной защиты. Действительно, как неоднократно отмечалось судами, 
их полномочия подчиняются власти, возложенной на военные оккупацион­ные органы.
538. Поэтому Специальный комитет приходит к выводу, что положение 
на оккупированных территориях свидетельствует о продолжающемся ухуд­
шении положения в области уважения прав человека гражданского насе­
ления. Соответствующие положения четвертой Женевской конвенции, 
воспроизведенные в приложении I к настоящему докладу, по-прежнему не 
соблюдаются. Цикл репрессий и ответных мер на эти репрессии не 
ослабевает и затрагивает все аспекты жизни гражданского населения, 
от гражданского и политического до экономического, социального и 
культурного аспектов. С другой стороны, сотням тысяч людей, нахо­
дящимся в неоккупированных территориях, до сих пор отказывается в 
праве вернуться, тогда как их собственность отбирается для создания 
израильских поселений. Да^е в самом Израиле возникли и набирают 
силу движения, выступающие *против такого положения. В частности, 
Специальный комитет обратил внимание на информацию, касающуюся рос­
та числа таких протестов со стороны организаций, таких как органи­
зация, известная под названием "Мир - сейчас".
339. Специальный комитет вновь заявляет, что международное сообще­
ство должно выполнить свои обязательства и принять меры по недопуще­
нию дальнейшего ухудшения положения и с этой целью предпринять пер­
вые шаги по защите самых основных прав гражданского населения на ок­
купированных территориях.

71. УТВЕРЖДЕНИЕ ДОКЛАДА
340. Настоящий доклад был утвержден и подписан Специальным коми­
тетом 14 сентября 1984 года в соответствии с правилом 20 его правил 
процедуры.

Н. ВИДЖЕВАРДАНЕ (Щри Ланка) (Председатель) 
А. СЕНЕ (Сенегал)
Д. ЙОВАНОВИЧ (Югославия)
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Примечания
1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать пятая 

сессия, пункт iol повестки дня, документы А/8089; А/8389 и Согг.1 
иТ; А/8389/Add.l и Add.l/Corr.l и 2, А/8828; А/9148 и Add.l;
А/9817; А/10272; A/3I/2I8; А/32/284; А/33/356; А/34/631;
А/35/423, А/36/379, А/37/485 И А/38/409.

2/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать пятая сессия, приложения, пункт 101 повестки дня, документ А/8237; там 
же, двадцать шестая сессия, приложения, пункт 40 повестки дня, 
документ А/8630; там же, двадцать седьмая сессия, приложения, 
пункт 42 повестки дня, документ А/895Ф; там же, двадцать восьмая сессия, приложения, пункт 45 повестки дня, документ А/93/^-; там 
же, двадцать девятая сессия, приложения, пункт 40 повестки дня, до­
кумент А/9872; там же, тридцатая сессия, приложения, пункт 52 
повестки дня, документ А/I0461; там же, тридцать первая сессия, приложения, пункт 55 повестки дня, документ А/31/399; там же, 
тридцать вторая сессия, приложения, пункт 57 повестки дня, доку­мент А/32/407; там же, тридцать третья сессия, приложения, 
пункт 55 повестки дня, документ А/зЗ/439; там же, тридцать четвер­
тая сессия, приложения, пункт 51 повестки дня, документ А/34/691 и 
Add.l; там же, тридцать пятая сессия, приложения, пункт 57 повестки 
дня, документ А/Зр/б/4; там же, тридцать шестая сессия, приложения, 
пункт 64 повестки дня, документ А/рб/632/Add.1; там же, тридцать седьмая сессия, приложения, пункт 61 повестки дня, документ А/37/
698; и там же, тридцать восьмая сессия, приложения, пункт 69 повест­ки дня, документ А/38/718.

5/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать пятая сессия, приложения, пункт 101 повестки дня, документ А/&089, при­ложение 111.
4/ United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973, p. 287.
5/ Там же, N§ 972, стр. 135 англ, текста.
6/ Там же, том 249, № 35И, стр. 215 англ, текста.
2/ Carnegie Endowment for International Peace, T3ie Hague 

Conventions and Declarations of 1899 and 1907 (New York, Oxford
University Press, 1915).

8/ Резолюция 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи.
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ПРИЛОЖЕНИЕ I
Статьи Женевской конвенции от 12 августа 1949 года
о защите гражданского населения во время войны.

которые упоминаются в пункте ЗЙё
1. Статья 47 в отношении аннексии оккупированной территории гласит:

"Покровительствуемые лица, которые находятся на оккупиро­
ванной территории, не будут ни в коем случае и никаким образом 
лишены преимуществ настоящей конвенции ни в силу какого-либо 
изменения, происшедшего в установлениях, действующих на данной 
территории, или в управлении этой территорией вследствие ее 
оккупации, ни в силу соглашения, заключенного между властями 
оккупированной территории и оккупирующей Державы, ни в силу 
аннексии оккупирующей Державой всей или части оккупированной 
территории".

2. Статья 49 касается перемещения израильских поселенцев на оккупи­
рованные территории. В статье 49 говорится следующее:

"Воспрещаются по каким бы то ни было мотивам угон, а так­
же депортирование покровительствуемых лиц из оккупированной 
территории на территорию оккупирующей Державы или на террито­
рию любого другого Государства независимо от того, оккупирова­
ны они или нет.

Однако, оккупирующая Держава сможет произвести полную или 
частичную эвакуацию какого-либо определенного оккупированного 
района, если этого требует безопасность населения или особо 
веские соображения военного характера. При таких эвакуациях 
покровительствуемые лица могут быть перемещены только вглубь 
оккупированной территории, за исключением случаев, когда это 
практически невозможно. Эвакуированное в таком порядке насе­
ление будет возвращено обратно в свои дома немедленно после 
того, как боевые операции в этом районе будут закончены.

Оккупирующая держава, приступая к этим перемещениям или 
эвакуациям, должна, в пределах возможности, обеспечить покро­
вительствуемым лицам надлежащие помещения; эти перемещения 
должны производиться в удовлетворительных условиях с точки 
зрения безопасности, гигиены, здоровья и питания. Члены од­
ной и той же семьи не будут разлучены.

Как только эти перемещения или эвакуации будут осуществ­
лены, о них должно быть сообщено Державе-Покровительнице.
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Оккупирующая Держава не сможет задерживать покровительст­
вуемых лиц в районе, особенно подвергающемся опасностям войны, 
если этого не требует безопасность населения или особо веские 
соображения военного характера.

Оккупирующая Держава не сможет депортировать или переме­
щать часть своего собственного гражданского населения на окку­
пированную ею территорию".

3. Статья 29 касается поведения израильских поселенцев на оккупи­
рованных территориях, в особенности актов насилия по отношению к 
лицам и собственности гражданского населения. В статье 29 гово­
рится следующее:

"Находящаяся в конфликте сторона, во власти которой нахо­
дятся покровительствуемме лица, ответственна за обращение сво­
их представителей с покровительствуемыми лицами, причем зто не 
снимает личной ответственности с этих представителей".

4. Статьи 33 и 53 касаются мер коллективного наказания, таких, как 
произвольное введение комендантского часа, разрушение домов и дру­
гие виды ответных действий. В них говорится следующее:

Статья 33
"Ни одно покровительствуемое лицо не может быть наказано 

за правонарушение, совершенное не им лично. Коллективные на­
казания, так же как и всякие меры запугивания или террора, 
запрещены.

Ограбление воспрещается.
Репрессалии в отношении покровительствуемых лиц и их иму­

щества воспрещаются”.
Статья 53

"Всякое уничтожение оккупирующей Державой движимого или 
недвижимого имущества, являющегося индивидуальной или коллек­
тивной собственностью частных лиц или Государства, общин, ли­
бо общественных или кооперативных организации, которое не яв­
ляется абсолютно необходимым для военных операций, воспреща­
ется".
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5. Статьи 64 и 76 касаются обращения с заключенными. В стать­
ях 64 и 76 говорится следующее:

Статья 64
"Уголовное законодательство оккупированной территории 

остается в силе, за исключением случаев, когда оно может бить 
отменено или приостановлено оккупирующей Державой, если это 
законодательство представляет собой угрозу безопасности ок­
купирующей Державы или препятствует применению настоящей кон­
венции. С учетом упомянутого соображения и необходимости 
обеспечить эффективное отправление правосудия, судебные орга­
ны оккупированной территории будут продолжать исполнять свои 
функции при всех правонарушениях, предусмотренных этим зако­
нодательством.

Оккупирующая Держава тем не менее может подчинить населе­
ние оккупированной территории действию постановлений, сущест­
венно необходимых для выполнения ее обязательств согласно на­
стоящей конвенции, поддержания нормального управления террито­
рии и обеспечения безопасности оккупирующей Державы, личного 
состава и имущества оккупационных войск или администрации, а 
также используемых ею объектов и коммуникационных линий".
Статья 76

"Обвиняемые покровительствуемые лица будут содержаться 
в заключении в оккупированной стране и, в случае осуждения, 
они должны там же отбывать свое наказание. Они будут, если 
это возможно, отделены от остальных заключенных, причем для 
них должен быть установлен санитарный и пищевой режим, доста­
точный для поддержания их здоровья в хорошем состоянии и, по 
меньшей мере, соответствующий режиму тюремных учреждений ок­
купированной страны.

Они будут получать медицинскую помощь, необходимую по 
состоянию их здоровья.

Им будет равным образом разрешено пользоваться духовной 
поддержкой, которая могла бы им потребоваться.

Женщины будут заключаться в отдельные помещения и нахо­
диться под непосредственным наблюдением женщин.

Будет приниматься во внимание специальный режим, преду­
смотренный для несовершеннолетних.
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Заключенные покровительствуемые лица должны иметь право 
на посещение их делегатами Державы-Покровительницы и Междуна­
родного Комитета Красного Креста согласно статье 143.

Кроме того, они будут иметь право получать не менее одной 
посылки помощи в месяц".

6. В дополнение к этим статьям Специальный комитет обращает внима­
ние на статью 146 четвертой Женевской конвенции, в которой преду­
сматривается введение законодательства в области обеспечения уголов­
ных наказаний для лиц, совершающих серьезные нарушения настоящей 
конвенции. Определение действий, считающихся серьезными нарушения­
ми, дается в статье 147.

В статье 146 говорится:
"Высокие Договаривающиеся Стороны берут на себя обязатель­

ство ввести в действие законодательство, необходимое для обес­
печения эффективных уголовных наказаний для лиц,совершивших 
или приказавших совершить те или иные серьезные нарушения на­
стоящей конвенции, указанные в следующей статье.

Каждая Высокая Договаривающаяся Сторона обязуется разыски­
вать лиц, обвиняемых в том, что они совершили или приказали 
совершить то или иное из упомянутых серьезных нарушений, и, 
каково бы ни было их гражданство, предавать их своему суду.
Она сможет также, если она этого пожелает, передавать их в со­
ответствии с положениями своего законодательства для суда дру­
гой заинтересованной Высокой Договаривающейся Стороне, в том 
случае, если эта Договаривающаяся Сторона представила доказа­
тельства, дающие основание для обвинения этих лиц.

Каждая Высокая Договаривающаяся Сторона примет меры, не­
обходимые для пресечения всех иных действий, противоречащих 
положениям настоящей конвенции, помимо серьезных нарушений, 
перечисленных в следующей статье.

При всех обстоятельствах обвиняемые лица будут пользовать­
ся гарантиями надлежащей судебной процедуры и правом на защиту, 
которые не должны быть менее благоприятными, чем те, которые 
предусмотрены в статье 105 и последующих статьях Женевской кон­
венции от 12 августа 1949 года об обращении с военнопленными".
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В статье 14? говорится:
“К серьезным нарушениям, упомянутым в предыдущей статье, 

относятся нарушения, связанные с тем или иным из указанных 
ниже действии, в тех случаях, когда эти действия направлены 
против лиц или иыуцества, на которые распространяется покро­
вительство настоящей конвенции: преднаыеренное убийство, пыт
ки и бесчеловечное обращение, включая биологические экспери- 
ыенты, преднамеренное причинение тяжелых страданий или серьез 
кого увечья, нанесение ущерба здоровью, незаконное депортиро­
вание, перемещение и арест покровительствуемого лица, принуж­
дение покровительствуемого лица служить в вооруженных силах 
неприятельской Державы или лишение его права на беспристраст­
ное и нормальное судопроизводство, предусмотренное настоящей 
конвенцией, взятие заложников, незаконное, произвольное и про 
водимое в большом масштабе разрушение и присвоение имущества, 
не вызываемое военной необходимостью".
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ПРИЛОЖЕНИЕ II
Заявление, представленное министром иностранных делСирийской Арабской Республики Специальному комитету

3 июня 1984 года '
Департамент по вопросам международных организаций и

конеференций

Доклад об израильской практике на оккупированной территориисирийских арабских Голанских высот
Начиная с июня 1967 года израильские оккупационные власти исполь­

зуют различную практику, направленную на то, чтобы подвергнуть си­
рийское арабское население территории сирийских арабских Голанских 
высот различным формам преследования, социальной, экономической, 
политической и культурной дискриминации и запугиванию. Подобная 
практика стала еще шире применяться после 14 декабря 1981 года, 
когда израильский кнессет решил аннексировать Голанские высоты 
и распространить на них юрисдикцию и административное управление 
Израиля, что находится в вопиющем противоречии с общепризнанными 
принципами международного права, а также с Уставом и соответствую­
щими резолюциями Организации Объединенных Наций, Гаагскими конвен­
циями 1899 и 1907 годов и четвертой Женевской конвенцией 1949 года.

В этом докладе приведены примеры расистской практики, проводи­
мой израильскими оккупационными властями в нарушение прав человека 
и основных свобод в соответствии с их политикой иудоизации и кон­
фискации земли для создания поселений.

I. Кампании запугивания, давления и приостановления
действия свобод

1. Использование давления и запугивания для того, чтобы заста­
вить население носить израильские удостоверения личности.
2. Запрет на проведение собраний и празднований национальных и 
арабских праздников и свадеб.
3. Издание приказов о произвольном административном задержании граждан.
4. Дневные и ночные налеты на дома без предварительного уведомле­
ния; запугивание населения, в особенности женщин, детей и преста­
релых путем применения во время обысков методов бесчеловечного об­
ращения; конфискация ножей, кинжалов, а также различных других 
ценностей и предметов старины, наложение штрафов за владение этими
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предметами и заключение их владельцев в тюрьму на шесть или более 
месяцев.
5. Отмена разрешений на встречу членов семей, разлученных в ре­
зультате оккупации, которые выдавались до принятия решения о 
присоединении Голанских высот к сионистскому образованию и ранее 
осуществлялись под наблюдением представителей Организации Объеди­
ненных Наций.
6. Использование давления для того, чтобы вынудить население эмигрировать.
7. Запрещение возвращения лиц, отправившихся в туристическую 
поездку, под так называемым предлогом обеспечения безопасности.
8. Навязывание населению марионеточных местных деревенских сове­
тов, которые никоим образом не отражают свободу его выбора или интересы.
9. Изгнание граждан и лиц, арабского происхождения с целью измене­
ния социального состава территории.
10. Провоцирование семейных конфликтов и споров с целью ослабления 
единства населения оккупированных деревень.
11. Подавление горячих патриотических и панарабских чувств арабско­
го населения оккупированных Голанских высот путем применения широко­
масштабных операций по задержанию, в результате которых священники, 
известные личности, учителя, студенты и трудящиеся подвергаются 
неоднократным арестам и заключению в тюрьму на различные сроки для 
того, чтобы сломить их волю к сопротивлению и создать чувство без­
надежности с целью заставить их, подчиниться воле израильских оккупа­ционных власт ей.
12. Отказ жителям в свободном передвижении по оккупированной тер­
ритории до тех пор, пока они не будут иметь специального пропуска, выданного израильскими силами безопасности.

II. Вопросы охраны здоровья
1. Израильские оккупационные власти не приняли никаких мер для 
обеспечения жителей оккупированных деревень чистой питьевой водой. 
Правительство Сирийской Арабской Республики ранее снабжало чистой 
питьевой водой население Маждал-Шамса, которое могло пользоваться 
лишь загрязненной и негодной для питья водой.
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2. Медицинского обслуживания не существует, о чем свидетельствует 
следующее:

a) в оккупированных деревнях отсутствуют частные клиники;
b) жителей крупных деревень посещает один практикующий врач 

три раза в неделю. В течение этих посещений, длящихся четыре часа, 
он имеет возможность осмотреть лишь незначительное число пациентов, 
которым он лишь выписывает рецепты;

c) арабское население не обеспечивается бесплатно лекарства­
ми и вынуждено покупать их по чрезмерно высоким ценам;

d) пациенты, которым необходима госпитализация, поступают в 
больницу Сафад, где им приходится платить приблизительно 3 500 ше­
келей за одну ночь, не включая стоимость лекарств и оплату услуг 
врачей;

e) липа, охваченные израильским планом медицинского страхо­
вания, имеют право на сокращение стоимости лечения, однако арабы 
не получают выгоды от этих сокращений, поскольку они отказываются 
участвовать в этом плане;

f) в оккупированных деревнях отсутствуют медицинские учреж­
дения, дороги, водоснабжение, санитарно-гигиеническое обслуживание 
и клиники;

g) израильские оккупационные власти не обеспечивают населе­
ние оккупированной территории профилактическим медицинским обслу­
живанием, особенно различными вакцинами, необходимыми для детей;

h) израильские оккупационные власти не предоставляют машин 
медицинской помощи для доставки больных из оккупированной террито­рии в больницы;

i) не принимается никаких мер по борьбе с насекомыми и зараз­
ными болезнями на оккупированной территории.

III. Культурные и социальные вопросы
1. Оккупационные власти навязывают учащимся в оккупированных де­
ревнях изучение израильской учебной программы с целью утаивания 
фактов арабской истории, прославления израильской истории и разжи­
гания вражды между сектами и группами.
2. Израильские оккупационные власти ликвидировали арабскую учеб­
ную программу, особенно изучение книг по арабской литературе, исто­
рии и географии.
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3. Израильские оккупационные власти решили сделать еврейский 
язык обязательным предметом для учащихся в оккупированных дерев­
нях.
4-. Был уволен ряд квалифицированных арабских преподавателей, и 
оккупационные власти назначили на их должности лиц, не имеющих 
достаточной квалификации для преподавания.
5. Арабским учащимся не позволяют завершить их обучение в сирийс­
ких университетах.
6. Оккупационные власти чрезвычайно затруднили завершение образо­
вания арабскими учащимися в израильских университетах, принимая во 
внимание непомерно высокую плату, взимаемую за обучение.

IV. Сельскохозяйственные, торговые и другие вопросы, оказывающие воздействие на условия проживания
1. Израильские оккупационные власти поставили все аспекты жизни 
населения оккупированной арабской территории в зависимость от по­
лучения израильских удостоверений личности, поскольку арабские 
граждане, живущие в условиях оккупации, не имеют возможности рабо­
тать, ездить в туристические поездки, покупать, продавать или пере­
двигаться по территории, если они не имеют израильских удостовере­
ний личности.
2. Израильские оккупационные власти конфисковали в военных целях 
и под предлогом необходимости строительства лагерей обширные площади 
арабской земли на оккупированных Голанских высотах, не выплатив ни­
какой компенсации владельцам.
5. Израильские оккупационные власти непропорционально увеличили налоговое бремя арабского населения по сравнению с его доходами.
4. Израильские оккупационные власти ввели комендантские часы и 
прекратили выдачу разрешений на перемещение в целях ограничения 
под любым предлогом свободы передвижения арабских жителей на окку­
пированных территориях. Лица, на которых распространяются такие 
ограничения, не имеют возможности работать на своей земле или тру­
диться в другом месте и соответственно они и их семьи лишаются средств существования.
5. Арабское население, живущее в условиях оккупации, вынуждено 
продавать свою сельскохозяйственную продукцию по самым низким це­
нам и их продукция часто портится из-за многочисленных трудностей, 
связанных с ее реализацией.
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6. Израильские оккупационные власти устанавливают заранее цены
на некоторые виды сельскохозяйственной продукции и разрешают арабс­
кому населению продавать свою продукцию лишь определенным израильс­
ким компаниям.
7. Израильские оккупационные власти ввели высокие налоги на 
сельскохозяйственную продукцию населения оккупированной территории. 
Эти налоги взимаются абсолютно произвольно сотрудниками израильской 
службы по налогообложению.
8. Израильские оккупационные власти ввели высокий налог на поль­
зование водой из озера Масада для орошения земли, принадлежащей на­
селению оккупированных деревень. Если этот налог не будет уплачен, 
то население рискует лишиться урожая в результате засухи, которая 
поразит сады и поля. Эта практика является иллюстрацией насильст­
венных методов, используемых для того, чтобы заставить население 
покинуть свои деревни.
9. Оккупационные власти конфисковали весьма крупную часть вино­
градников и других сельскохозяйственных земель Ь оккупированных де­
ревнях под мнимым предлогом обеспечения безопасности с тем, чтобы 
превратить их в пустоши.
10. Оккупационные власти запрещают населению оккупированных дере­
вень рыть сельскохозяйственные колодцы.
11. Оккупационные власти запрещают населению оккупированных дере­
вень использовать пастбищные земли вокруг деревень вне зависимости 
от того, являются ли они частными, общинными или государственными, 
а содержание скота на пастбищах ограничено определенными районами.
Политика иудаизации. аннексии и строительства поселений

Начиная с 1967 года израильские оккупационные власти принима­
ют меры, направленные на изменение правового статуса, географическо­
го характера и демографического состава оккупированной территории. 
Эти меры включают:
1. Разрушение и полное уничтожение всех покинутых арабских дере­
вень. В настоящее время фактически невозможно, даже с помощью кар­
ты, найти места, где когда-то находились эти деревни.
2. Использование камня, оставшегося от построек в покинутых де­
ревнях, для строительства сионистских поселений.

/...
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5. Создание поселений по всей территории. В настоящее время об­
щее число поселений на Голанских высотах, включая уже существующие 
и те, которые будут построены, превышает 40.
4. Упразднение арабских названий этих мест и присвоение еврейс­
ких названий поселениям, возводимым на их месте. Например, посе­
ление Неве-Атив было построено на развалинах деревни Джуббата-аз- 
Зейт, а поселение Эль-Ром - на развалинах деревни Эйн-Хур. Можно 
было бы привести многие другие примеры подобных действий.
5. Проведение широких кампаний, направленных на сокрытие всех 
культурных признаков и исторических свидетельств арабского характе­
ра территории путем организации на Голанских высотах раскопок в 
поисках предполагаемых останков культуры, якобы, как утверждают 
сионисты, являющейся еврейской, в поддержку их голословных утверж­
дений о том, что в этом районе раньше жили их предки.
6. Расчистка местности и освоение принадлежавших жителям покину­
тых деревень земель, организация здесь водоснабжения с целью превра' 
щения таких земель в израильские курорты для туристов.
7. Повсюду на Голанских высотах вывешивается лозунг на иврите и 
английском языке; "Голанские высоты - неотъемлемая часть государст­
ва Израиль".
8. Принятие законодательного акта от 14 декабря 1981 года, кото­
рый предусматривал распространение на оккупированные Голанские вы­
соты законодательства, юрисдикции и административного управления 
Израиля.

Директор
Департамента по вопросам 
международных организаций 

и конференций
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ПРИЛОЖЕНИЕ III 
Доклад Комиссии Карпа

Государство ИзраильМинистерство юстиции
25 мая 1982 года

От заместителя Генерального прокурора
на имя Генерального прокурора
По вопросу о: Расследовании дел по обвинению израильтян в Иудее

и Самарии '........ ' ".......... " ’’' 1 "... '.. . ' .....
Доклад Следственной комиссии

Комиссия, здесь и далее именуемая "Следственной комиссией", 
была назначена 29 апреля 1981 года. В соответствии с письмом о 
назначении ей предоставлялись полномочия в следующих вопросах:

a) При возникновении спорных моментов в проведении рассле­
дований дел по обвинению поселенцев в Иудее и Самарии в соверше­
нии правонурашений, которые не могут рассматриваться в качестве 
обычных уголовных преступлений, поскольку они затрагивают отноше­
ния с арабским населением.

b) Когда выясняется, что в отдельных вопросах отсутствует 
ясность в отношении органа, которому поручено проведение таких 
расследований, Комиссия полномочна определять процедуры в отноше­
нии таких расследований и делать из них соответствующие выводы.

c) Было решено создать комиссию по координации деятельности 
органов, занимающихся этим вопросом. В состав этой Комиссии вхо­
дит представитель Генерального прокурора, который является ее 
Председателем, представитель полиции, представитель правительствен­ного консультанта по военному судопроизводству и государственный 
прокурор округа Иерусалим.

d) Координационная комиссия выдвигает предложения в отноше­
нии процедур и руководящих принципов проведения расследований и
в отношении судебных разбирательств дел, возбуждаемых в связи с 
вышеупомянутыми правонарушениями.

e) Комиссия, когда это необходимо, контролирует и координи­
рует проведение расследований и судебных разбирательств дел при 
наличии достаточных следственных материалов по вышеупомянутым 
правонарушениям.

/...
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f) Результаты расследований вышеупомянутых правонарушений 
представляются окружному государственному прокурору для принятия 
им окончательного решения; эта процедура применяется не только в 
отношении дел, касающихся тяжкцх преступлений, но и в отношении 
дел, связанных с судебно наказуемыми проступками.

В состав Следственной комиссии входят следующие члены: госу­
дарственный прокурор округа Иерусалим, консультант по правовым 
вопросам командующего Иудеей и Самарией, директор Департамента 
расследований и судебных разбирательств при штабе израильской по­
лиции и автор настоящего документа. В выводах, сделанных в докла­
де, представленном Следственной комиссией по прошествии года с 
начала ее деятельности, учитываются доклады, представленные ей с 
учетом ее полномочий, и отражены результаты неудачной попытки до­
полнить информацию, представленную средствами информации.

Комиссия была создана в ответ на письмо профессоров права 
Еврейского университета и Университета Тель-Авива, в котором они 
выразили свою обеспокоенность по поводу соблюдения законности в Государстве Израиль и подняли вопрос о "деятельности частной по­
лиции" поселенцев в Иудее и Самарии. Они сослались на ряд инци­
дентов, в ходе которых, как они утверждали, поселенцы, действуя 
индивидуально или в составе групп, нарушили закон, совершив право­
нарушения против населения Иудеи и Самарии, что полиция не пред­
приняла каких-либо мер по расследованию многих из этих инцидентов 
и что, когда такие расследования всё же проводились, дела прекра­
щались на раннем этапе. Авторы этого письма высказывали опасение, 
что такое положение, когда меры не предпринимаются, возможно, 
сложилось в результате давления, оказываемого со стороны поселен­
цев или даже на более высоком уровне. В этом письме указывалось:

"Когда существует предположение о том, что было совершено 
правонарушение, правительственные органы должны заняться расследованием этого дела и предпринять шаги, с тем чтобы 
найти виновных и придать их суду, независимо от их право­
субъектности и национальности и мотивов совершения ими 
правонарушений. Ввиду того, что рассматриваемые случаи 
взаимосвязаны, возникает сомнение, проводилось ли надлежащее 
расследование правонарушений, совершенных против арабов по­
селенцами на оккупированных территориях. Кроме того, сущест­
вует подозрение в том, что при расследовании различных право­
нарушений и в отношении различных правонарушителей была допу­
щена дискриминация, и это подозрение следует тщательным обра­
зом проверить".
После проведения совещания представителей министерства юсти­

ции, израильской полиции и израильских сил обороны был сделан вы­
вод о необходимости проведения тщательного расследования дел по 
обвинениям израильтян в Иудее и Самарии.
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29 апреля 1981 года, то есть в день создания Комиссии, Вер­
ховный суд заслушал петицию № 175-81 по делу Бейт Хадасса, кото­
рая обсуждается ниже. Ввиду того, что Суд подверг суровому на­
казанию полицию за то, что проведенное ею расследование жалоб, 
представленных в Хевроне, не отвечало требованиям, правительство 
сообщило Суду, что оно будет решительно выступать в поддержку 
предупреждения правонарушений и нарушений общественного порядка 
и будет проводить полное расследование представляемых в этой связи 
жалоб и обвинений. При вынесении своего заключения и решения 
Верховный суд подчеркнул, что он отвергает эту петицию, посколь­
ку убежден, что Генеральной прокурор, его представители и военные 
власти предпримут эффективные шаги в направлении поддержания пра­вопорядка в Хевроне на основе: а) проведения полного и тщатель­
ного расследования каждой жалобы и Ъ; сохранения бдительности 
в отношении инцидентов в уязвимых районах в целях предупреждения, 
насколько это возможно, любых незаконных актов.

Верховному суду была представлена копия приказа командующего 
этого района от 13 апреля 1981 года, в котором| указывалось, что 
"все лица - будь то евреи или арабы, - которые нарушили закон, 
должны подвергаться обращению, предусмотренному законом". Вер­
ховному суду также было сообщено о том, что аналогичные инструк­
ции были распространены в соответствии с личным приказом министра 
обороны. 6 мая 1981 года департамент по петициям обратился с 
настоятельным призывом ко всем соответствующим властям приложить 
особые усилия, с тем чтобы выполнить свои обязанности по эффек­
тивному поддержанию правопорядка.

После назначения Комиссии премьер-министр выразил готовность 
отдать через секретаря министерства приказ,в соответствии с кото­
рым координатор операций на оккупированных территориях и командую­щий Иудеей и Самарией должны сотрудничать с Комиссией (письмо 
Генерального прокурора от 3 апреля 1981 года, направленное в Совет Министров). Такой приказ действительно был отдан всем соответ­
ствующим властям (письмо бригадного генерала Бурана от 3 мая 
1981 года).

Комиссия преследовала цель обеспечить, насколько это возмож­
но, быстрое, тщательное и компетентное проведение расследований 
дел по обвинению израильских граждан или военнослужащих в соверше­
нии правонарушений против арабского населения Иудеи и Самарии. 
Исходя главным образом из того, что способность Комиссии осущест­
влять деятельность по координации будет в первую очередь зависеть 
от наличия полной информации о событиях в районе ее юрисдикции, 
Комиссия следующим образом определила свои функции:

/...
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a) разработка процедур по осуществлению систематического 
контроля и рассмотрения жалоб в сотрудничестве с начальниками 
полиции и консультантом по правовым вопросам командующего Иудеей
и Самарией, а также установление каналов связи для передачи Комис­
сии информации;

b) изучение выборочных методов, которые использовались при 
рассмотрении и расследовании дел по всем жалобам, ранее представ­
ленным в Иудее и Самарии в соответствующий период;

c) регулярное получение сообщений о жалобах, представленных 
во время исполнения Комиссией её функций, анализ мер, принятых 
полицией, и тщательное изучение примененных методов и сроков, в 
течении которых рассматривались эти жалобы;

б) изучение характера и результатов проведенных расследова­
ний на основе замечаний, сделанных государственными прокурорами, 
получившими материалы в соответствии с установленными процедурами;

е) осуществление строгого контроля за сообщениями прессы и 
других средств информации, касающимися обвинений в совершении 
правонурушений, и проведение разбирательства даже в тех случаях, 
если жалобы не представлялись.

Следует особо отметить тот факт, что,в соответствии с письмом 
о назначении, Комиссия считает себя скорее контролирующим и коор­
динирующим органом, чем рабочей группой. Она не считает себя пол­
номочной вмешиваться в текущие^ расследования, за исключением слу­
чаев, когда она считает уместным сделать распоряжение о прекраще­
нии того или иного расследования. Тем не менее в своей деятельно­
сти Комиссия исходит из того, что проводимые ею мероприятия по контролю смогут оказать воздействие на власти, ответственные за 
проведение расследований.

С самого начала следует пояснить, что Комиссия преследует 
цель обеспечить проведение надлежащего расследования даже в тех 
случаях, когда жалобы не подавались, на основе информации, полу­
ченной из других, помимо органов, ведущих расследование, источни­
ков , таких как летать,а также на основе информации, полученной 
официальными лицами военной администрации, и петиций, представ­
ленных Верховному суду. К сожалению, этой цели не удалось достичь 
в виду различных ограничений, с которыми столкнулась Комиссия и 
которые сорвали её работу в этом вопросе. Однако Комиссии уда­
лось установить наличие инцидентов, по которым до вмешательства 
Комиссии расследование не проводилось. Комиссия также убедилась 
в том, что представляемые ей следственными органами доклады не­
достаточно полны. Поскольку Комиссии не удалось установить,
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являются ли недостатки, отмеченные в этих докладах, исключением 
из правила или результатом недопустимой халатности, она была 
вынуждена в своей деятельности исходить из того, что подобные до­
кументы могут быть неполными и недостаточно надежными для целей 
оценки. Поэтому сделанные Комиссией выводы следует рассматривать 
с учетом этой оговорки.

Учитывая тот факт, что в настоящее время полномочия разделе­
ны , Комиссия рассмотрела деятельность двух органов: гражданской
полиции, ответственной за эффективное поддержание правопорядка 
в Иудее и Самарии и в секторе Газа, и следственного отдела воен­
ной полиции, уполномоченного рассматривать жалобы в отношении 
военнослужащих.

В своих выводах Комиссия рассматривает деятельность этих 
двух органов отдельно, хотя проведенный ею анализ, указывающий 
на существование взаимосвязанных проблем, с которыми сталкиваются 
оба следственных органа, одинаково применим к обоим органам.а) Консультант по правовым вопросам командующего Иудеей и Сама­
рией, являющийся членом Комиссии,систематически осуществлял конт­
роль за отчетами о расследованиях, проведенных военной полицией, 
и классифицировал их, а также представлял Комиссии периодические 
доклады по ним.

Комиссия получила доклад об инцидентах, связанных с челове­
ческими жертвами, уничтожением собственности, нападениями и кра­
жами, произошедших до октября 1981 года. Кроме того, она получи­
ла доклад примерно о 15 инцидентах, имевших место в марте-апреле 
1982 года, в ходе которых в результате применения огнестрельного 
оружия имели место человеческие жертвы и ранения. Таким образом 
отсутствует информация за четырехмесячный период, и маловероятно, 
что в этот период не произошло инцидентов, по которым необходимо 
провести расследования. Действительно, в период с октября
1981 года по дату написания настоящего доклада, т.е. в период 
более чем в шесть месяцев, не сообщалось об инцидентах, в ходе которых применялось огнестрельное оружие, и по ним не открывались 
дела. Этот факт сам по себе вызывает недоумение. 11 мая 1982 го­
да Комиссия попросила представить доклад о расследовании ряда 
инцидентов, в ходе которых в результате применения огнестрельного 
оружия были нанесены ранения и имелись человеческие жертвы и о 
которых упоминалось в номере журнала "Хаолам Хазе” от 5 мая
1982 года. Этот доклад касался вышеуказанных 15 инцидентов, по 
11 из которых были открыты дела, подлежащие расследованию. Ряд 
инцидентов, на которые имелась ссылка в журнальной статье, не 
упоминались в докладе. Поэтому все еще остается выяснить вопрос 
о том, действительно ли эти инциденты имели место и были ли фак­
тически начаты расследования по ним.

/...
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В ходе подготовки настоящего доклада Председатель получил 
копию документа, в котором содержатся несколько тревожных сообще­
ний, представленных военными резервистами правительственному кон­
сультанту по военному судопроизводству 16 мая 1982 года. На дан­
ном этапе в наши намерения не входит рассмотрение конкретных во­
просов, хотя по приказу правительственного консультанта по воен­
ному судопроизводству расследование по этому делу началось. Мы 
надеемся, что расследование по делу об этих жалобах будет заверше­
но, однако тот факт, что Комиссии не было сообщено ни об одном 
из инцидентов, упомянутых в докладе, вызывает сомнение, сможем ли 
мы составить мнение в отношении того, что же действительно имело 
место.

Следует отметить, что, чем больше число инцидентов, в ходе 
которых в результате применения огнестрельного оружия были нане­
сены ранения, тем сложнее Комиссии изучать все представляемые ей 
доклады и в то же время судить о различных делах о жалобах, по 
которым ведется расследование.
ь) Можно провести разлчие между такими инцидентами, как обычные 
уголовные правонарушения, которые ввиду отсутствия жалоб, как 
правило, откладываются в сторону, и инцидентами, такими как нане­
сение ранения в результате применения огнестрельного оружия, по 
которым необходимо проводить расследование в соответствии с дей­
ствующими в армии положениями. Даже если исходить из того, что 
полученная информация не полна, можно отметить, что жалобы в от­
ношении военнослужащих, как правило, рассматриваются, поскольку 
израильские силы обороны заинтересованы в обеспечении того, чтобы 
их члены соблюдали закон. Однако к моменту написания настоящего 
доклада, учитывая вышеупомянутые жалобы, которые были представле­
ны 16 мая 1982 года и которые еще не были рассмотрены, Комиссия не может выступить С каким-либо позитивным заявлением по этому 
вопросу. Действительно, можно предположить, что лица, которые 
в ходе этих инцидентов получили ранения, не представляли никаких 
жалоб, чем объясняется тот факт, почему Комиссия не получила сооб­
щений в отношении этих жалоб. Поэтому на данном этапе представ­
ляется, что различие, проводимое между инцидентами, в отношении 
которых жалобы бцли поданы, и инцидентами, в отношении которых 
таких жалоб подано не было, является чисто теоретическим.

В то же время Комиссия хочет обратить внимание на следующее:
Что касается расследований по делам о нанесении ранений в 

результате применения огнестрельного оружия, то Комиссия не счита­
ет себя компетентной оспаривать решение правительственного кон­
сультанта по военному судопроизводству в отношении того, не про­
тиворечит ли применение огнестрельного оружия действующим в армии
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положениям и должны ли эти инциденты давать повод для возбуждения 
дела, поскольку такое решение несомненно,было принято с учетом 
соображений, определяемых политикой в отношении применения огне­
стрельного оружия, обсуждать которую Комиссия не полномочна#

Тем не менее следует отметить, что в полученных Комиссией 
докладах упоминается о ряде случаев, когда, помимо ранений нижних 
конечностей, были нанесены ранения в голову и в верхнюю часть тела.

Комиссия считает, что это дело дает хорошее основание для 
проведения всеобъемлющего и конкретного обзора по этому вопросу.
Мы рекомендуем, в частности, провести обзор положений, регулирую­
щих применение огнестрельного оружия, а также того, в какой сте­пени устные распоряжения соответствуют закрепленным на бумаге про­
цедурам и положениям, касающимся применения огнестрельного оружия 
в той или иной ситуации, с тем чтобы сделать надлежащие выводы о 
том, насколько не совпадают эти положения в идеале и результаты 
их применения. Принимая во внимание тот факт, что в свете сообще­
ний, полученных от средств информации, военная полиция приступила 
к проведению расследований, мы также предлагаем изучить и усилить 
положения, касающиеся обязательства уведомлять о всех инцидентах, 
в ходе которых в отношении гражданских лиц было применено огне­
стрельное оружие, даже в тех случаях, когда не было нанесено ране­
ний .
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Большинство расследований, проводимых военной полицией, ясно 
свидетельствуют о проблемах, возникающих в связи с разделением 
власти, поскольку военная полиция имеет полномочия допрашивать 
только военнослужащих, и во всех случаях, когда необходимо про­
вести допрос пострадавших или свидетелей из числа местного насе­
ления, ей требуется помощь гражданской полиции. Б результате 
такой процедуры допрос истцов или свидетелей проводится лишь 
через месяц или более после соответствующего инцидента. Эта про­
цедура оказывает прямое и непосредственное воздействие на сферу 
охвата и результаты расследования ввиду неспособности найти сви­
детелей, трудностей, связанных с выяснением подробностей и уста­
новлением личности,и т.д. Основываясь на имеющейся информации, 
Комиссия высказывает опасение по поводу того, что система разде­
ления ответственности за проведение расследования значительно 
снижает возможность достижения ощутимых результатов в ходе рас­
следования.

Другая форма разделения ответственности проявляется в случа­
ях, касающихся служащих пограничных войск, которые подчиняются 
отдельной дисциплинарной власти. Следует отметить, что Комиссия 
не получила ни одного сообщения о расследованиях, проводимых в 
этой связи пограничными войсками. Независимое расследование ин­
цидентов, связанных с применением огнестрельного оружия, не будет 
полным без сотрудничества военной полиции и без должного учета 
политических соображений, касающихся выводов и осуждений. Этот 
вопрос также требует рассмотрения в полном объеме.

Большинство докладов, представленных Комиссии в связи с инци­
дентами, в ходе которых открывался огонь из огнестрельного оружия, 
были основаны целиком на допросах военнослужащих. Это объясняется 
необходимостью привлечения гражданской полиции для проведения дру­
гих допросов, а особенно тем фактом, что пострадавшие или возмож­ные свидетели участвовали в бросании камней или в других беспоряд­
ках и, соответственно, испытывали опасения по поводу дачи показа­
ний, поскольку свидетели не пользуются иммунитетом от судебного 
преследования. Кроме того, решение о том, применялось ли огне­
стрельное оружие в соответствии с инструкциями, обычно принимается 
на основе заявлений лишь одной из сторон инцидента. Эти труднос­
ти, которые должны быть приняты.во внимание, представляют собой лишь один аспект более широкой проблемы, касающейся возможности 
проведения соответствующего расследования таких инцидентов. Эти 
трудности особенно обостряются в ходе полного расследования об­
стоятельств ввиду серьезных последствий, которые может повлечь 
за собой такое расследование.

Что касается характера и выводов проводившегося Комиссией ис­
следования, то она уделяла основное внимание рассмотрению вопроса
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о том, как полиция проводит такие расследования. Комиссия обычно 
следила за решениями, принимаемыми правительственным консультантом 
по военному судопроизводству. В одном случае, когда выводы пра­
вительственного консультанта по военному судопроизводству пред­
ставлялись сомнительными, Комиссия запросила материалы по делу, 
которые показали, что версия солдат об инциденте была признана 
достоверной, даже несмотря на то, что она выглядела невероятной, 
а также вопреки фактическим доказательствам, подтверждающим версию 
истца. Материалы по делу были возвращены военным властям для за­
вершения формальностей.

Другим инцидентом, попавшим в поле зрения Комиссии после изу­
чения ею хода полицейского расследования, было уголовное де­
ло № 305-81, которое было начато по жалобе, касающейся поврежде­
ния автобусов в Рамаллахе. Гражданская полиция передала это дело 
военной полиции, поскольку имелись подозрения, что этот акт был совершен военными резервистами. Из материалов гражданской полиции 
следует, что военная полиция не расследовала этот вопрос ни неза­
висимо, ни в сотрудничестве с гражданской полицией. В материалах 
об этом инциденте содержится записка о том, что военная полиция 
не оказывала никакой помощи в большинстве из проводившихся ранее 
расследований. Эти материалы, лишь недавно полученные Комиссией, 
будут рассмотрены с целью получения соответствующих выводов отно­
сительно сотрудничества между гражданской и военной полицией.

Комиссия не располагает информацией, которую можно было бы 
рассматривать как доказательство широкого распространения выше­
упомянутых недостатков. Однако она считает, что значительные труд­
ности, возникавшие в ходе расследований инцидентов на оккупирован­
ных территориях, проводившихся военной полицией, и в частности ее 
специальным отделом, а также необходимость тесного сотрудничества 
между гражданской и военной полицией требуют дальнейшего рассмот­
рения, поскольку они представляют собой наиболее серьезное пре­
пятствие на пути расследования инцидентов.
Заключительная часть доклада, опубликованная правительственным^правлением печати

Приведенные выше выводы касаются 15 расследованных инцидентов из общего числа 70 дел, по которым Комиссия получила доклады. Как 
уже было отмечено, Комиссия не проводила полного рассмотрения всех 
этих дел. Поэтому она не может категорически заявлять, что при­
водимые выше выводы применимы ко всем расследованиям, проведенным 
в рассматриваемом районе. Однако подробное рассмотрение этих 
15 инцидентов и тот факт, что 53 из 7и соответствующих дел были 
закрыты без получения каких-либо результатов, дают основание для
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размышлений и даже для беспокойства. Во всяком случае, пока еще 
не известно, возьмет ли генеральный прокурор обязательство перед 
судом о проведении новых и эффективных расследований.

При анализе приведенных выше выводов следует принять во вни­
мание следующее:
А. 1) Полученные полицией жалобы касаются главным образом на­
падений, уничтожения имущества, угроз, угроз, сопровождаемых при­
менением огнестрельного оружия, противоправного нарушения владе­
ния, лишения права доступа на поля и места работы в городских 
районах, нападений на школьниц и проникновения в частные помеще­
ния, предназначенные для молитв.

Во всех этих инцидентах может быть выделен общий знамена­
тель, заключающийся в том, что эти обстоятельства не связаны с 
обычными преступными деяниями. За исключением случаев, касающих­
ся применения огнестрельного оружия в порядке самообороны, эти 
инциденты можно объяснить желанием утвердить "права" на землю.
В любом случае они служат свидетельством плохих и натянутых отно­
шений между местным и израильским' населением Иудеи и Самарии, 
особенно в районах Хеброна и Шило.

2) 2 сентября 1981 года в центральном суде Иерусалима по
делу № 214-81 двум гражданам Израиля были предъявлены обвинения в 
нападении на араба в Хеброне, в противоправном нарушении владения 
и в преднамеренном уничтожении собственности после того, как по­
страдавший отказался пустить их в помещение, которое, по их мне­
нию, принадлежало евреям.

При вынесении приговора судья Гольдберг высказал следующие 
замечания:

"В рассматриваемом нами случае обвиняемые первоначально по­
просили разрешения войти на покинутый этаж здания, с тем чтобы ненасильственным образом заявить о своем присутствии. 
Однако, когда в таком разрешении было отказано, вместо того, 
чтобы уступить, они применили силу против лица, стоявшего у 
них на пути. Проявленная обвиняемыми забота о еврейской 
собственности не может оправдать совершение актов насилия, 
и обвиняемые никоим образом не могут вернуть права на еврей­
скую собственность путем нападения на старого человека и 
перевертывания корзин с фруктами в его магазине. Оуд не мо­
жет подходить к таким актам со снисхождением, даже несмотря 
на то, что обвиняемые являются молодыми людьми, не имевшими ранее судимости".
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Эти замечания приводятся здесь, поскольку они, очевидно, 
касаются характера большинства расследуемых жалоб.

3) Мы не выполнили бы своего долга, если бы при описании 
характера этих деяний мы не упомянули об инцидентах, которые име­
ли место в Хевроне в мае 1980 года во время действия комендант­
ского часа, введенного после убийства жителей поселений. Лосколь 
ку эти инциденты произошли сразу же после этого прискорбного 
случая, их нельзя рассматривать как обычные инциденты, особенно 
в общем контексте. Однако они упоминаются здесь как проявление 
неспособности предотвращать акты насилия против арабского насе­
ления и проводить расследования по соответствующим жалобам.

Особо следует упомянуть тот факт, что полиция в Хевроне по­
лучила жалобы от местного населения в отношении краж, грабежей, 
уничтожения собственности, нападений, забрасывания камнями и 
многочисленных актов саботажа, совершенных во время комендантско­
го часа. В докладе, подготовленном военным прокурором Иеруса­
лима, Иудеи и Самарии Ури Шохамом (военная полиция, дело № 240­
80 от 22 августа 1980 года), перечислены 13 таких жалоб.

Поскольку эти инциденты произошли до того, как Комиссия на­
чала свою работу, мы не будем вдаваться в подробности серьезного 
вопроса, который встал в ходе анализа этих инцидентов. Однако 
следует упомянуть о том, что в вышеупомянутом докладе подробно 
излагается содержание заявлений, сделанных в ходе разбирательст­
ва очевидцами из числа военнослужащих, в которых говорится, что 
они видели, как во время комендантского часа гражданские лица из 
Кирьят-Арбы уничтожали принадлежащую арабам собственность. Ниже 
приводятся некоторые из заявлений очевидцев:

"Жители Кирьят-Арбы осуществили в Хевроне погром, 
уничтожая из мести принадлежащую арабам собственность ... Основная задача воинского подразделения (202) заключалась 
в том, чтобы не допустить жителей Кирьят-Арбы в город, с 
тем чтобы не допустить таких инцидентов ... Я знаю, что имен но еврейские жители Кирьят-Арбы разбивали стекла автомашин, 
поскольку я видел это своими собственными глазами... Я ви­
дел, как жители Кирьят-Арбы били окна и бросали камни... 
Трения между израильской армией и еврейскими жителями Кирьят 
Арбы были сильнее, чем трения между армией и арабским насе­
лением... Жители Кирьят-Арбы были вооружены и были одеты в 
гражданскую одежду... Я видел, как жители Кирьят-Арбы бро­
сали камни и били витрины магазинов и стекла машин".
В докладе делается вывод о том, что,ввиду показаний очевид­

цев о поведении жителей Кирьят-Арбы, не может быть никаких сомнений
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относительно того, что домам и автомашинам, принадлежащим жите­
лям Хеврона, был нанесен ущерб. Многочисленные свидетели показа­
ли, что жители Кирьят-Арбы, многие из которых были вооружены и 
одеты в военную форму, несмотря на действие комендантского часа, 
находились на улицах, и в некоторых случаях свидетели видели, 
как они бросали камни и наносили ущерб собственности.

Также было выяснено, что солдаты видели, как мужчина и жен­
щина из Кирьят-Арбы совершали акты саботажа. Однако солдаты 
не вмешались, не произвели арест и даже не установили имена пре­
ступников .

Результат: Как сообщается в докладе, представленном инспек­
тором полиции Стейнметцом 25 ноября 1980 года, все дела, начатые 
полицией в ходе расследования инцидентов, были закрыты на том 
основании, что личность преступников была неизвестна.

4) 0 самого начала характер деяний, предмет жалоб и тот
Факт, что подозреваемые не были преступниками в том смысле, в 
каком это обычно понимает йолиция, едва ли способствовали прове­
дению эффективного расследования, даже если не принимать во вни­
мание препятствия, которые возникли в результате действия сле­дующих факторов:
В. I) В целом можно сказать, что деятельность полиции по под­
держанию общественного порядка и безопасности населения Иудеи и 
Самарии - по крайней мере в плане отношений между арабами и евре­
ями - основывается на расследовании поступающих жалоб. Другими 
словами, расследование нарушений закона проводится лишь в случае 
поступления жалоб. Это относится, в частности, к огнестрельным 
ранениям, однако это также верно в случае мелких уголовных пре­
ступлений. Во всяком случае, Комиссия не получила ни одного сооб­
щения о результатах расследований полиции. Это ясно следует из сообщений о вышеупомянутых событиях, особенно о тех из них, в 
которых расследование было начато либо по просьбе Верховного су­
да, либо по настоянию Комиссии. Поэтому можно сказать, что, во­
преки ожиданиям, полиция не выполнила взятого перед Верховным 
судом обязательства сохранять бдительность в отношении событий, 
происходящих в сложных районах, чтобы не допускать по мере воз­
можности противоправных деяний*

2) Начальник следственного отдела в Иудее сообщил Комиссии, 
что, по его мнению, полиция не имеет полномочий начинать рассле­
дование инцидентов, в отношении которых не было получено жалоб.
0. 1) Из представленных Комиссии документов следует, что
местное население неохотно подает жалобы (например, инцидент в
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Бейт-Хадассе, дело директора школы в Хевроне, нападение на охран­
ника в пещере и т.д.)• Хотя Комиссия может внимательно следить за событиями в этом районе лишь на основе докладов полиции, можно 
с большой степенью уверенности сделать вывод о том, что в этом 
районе все же совершаются преступные деяния и что в отношении та­
ких деяний, о которых Комиссии не известно, расследование не 
проводится. В этой связи следует упомянуть о том поразительном 
факте, что в округе Самария за шесть месяцев в полицию поступили 
лишь две жалобы.

2) Возможные причины отсутствия жалоб могут быть различны­
ми: от чувства фатализма до естественной склонности не представ­
лять жалобы, желания избегать контакта с властями, опасений, вы­
званных угрозами возможной мести, бесплодности предыдущих жалоб, 
представленных в полицию, или отказом полиции давать ход таким 
жалобам.

Хотя такое несообщение о преступлениях не ограничивается 
Иудеей и Самарией, поскольку даже в Израиле число жалоб не отража­
ет числа преступлений, представленные Комиссии документы ясно сви­
детельствуют о нежелании жаловаться властям, примером чему являет­
ся арабская пословица: "Если ты хочешь пожаловаться на судью, то
кому ты будешь жаловаться?" И действительно, опасения возможной 
мести являются одной из причин нежелания сообщать об инцидентах.
В случае огнестрельных ранений еще одна причина заключается в том, 
что пострадавший, возможно, участвовал в бросании камней или в 
других беспорядках.

Однако помимо вышеизложенного, без сомнения, существует не­посредственная связь между большим числом расследований, которые 
остаются незавершенными или не дают убедительных результатов, и 
отказом от права подавать жалобы. Такое положение по сути дела 
представляет собой порочный круг: расследование инцидентов не
проводится ввиду отсутствия жалоб, а жалобы не подаются ввиду не­
проведения расследования. В такой ситуации страдают общественный 
порядок и законность.

3) Сначала Комиссия пыталась убедить полицию и управление 
командующего Иудеи и Самарии систематически следить за сообщениями средств массовой информации, с тем чтобы содействовать проведению 
расследований тех инцидентов, в отношении которых не было получено 
жалоб. Однако попытки Комиссии убедить соответствующих лиц в не­
обходимости проведения такого контроля не увенчались успехом. Как 
уже указывалось, усилия самой Комиссии по контролю за сообщениями 
средств массовой информации носили нерегулярный характер. Перво­
начально Комиссия рассмотрела возможность принятия мер, содействую­
щих представлению населением жалоб, однако в конечном итоге она 
пришла к выводу, что такие меры будут бесплодными, пока она не 
изучит вопрос о том, какой ход дается этим жалобам. Опыт работы
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Комиссии свидетельствует о том, что без систематического контроля за 
деятельностью средств массовой информации и в особенности за газета­
ми, издаваемыми на арабском языке, не может быть проведено ни одно 
достоверное и тщательное расследование.
D. Следует рассмотреть вопрос о сотрудничестве между гражданской и 
военной полицией. Эта проблема возникает тогда, когда гражданской 
полиции требуется помощь военной полиции в проведении расследований с целью выяснения предполагаемого участия военнослужащих в совершении 
правонарушений, а также когда военная полиция нуждается в помощи гражданской полиции при рассмотрении дел, для которых требуются пока­
зания свидетелей. Представленные Комиссии документы свидетельствуют 
о том, что часто такое сотрудничество отсутствует. По этой причине 
данный вопрос следует рассмотреть на самом высоком уровне.
E. 1) Хотя Комиссия была не в состоянии осуществить сравнительное 
исследование, сложилось общее впечатление о том, что число разбира­
тельств такого характера, в которых дела были прекращены ввиду невоз­
можности выявления виновных, превышало количество разбирательств, ко­
торые считались бы приемлемы для дел другого характера.

2) Несомненно,следует принять во внимание трудности, возникшие 
при выявлении подозреваемых в таких делах. Существуют естественные 
трудности при расследовании инцидентов, включающих повреждения, на­
несенные в ночное время, а также использование огнестрельного оружия 
с быстродвижущихся автотранспортных средств, причем в таких случаях 
возможность успешного расследования практически отсутствует. При 
расследовании инцидентов с пулевыми ранениями также встречаются труд­
ности, поскольку, как уже упоминалось, пострадавшие также могут под­
вергнуться судебному преследованию в результате своих собственных 
действий, а следовательно,и воздержаться от дачи показаний. Следует 
принять во внимание все эти значительные трудности.

5) Другая уже упомянутая трудность заключается в том, что в хо­
де расследований, проводимых военной полицией, могут потребоваться показания местных жителей, которые могут быть допрошены лишь граж­
данской полицией, которой начатое дело передается спустя много време­ни после происшествия. По этой причине вызывает сомнение тот факт, 
что такое расследование может принести какую-либо пользу. В резуль­тате этого допрос свидетелей из числа местных жителей не проводится, 
а ввиду отсутствия свидетельских показаний, как правило, выдвигается 
предположение о том, что блокирование дорог и метание камней привело 
к необходимости использования огнестрельного оружия, выстрелы из ко­торого якобы производились в воздух. Несомненно,возникают трудности 
в выявлении стрелявшего, и такие трудности усугубляются в инцидентах, 
повлекших за собой смерть. По этой причине возникает вопрос, может 
ли в инциденте со смертельным исходом быть гарантирован иммунитет ли­
цам, бросавшим камни, или нарушителям общественного порядка, с целью
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получения их показаний. Что касается инцидента со смертельным исхо­дом в Бени-Наем, то полиция решила не предоставлять иммунитета ли­
цам, участвовавшим в беспорядках. В данном случае можно сказать, 
что расследование носило односторонний характер, что,несомненно,от­
разилось на его результатах.

4) Другой аспект, связанный с невозможностью выявления подозре­
ваемых, заключается в том, что истцы отказывались от своих заявлений, 
в которых они утверждали, что смогут указать на таких лиц. Это име­
ло место при разбирательстве инцидента в пещере Машпелах, а также в 
связи с выкорчевыванием виноградников в Кафр-Каддуме. Хотя Комиссия 
не в состоянии установить причины такой перемены позиции, мы не мо­
жем исключить возможность запугивания истцов, как это имело место в 
деле торговца из Эрихи. Комиссия не убеждена в том, что полиция при­
ложила достаточные усилия, с тем чтобы получить содействие со сторо­
ны истцов в тех разбирательствах, в которых последние отказались от 
своих заявлений о готовности выявить подозреваемых.

5) Однако следует отметить, что существует бесспорная и непос­
редственная взаимосвязь между большим количеством дел, прекращенных 
ввиду невозможности выявления виновных, и определенным количеством 
расследований, оказавшихся безуспешными в силу их несвоевременного 
проведения, или в силу неспособности принять надлежащие усилия для 
выявления участвовавших лиц. В этой связи также следует отметить, 
что 13 или более дел, в которых были представлены иски в связи с на­
несением ущерба собственности, актами саботажа, нападениями и т.д. 
во время комендантского часа в Хевроне, также было прекращено в силу 
невозможности выявления виновных.

6) Ввиду введенных ограничений, Комиссия не смогла изучить все дела, которые были прекращены на основании невозможности выявления 
виновных. СДнако несколько дел, которые Комиссия была в состоянии 
изучить, явились предметом озабоченности. Например, как уже упоми­
налось, документы по делу Хадасса, налет на гробницу пророков в пе­
щере Машпелах и инциденты, связанные с прачечными самообслуживания
и автобусами, характеризуются тем, что не было предпринято никаких шагов с целью выявления виновных.

Произвольно отобранная Комиссией для изучения подборка дел вклю­
чает уголовное дело N8 280/81, касающееся ущерба и повреждений, нане­
сенных метанием камней и блокированием дороги на автобусной останов­
ке в Рамаллахе. Государственный прокурор района Иерусалима отметил, 
что в деле не содержалось заявлений свидетелей из числа местных жи­
телей и что, по его мнению, практически не было предпринято никаких 
усилий для поиска свидетелей непосредственно в день или сразу же 
после подачи жалобы, которая в данном случае была представлена в день 
происшествия.
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Что касается уголовного дела № 169/82, связанного с разбиратель­
ством жалобы водителя автомобиля о том, что его автомобиль был повреж­
ден камнем, который был брошен из поселения, расположенного непода­
леку от Офиры, государственный прокурор района Иерусалима представил 
нам 16 мая 1982 года следующую информацию в письменной форме: "Было
рассмотрено лишь заявление водителя. Дело было прекращено ввиду от­сутствия данных, на основе которых могло было быть предъявлено обви­
нение. Данный вопрос выходит за рамки моей компетенции. Хотя про­
токол расследования свидетельствует о том, что были предприняты уси­лия с целью выявления виновных из числа жителей поселения, в деле не 
содержится никакой информации о результатах этих усилий".

Факты говорят сами за себя. Весьма значительное количество раз­
бирательств было прекращено на том основании, что виновные не были 
выявлены.
F. 1) 7 Комиссии сложилось впечатление о том, что проведенные поли­
цией расследования дел, которые нас интересуют, не соответствовали установленным требованиям, о чем свидетельствуют их результаты.

Это несоответствие не может быть объяснено только лишь сложностью 
сложившейся ситуации как таковой или же тем обстоятельством, в силу 
которого подозреваемые в вышеупомянутых делах не рассматривались по­
лицией в качестве преступников в обычном смысле этого слова. Факти­
чески данное несоответствие, по-видимому, является прежде всего след­
ствием внешнего вмешательства представителей военной администрации, 
которые отдают распоряжения о начале расследований, а также в отноше­нии таких смежных вопросов, как, например, освобождение заключенных.

2) Наглядная иллюстрация данного положения дел была представлена 
Комиссии главой следственного отдела в Иудее инспектором Калиджем, 
как это явствует из его доклада от 1 июня 1981 года о деле Бейт Ха- 
дасса, в котором он отметил: "Военный губернатор Хеврона приказал 
старшему полицейскому офицеру не предпринимать никаких действий по 
данному вопросу, поскольку он предпримет меры по обеспечению возме­
щения ущерба военной администрацией... Что касается первого дела, то не было проведено надлежащего рассмотрения жалобы, касавшейся по­
вреждения крыши автомобиля... поскольку предыдущий военный губерна­
тор выпустил инструкции, в соответствии с которыми не следовало пред­принимать каких-либо действий".

Во время своего выступления в Комиссии Калидж добавил, что в ре­зультате нажима со стороны военного губернатора были освобождены ли­
ца, задержанные для допроса. Инспектор сказал, что старшие полицей­
ские офицеры были вынуждены не сопротивляться такому нажиму, посколь­ку они не решались вступать в конфликт с губернатором, не выполняя 
его распоряжений. В результате вышеупомянутые лица были освобожде­
ны на основаниях, которые никоим образом не относились к расследова­нию.
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3) Помимо того, что вмешательство военных должностных лиц в дея­
тельность полиции вызывает проблемы, связанные с законностью, такое 
вмешательство также увеличивает характерные трудности, которые воз­
никают в ходе расследований и, естественно, рассматривается как со­
действие обвиняемым. Г-н Калидж информировал Комиссию о том, что в 
отдельных частях оккупированных территорий израильское население 
приписывало себе статус военных в полном смысле этого слова, на ко­
торых распространяется лишь военная юрисдикция.

По этой причине израильское население Иудеи и Самарии отказывает­
ся сотрудничать с гражданской полицией. Они приписывают себе при­
надлежность к высоким политическим сферам и заявляют, что не собира­
ются оказывать помощь в решении таких вопросов.

4) 23 марта 1982 года командующий районом Иудеи и Самарии издал 
приказ N8 128-23 МВ, касавшийся деятельности глав следственных отде­
лов в этом районе. В соответствии с данным приказом все дела, каса­
ющиеся применения огнестрельного оружия еврейскими жителями Иудеи и 
Самарии в тех случаях, когда это приводило к ранениям и жертвам 
среди местного населения, будут рассматриваться военной, а не граждан­
ской полицией Израиля. Впоследствии была внесена поправка (цель ко­
торой не ясна), в соответтсвии с которой любой инцидент, в котором 
потери среди местного населения были вызваны использованием огнест­
рельного оружия жителями Иудеи и Самарии, будет рассматриваться воен­ным губернатором.

Когда данный приказ был доведен до сведения генерального проку­
рора, он опротестовал его на заседании кабинета 28 марта 1982 года. Были предоставлены объяснения^ военный коллега генерального проку­
рора впоследствии информировал его о том, что данный приказ был анну­
лирован командующим района Иудеи и Самарии.

Оцнако в ходе заседания, состоявшегося 2 апреля 1982 года, на котором Комиссии была представлена копия приказа в отмену прежнего 
приказа, глава следственного отдела в Иудее указал на тот факт, что 
он не был поставлен в известность о том, что первоначальный приказ был отменен. Вследствие этого сотрудники данного отдела по-прежнему считали своим долгом исполнять первоначальный приказ. Данное положе­
ние сохранялось до 13 апреля 1982 года, когда генеральный прокурор направил начальнику полиций письмо, в котором он просил последнего 
поставить в известность всех полицейских должностных лиц в Иудее и 
Самарии об отмене данного приказа.
0. 1) Хотя вышеупомянутое письмо не было направлено жителям Кирьят-
Арбаа, предполагается, что его содержание было доведено до их сведе­
ния. Данный вопрос был освещен в направленном в целый ряд инстанций 
бюллетене, который был выпущен по поручению местного совета Кирьят- 
Арбаа 24 марта 1982 года и в котором местным жителям рекомендовалось
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не сотрудничать с полицией, а также не отвечать на любые вопросы, 
даже если они будут заданы военными следователями, если они не будут 
уверены в том, что данный вопрос не будет передан на рассмотрение 
гражданской полиции или управлению генерального прокурора в Иеруса­
лиме. По этой причине бесполезно спрашивать, были ли жители Кирьят- 
Арбаа поставлены в известность об отмене первоначального закона, 
поскольку они по-прежнему продолжают бесцеремонно бойкотировать 
гражданскую полицию независимо от того, требуются ли от них показа­
ния в качестве подозреваемых или свидетелей, которые могли бы ока­
зать пользу в проведении расследований.

2) Нетрудно понять подлинную обеспокоенность, которую испыты­
вают жители Иудеи и Самарии при одной мысли о том, что их могут по­
просить представить объяснения в отношении их акций самообороны. 
Общее чувство тревоги усугу ляется наличием реальных опасностей, 
которым они подвергаются во время передвижения по дорогам в данном 
районе. Однако их открытое пренебрежение в отношении полиции и то 
неуважение, которое они проявляют по отношению к главе следственно­
го отдела Иудеи и Самарии,а также к управлению генерального проку­
рора страны, не сводится лишь к вопросу о применении огнестрельного 
оружия; их нежелание вступать в контакт с полицией распространяется 
на все правонарушения и даже на те, которые не связаны с применением 
огнестрельного оружия. Это обстоятельство свидетельствует о неспо­
собности и нежелании рассматривать любую жалобу в отношении жителей 
Кирьят-Арбаа. Г-н Калидж указал Комиссии на то, что лично он не же­
лал проводить расследование в Кирьят-Арбаа в тех случаях, когда по­
лицейские должностные лица не могли принимать решительных действий. 
Как уже было указано, неудовлетворительный исход таких расследова­
ний является прямым следствием отсутствия взаимопомощи.

3) Более серьезный аспект данной проблемы связан с расследова­
нием инцидентов в деревнях Санджал и Бени-Наем, в которых было убито несколько человек. В обоих случаях по получении повесток с требова­нием явиться в полицию лица, обвиненные в этих убийствах, объявили
о своем отказе выполнить эти требования, поскольку они были намерены иметь дело лишь с военной администрацией. Несмотря на всю серьез­ность обвинений,полиция не предприняла никаких попыток доставить 
подозреваемых в участок. Кроме того, обстоятельства, связанные с 
невыполнением ордера на арест подозреваемого в убийстве во время ин­
цидента в Бени-Наем, нуждаются в тщательном изучении.

Как заявил г-н Калидж в связи с инцидентом в Бени-Наем, делега­
ция в составе главы совета Кирьят-Арбаа и представителя совета Гош 
Зцион явилась в полицейский участок тремя днями позже и, ссылаясь 
на поддержку со стороны представителей военной администрации, заяви­
ла о своем отказе оказать помощь полиции, поскольку полицейские 
должностные лица и генеральный прокурор в Иерусалиме проявляли к ним

/
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враждебное отношение. Они также заявили о своем отказе изложить свою 
версию инцидента, если им не будут даны инструкции их политическими 
лидерами. Следует отметить, что,хотя один из членов делегации сам 
входил в число подозреваемых, он не был допрошен по данному делу.
В данном случае подозреваемые вообще не были доставлены в участок, и 
шестью днями позже, несмотря на то обстоятельство, что подозреваемые 
были хорошо известны, полиция по-прежнему пыталась собрать показания 
по делу о неосторожном или подозреваемом убийстве. Естественно, что 
это обстоятельство оказало непосредственное влияние на ход самого 
расследования. Трудно себе представить, чтобы дело об убийстве могло 
рассматриваться в Израиле таким образом.

4) Комиссия считает, что такой отказ от предоставления помощи 
в силу якобы враждебного отношения со стороны полиции и генерального 
прокурора должен быть рассмотрен соответствующими политическими ор­
ганами в первоочередном порядке. Недопустимо закрывать глаза на об­
становку полной анархии, в которой полиции препятствуют проводить 
разграничение между акциями законной самообороны и действиями, в ко­
торых лица самовольно интерпретируют законы под предлогом самооборо­
ны. Предоставление полиции полномочий расследовать преступления лю­
бого характера и, в частности, в случаях со смертельными исходами 
представляет собой один из фундаментальных принципов законности и 
правопорядка, который должен строго соблюдаться. Право на самооборо­
ну не должно рассматриваться в качестве гарантированного освобожде­
ния от наказания.

В виду сложного и исключительного характера сложившейся ситуации 
сложная проблема обеспечения безопасности жителей Иудеи и Самарии 
должна быть решена в рамках закона, и при этом отдельным лицам не 
следует позволять самовольно интерпретировать законы.

Следует выработать руководящие принципы с целью противодействия 
метанию камней и блокированию дорог. При возникновении таких ситуа­
ций гражданское население, включая израильских жителей Иудеи и Сама­
рии, должно соблюдать эти руководящие принципы. Следует пересмотреть 
процедуры, в соответствии с которыми гражданским лицам разрешается 
ношение огнестрельного оружия, предоставленного израильскими силами обороны, а также разработать инструкции, в соответствии с которыми 
такое оружие может быть применено. Следует проводить четкое разгра­ничение между обязанностями военных и гражданских поселенцев в отно­
шении поддержания безопасности в районе. Было бы целесообразно обе­
спечить в обязательном порядке предоставление информации о всех 
случаях применения огнестрельного оружия, предоставленного военными, 
и даже о случаях, когда применение такого оружия не приводит к ране­
ниям или жертвам, а также обеспечить такое положение, при котором 
каждый бы четко осознавал различие между случаями законной самообо­
роны и случаями незаконного присвоения полномочий и ответственности

*
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за поддержание безопасности. Позиция жителей Кирьят-Арбаа и района 
Хеврона, а также их требования о проведении расследований военными 
властями, граничит с открытым неповиновением и представляет собой 
вызов гражданской полиции, генеральному прокурору и судам государст­
ва Израиль.
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В целом выводы, сделанные Комиссией, указывают на некоторые 
недостатки в деятельности полиции по проведению расследования инци­
дентов между израильскими жителями и местным населением в Иудее и 
Самарии, а также разбирательств жалоб местного населения против из­
раильских жителей.

Проект настоящего доклада был представлен полицией; впослед­
ствии от начальника следственного отдела главного управления поли­
ции было получено письмо, которое воспроизводится в приложении к 
докладу. Хотя меры, которые полиция, согласно письму, намерена пред­
принять, не могут не заслуживать положительной оценки, нельзя отри­
цать того, что они являются лишь первым шагом в правильном направле­
нии. Вышеуказанные недостатки, которые дают основания для тщатель­
ного рассмотрения,иллюстрируют лишь некоторые аспекты более значи­
тельной проблемы, свидетельствующей о начале опасного процесса, 
последствия которого трудно предсказать. В нынешних условиях основ­
ной упор следует делать не только на деятельность гражданской или 
военной полиции; необходимо, чтобы различные политические органы в 
первоочередном порядке рассмотрели все аспекты этой серьезной пробле­
мы, с тем чтобы как можно быстрее найти ее решение путём разработки 
и осуществления официальной политики, направленной на то, чтобы не 
допустить дальнейшего ухудшения положения, которое может серьезным 
образом подорвать основы правопорядка.
1. Принимая во внимание выводы, содержащиеся в докладе Комиссии, 
представляется весьма сомнительным, сможет ли Комиссия действовать 
в достаточной мере самостоятельно и таким образом, чтобы обеспечить 
действительное улучшение положения. Это в свою очередь ставит под 
сомнение необходимость продолжения её деятельности.
2. К числу трудностей и ограничений, препятствующих работе Комис­
сии, можно отнести следующие:

a) Ввиду' значительного объема работы члены Комиссии не могли 
посвятить необходимое время для обеспечения успешного выполнения ее 
основной задачи. Число проведенных Комиссией заседаний оказалось недостаточным для того, чтобы осуществить подробное рассмотрение 
всех материалов расследований и принять меры по контролю за события­
ми на месте. В течение всего периода своей работы Комиссия ощущала, 
что сфера ее деятельности является чрезмерно узкой.

b) Комиссия была учреждена прежде всего для выполнения функции 
координации. Однако после года работы она завершила лишь подготови­
тельный этап контроля и установления фактов, что является предвари­
тельным условием любого обсуждения вопросов координации, которые в 
любом случае должны решаться политическими органами, поскольку со­
став Комиссии не соответствует этой цели.

/...
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с) Как указывалось выше, Комиссия выразила мнение, что мате­
риал, собранный в ходе ее работы, является неполным и что она не 
смогла создать систему для осуществления систематического контроля 
за инцидентами с целью проверки .достоверности получаемых ею докла­
дов.

В результате Комиссия не смогла достичь поставленной перед 
нею цели - обеспечить проведение предварительных расследований 
инцидентов, даже при отсутствии соответствующих жалоб.

d) Доклады, полученные Комиссией, не всегда были конкретными
и полными. В любом случае их получали настолько поздно, что провес­
ти действительное изучение событий было невозможно. 1‘акое позднее 
представление докладов, объясняемое проблемами связи, лишало Комис­
сию ощущения того, что она действительно непосредственно занимается 
тем или иным вопросом. Например, когда Комиссия запросила доклад 
об инциденте, в результате которого погибла арабская девочка, доклад 
был получен лишь 10 дней спустя. Дополнительную информацию по вопро­
сам, затрагиваемым в докладах, удавалось получить как минимум лишь 
через одну неделю.

e) Еще одним препятствием, с которым столкнулась Комиссия, 
являлись значительные трудности в определении конкретных деталей 
активного расследования и контроле за ними. Кроме того, осуществле­
ние контроля за органом, который имеет функциональные полномочия, 
отличается от осуществления контроля за органом, который их не 
имеет. Комиссия не вмешивалась в сам процесс расследования, за 
исключением тех случаев, когда она считала необходимым вернуть ма­
териалы для доработки или для обзора сделанных в них выводов.

f) Попытки Комиссии определить при поддержке прокуроров, на­
сколько тщательно проводятся расследования, оказались безуспешными за исключением случая, когда ей была оказана помощь прокурором райо­
на Иерусалима, который сам являлся членом Комиссии.

g) Комиссия надеялась, что ее собственные расследования, а 
также обязанность представлять доклады, позволят улучшить практику 
работы органов, занимающихся расследованиями. Однако эта надежда
не оправдалась, и были высказаны сомнения относительно эффективности 
деятельности Комиссии. Хотя представитель полиции в Комиссии сдела­
ла все от нее зависящее, для того чтобы провести соответствующую 
работу в отделах, проводящих расследования, и убедить их в том, что 
оперативные и эффективные действия имеют исключительно важное значе­
ние, каких-либо улучшений в этом отношении не наметилось.

/...
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h) Все члены Комиссии сошлись во мнении, что объем ее полно­
мочий и круг ведения не позволяют использовать надлежащий подход к 
этой проблеме, поскольку трудно решить проблему, не имея общей по­
зиции, отражающей различные мнения в отношении лежащих в ее основе 
причин и поскольку Комиссия не является представительным органом в 
этом отношении.
3. Представители полиции и отдела коменданта Иудеи и Самарии в 
Комиссии выразили мнение, что уже одно существование Комиссии явля­
ется для гражданской и военной полиции стимулом к проведению более 
тщательных и эффективных расследований. Они также указали на необхо 
димость в наличии органа, который мог бы распространять информацию в 
данном районе и, если того требуют обстоятельства, призывать власти 
к проведению расследований. К сожалению,настоящий доклад не под­
тверждает заявление о том, что Комиссия может способствовать осуще­
ствлению основных необходимых изменений. Существует также опасность 
того, что Комиссия может быть использована как ширма для того, чтобы 
скрыть явление, против которого она выступает. Ее функционирование 
также может способствовать затруднению признания необходимости реше­
ния проблемы во всех ее аспектах. Решение слезет искать не в тех­
ническом контроле за расследованиями, не в оценке процедур расследо­
ваний или рассмотрении правовых аспектов; оно будет найдено лишь в 
результате радикального устранения основной слабости правопорядка в 
его самом широком смысле.
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV

Заявление, представленное иорданским министром
по делам оккупированных территорий Специальному
комитету 28 мая 1984 года - список учебных
заведений, закрытых в период с февраля 19%3 года

по февраль 1984 года

Учебные заведения Район Дата закрытия Дата открытия

Все школы на Западном 
беде гу

29 марта
1985 года

20 апреля
1983 года

Университет в Наджах Наблус 3 марта
1983 года
5 июня
1983 года

4 апреля
1983 года
1 сентября
1983 года

Средняя школа Мазуз эль- 
Массари И

28 февраля
1983 года

24 апреля
1983 года

Средняя школа в Кадри- 
Тукан И

17 ноября
1983 года

24 ноября
1983 года

Промышленное училище 
в Наблусе И

1 марта
1983 года

1 мая
1983 года

Школа им. короля Талаля 
в Наблусе и

4 мая
1983 года

28 мая
1983 года

Все школы в Дженине 27 марта
1983 года

1 мая
1983 года

Средняя школа для маль­
чиков в Анабта

Тулькарм 8 апреля
1983 года

8 мая
1983 года

Начальная школа в Анабта 
для девочек Л

8 апреля
1983 года

8 мая
1983 года

Университет в Бир-Зейт Бир-Зейт 2 августа
1983 года

2 мая
1983 года

Педагогический институт 
БАПОР

Рамаллах 17 апреля
1983 года

30 апреля
1983 года

/...
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV (продолжение)

Учебные заведения Район Дата закрытия Дата открытия

Арабский медицинский 
факультет и факуль­
тет для подготовки 
младшего медицинско­
го персонала

Рамаллах 9 апреля
1983 года

9 мая
1983 года

Средняя школа для 
мальчиков в Рамаллахе М

3 марта
1983 года
9 ноября
1983 года

3 апреля
1983 года
17 ноября
1983 года

Средняя школа для 
девочек в Рамаллахе

М 3 января
1984 года

До последующе­
го уведомления

Медицинское училище в 
Эль-Бирехе

м 20 апреля
1983 года

4 мая
1983 года

Хашемитская школа в
Эль-Бирехе

м 16 мая
1983 года

28 мая
1983 года

Средняя школа для дево­
чек в Эль-Бирехе

м 3 января
1984 года

До последующе­
го уведомления

Университет в Бейтле- 
хеме

Бейтлехем 3 марта
1983 года
2 ноября
1983 года

4 апреля
1983 года
5 декабря
1983 года

Все школы в Бейт-Сахуре М 10 марта
1983 года

4 апреля
1983 года

Все школы в лагере для 
беженцев в Эль-Дейшехе

м 10 марта
1983 года

4 апреля
1983 года

Начальная школа в Бейт- 
Сахуре и

17 марта 
.19,83 года,

4 апреля
1983 года

Промежуточная школа для 
мальчиков в Дешехе " !

i
28 февраля 
1983 года

28 марта
1983 года

Учебный педагогический 
институт в Каландиа

1Иерусалим ! 18 октября 
1983 года

--------------------------------------------------------------- -4

18 декабря
1983 года
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV (продолжение)

Учебные заведения Район Дата закрытия Дата открытия

Школа в лагере для бе­
женцев в Каландиа

Иерусалим 25 марта
1985 года

4 апреля
1983 года

Подготовительная и 
промежуточная школа 
для девочек в Каландиа

11 2 ноября
1985 года

2 января
1984 года

Промежуточная школа 
для девочек в Хавлах- 
Бент Эль-Азвар

11 5 ноября
1985 года

До последующего 
уведомления

Университет в Хевроне Хеврон 10 марта
1985 года

7 апреля
1983 года

Политический институт 
в Хевроне

11 10 марта
1983 года
27 июля
1983 года

25 мая
1983 года
2 августа
1983 года

Средняя школа для 
девочек в Хальхуле

11 2 марта
1983 года

7 апреля
1983 года

Школа для мальчиков 
в Яата

11 2 марта
1983 года

7 апреля
1983 года

Все школы в Яата и
Бейт-Омаре

11 29 трга
1983 года

25 апреля
1983 года

Средняя школа для 
мальчиков в Сайр

11 12 мая
1983 года

26 мая
1983 года

Средняя школа для 
девочек в Сайр И

12 мая
1983 года

26 мая
1983 года

Школа в Тарек-Бен-Зиад 11 9 ноября
1983 года

17 ноября
1983 года

/...
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КАРТА СОЗДАННЫХ, ПЛАНИРУЕМЫХ ИЛИ НАХОДЯЩИХСЯ В СТАДИИ СТРОИТЕЛЬСТВА 
ИЗРАИЛЬСКИХ ПОСЕЛЕНИИ НА ТЕРРИТОРИЯХ, ОККУПИРОВАННЫХ С 1967 ГОДА

-т-
МАР SHOWING ISRAELI SETTLEMENTS 

ESTABLISHED IN THE TERRITORIES 

OCCUPIED IN JUNE 1967

Israeli settlement -E
Golan Heights 41 
West Bank 160 
Gaza Strip 19

О Town selected for reference purposes

Information concerning the settlements has been furnished by the 
Special Committee to Investigate Israeli 1‘ructices Affecting the Human 
Rights of the Population of the Occupied Territories

part i>) the Secretariat of the United Nations concerning the legal sla 
of any country, territory, citv or urea or of its authorities, or concer 
the delimitation of its frontiers or boundaries.
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI
Обзор поселений на оккупированных территориях на Западном берегу и
в секторе Газа: д-р балид Мустафа и г-н Абдуль Джавад Салех ^
список поселений, которые были созданы в период с 1967 по год и

которые планируется создать на Западном берегу и в секторе Газа

Название Район
Год
соз­
дания

Единица жилья Число семей
Площадь в
дунамах

в нас­
тоящее 
время

2010
год

в нас­
тоящее 
время

2010
год

в нас­
тоящее 
время

2010 
ГОД__

Алмог "А" Долина реки Иордан 1977 42 200 23 200 1 900
Алмог "В" Долина реки Иордан 1981 42 200 23 120 1 900
Алмон "А" Иерусалим 1983 105 250 11 250 200 500

Алмон "В" Иерусалим 1983 5 250 11 250 200 500

Алон Швут Бейтлехем 1970 212 боо 195 250 470
Аргаман Долина реки Иордан 1968 4о 160 28 160
Ариэль Наблус 1978 1 010 35 000 1 300 3 410 30 000

Атерет Рамаллах 1981 45 200 18 200 400
Атзмонах Газа 1979 20 25 20 25
Бейт-Абба (Баркан) Наблус 1981 50 250 50 350 200 8оо

Бейт Ариех Рамаллах 1981 61 400 61 950
Бейт Эль "А" Рамаллах 1977 139 400 90 254
Бейт Эль "В" Рамаллах 1977 111 152 75 75
Бейт-Хаарава Долина реки Иордан 1980 21 15 160 1 боо
Бейт-Хорон Рамаллах 1977 80 250 *ю 100

Бекаот Долина реки Иордан 1972 55 160 31 80
Браха "А" Наблус 1982 15 200 15 250 350
Кармель Хеврон 1981 зо 200 20 200 2 400
Ефрата Бейтлехем 1980 330 4 000 18о 5 ооо 2 350
Эйнав Наблус 1982 40 200 19 80
Эль-Давид Бейтлехем 1982 32 200 20 350 350
Эль-Азар Бейтлехем 1975 50 120 зо 100 850
Элей-Синай Газа 1982 20
Элькана Наблус 1977 280 450 130 7 000 2 000
Элон Морех Наблус 1980 124 1 500 80 1 500 700 1 500
Эммануэль Наблус 1983 880 10 000 4 000
Эшколот Хеврон *82 20 100 100 500 300
Фатазаэль Долина реки Иордан 1969 92 160 50 80 3 000

Примечание: Настоящий список взять из публикации, указанной в названии. Используемая
терминология может несколько отличаться от терминологии, которая используется Специальным 
комитетом по расследованию затрагивающих права человека действий Израиля в отношении населения 
оккупированных территорий в его докладе.

/.. .
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI (продолжение)

Название Район
Год
соз­
дания

Единица жилья Число семей
Площадь в 
дунамах

в нас­
тоящее 
время

2010
год

в нас­
тоящее 
время

2010
год

в нас­
тоящее 
время

2010
год

Гадид Газа 1982 36 120 23 зо
Ган-Op Газа 1982 40 164 16 26
Ганей-Таль Газа 1979
Гильгаль Долина реки Иордан 1970 90 120 50 100 2 300
Гиннат Дженин 1982 250 250
Гиттит Долина реки Иордан 1973 64 120 22 120 3 700
Гиват-Зеев Иерусалим 1982 124 3 000 110 500 1 500
Гивон Иерусалим 1981 60 300 24 60 60
Гивон Хадаща Иерусалим 1980 5° 120 22 200 25
Хал амиш Рамаллах 1977 115 250 73 1 000
Хар-Гило Бейтлехем 1978 80 300 50 200 284
Иритт Наблус 1982 20 250 250 170 250
Калийя Долина реки Иордан 1968 36 160 18 1 900
Карне-Шомрон Наблус 1978 220 2 500 500 3 000
Катиф Газа 1978 36 112 20 26
Кедумим Наблус 1975 265 3 000 170 2 000 1 000 2 000
Кфар-Адумим Иерусалим 1979 93 250 50 10 000
Кфар-Даром Газа 1971»
Кфар-Этсион Бейтлехем 1967 80 120 65 120 870
Кфар Рут Рамаллах 1977
Кфира Иерусалим 1982 350 350
Хамра Долина реки Иордан 1971 60 160 40 120
Хамдат Долина реки Иордан 1980 200 200
Хинанит Дженин 1981 40 210 15 250
Хомеш Наблус 1980 50 250 20 200
Кирьят-Арба Хеврон 1968 1 100 4 000 750 15 000 900 17 000
Кокхав Хашахар Рамаллах 1977 6о 300 27 ■ 850
Кирьятим Хеврон 1980 зо 200 25 200 i 2 400

1 *

/. . .
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI (продолжение)

Название Район
Год
соз­
дания

Единица жилья Число семей
Площадь в 
дунамах

в нас­
тоящее 
время

2010
год

в нас­
тоящее 
время

2010
год

в нас­
тоящее 
время

2010
ГОД

Маале Адумим Иерусалим 1981 2 800 5 000 1 200
Маале Амос Бейтлехем 1981 60 2 000 38 250 2 350

Маале Ефраим Долина реки Иордан 1970 264 3 000 240 2 500 4 000

Маале Шомрон Наблус 1980 47 250 46 250
Маон Хеврон 1981 17 200 7 100 240

Маскиот Долина реки Иордан 1982 200 200
Массуа Долина реки Иордан 1970 50 160 30 80 68оМаттитьяху Рамаллах 1981 40 160 1б 80 JJO

Мехола Долина реки Иордан 1968 70 160 39 то
Мехора Долина реки Иордан 1973 55 160 30 75
Мево Дотан Дженин 1978 40 200 24 25°
Мево Хорон Рамаллах 1970 48 160 46 80 1 050

Маале Михмас Рам аллах 1981 40 104 35 200 1 610

Мигдаль Оз Бейтлехем 1977 50 160 26 75 650

Митспе Шалем Долина реки Иордан 1971 32 160 32 2 300

Митспе Иерико Иерусалим 1978 57 4?1 37 100 471

Мораг Газа 1982
Муль Нево Долина реки Иордан 1982 120 120 5 8оо

Наама Долина реки Иордан 1982 14 60 з зоо
Неве Декалим Газа 1982 70 160 I 70 120
Негохот Хеврон 1982 250 250
Неот Адомим Хеврон 1982 100 120
Нетафим Наблус 1982 250 170 350

Нетив Хагедуд Долина реки Иордан 1976 68 160 33 80 3,600

Нетсарим Газа 1980
Четсер Хазани Газа 1973 39
Неве Даниэль Бейтлехем 1982 2 200 60
Нилли Рамаллах 1981 68 1 250 40 2 100 !

i1
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI (продолжение)

Название Район

Ниран (Нааран) Долина реки Иордан
Офра Рамаллах
Песагот Рамаллах
Рамат Кидрон Бейтлехем
Рехан Дженин
Римоним Рамаллах
Рои Долина реки Иордан
Рош Теории Бейтлехем
Санур Наблус
Шааре Тиква Наблус
Салит Наблус
Шаве ГПомерон Наблус
Шадмот Мехола Долина реки Иордан
Шекеф Хеврон
Шильо Рамаллах
Суссия Хеврон
Кфар-Тапуах Наблус
Телем Хеврон
Те ко а Бейтлехем
Томер Долина реки Иордан
Теавта Наблус
Веред Иерико Иерусалим
Яфит Долина реки Иордан
Якин Хеврон
Якир Наблус
Ятир Хеврон
Иятав Долина реки Иордан
Иоесер Наблус

Год
соз­
дания

Единица жилья Число семей
в нас­
тоящее 
время

2010
год

в нас­
тоящее 
время

2010
год

1977 70 120 зо 69
1975 120 250 100
1981 50 150 45
1982 2 000 2 000
1977 48 2 0X0 13 120
1977 50 320 25 320
1977 50 160 25 75
1969 55 120 20 100
1982 40 250 12 200
1982 70 700
1977 40 160 38 120
1977 91 250 60 250
1978 40 160 30 75
1982

651979 124 252
1983 200 250
1978 36 250 18 250
1981 200 40
1977 78 250 54 120
1978 74 160 41 8о
1983 300 2 500
1980 50 140 35
1980 44 160 19 69
1982 200 200
1981 50 250 40 250
1982 500

1970 50 120 30 90
1982 600 600

Площадь в
дунамах

в нас­
тоящее 
время

2010
ГОД.

2 300
250 350

200
1 000

310 300

400
400 400

200 350

740

4
1 067
2 700

2 400
3 500

2 300
1 000

/...
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI (продолжение)

Название Район
Год
соз­
дания

Единица жилья Число семей
Площадь в
дунамах .

в нас­
тоящее 
время

2010
год

в нас­
тоящее 
время

2010
год

в нас­
тоящее 
время

2010
год

Иосефия Наблус 1983 3 000 3 000
Шакид Дженин 1981 4о 400 зо 250
Адура Хеврон 1982 250 250
Альфе-Meнаше Наблус 1982 2 500 2 500
Асаел Рамаллах 1982
Бедолах Газа 1982
Элиша Долина реки Иордан 1982
Махане Гивон Иерусалим 1977
Мишор Адомим Иерусалим 1975
Неот Кедомим Долина реки Иордан 1982
Нисанит Газа 1982
Отниэль Хеврон 1982
Петсаэль Долина реки Иордан 1975
Ротем Долина реки Иордан 1982
Шелом Тсион Долина реки Иордан 1977
Зохар Хеврон 1978
Тсори Долина реки Иордан 1979
Атарот Иерусалим 1970 61 10 000
Неве Иаков Иерусалим 1973 2 500 10 000
Рамот Иерусалим 1973 1 500 8 000
Рамат Ашкол Иерусалим 1968 1 ТОО 600

Френч Хилл Иерусалим 1969 2 400 15 000
Нихлат Дафна Иерусалим - 300 1 400 270

Гжилло Иерусалим 1973 4 500 10 000 4 000
Тальбот Иерусалим 1973 2 350 5 000
Еврейский квартал Иерусалим 1967 320
Хадасса (Еврей-

ский университет) Иерусалим 1969
Санхедрия Иерусалим 1973 300
Гивот Шаул Иерусалим 1973
Рамат Рахел Иерусалим 1973
Аммаса Хеврон 1982
Гивот Хамифтаф Иерусалим 1973 300 900 3 500

/...
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI (продолжение)
Поселения, которые планируется создать на Западном

берегу и в секторе Газа

Название Район
Год
соз­
дания

Единица жилья Число семей
Площадь в
дунамах

в нас­
тоящее 
время

2010
год

в нас­
тоящее 
время

2010
год

в нас­
тоящее 
время

2010
.год

Адораим Хеврон 84/85 200 200
Акрабит Наблус 84/85 250 250
Анхил Бейтлехем 83/84 120 120
Западный Ариэль Наблус 84/85 150 150
Атара Наблус 83/84 200 200 25°
Атниэль Хеврон 83/84 200 200 200 250
Авней Хефеэ Наблус 84/85 1.000 1 000 250 750
Бейтар Бейтлехем 84/85 500 500 400

Браха "В" Наблус 85/86 200 200
Брош Долина реки Иордан 83/84 200 200
Брухейл Наблус 84/85 500 500
Дейр Калаа Наблус 86/87
Долее Рамаллах 83/84 300 300
Элкана "В" Наблус 1 500 1 500
Элкана "С" Наблус 83/84 700 ТОО

Элкана "в" Наблус 86 1 200 1 200

Эштамоа Хеврон 84/85 200 200 150 250
Ганей Модин Рамаллах 83/84 700 700

Ган им Наблус 83/84 200 200

Гареш Наблус 83/84 250 250 200 350

Гиват Иехуд Рамаллах 86 700 700

Гивсанит Долина реки Иордан 83/84 200 200

Хар Мангах Хеврон 86 200 200 300 300

Кабирит Наблус 83/84 250 250
Катсиф Рамаллах 83/84 200 200

/...
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI (продолжение)

Название Район
("од
соз­
дания

Единица жилья Число семей
Площадь в
дунамах

в нас­
тоящее 
время

2010
год

в нас­
тоящее 
время

2010
год

в нас­
тоящее 
время

2010
год

Кешет Иехонатан Наблус 84/85 150 150
Халилим Хеврон 83/84 250 250
Хавлей Ярак Наблус 83/84 400 400
Хур Наблус 84/85 1 000 1 000
Хермеш Наблус 86 200 250
Северный Хермеш Наблус 84/85 250 250 300 300
Кохав Эйн Арув Бейтлехем 83/84 250 250 500 500

Лев Хашомрон Наблус 83/84 450 450
Маале Левона "А" Наблус 83/84 200 200
Маале Левона "В" Наблус 83/84 250 250 100 250
Маале Ионатан
Матар Наблус 83/84 250 250 400 400
Маттьяху "В" Рамаллах 83/84 800 800
Мигдалим Наблус 83/84 200 200 250
Михметат Наблус 83/84 200 200 100 250
Мигеле Адулам
Мигеле Иехуда Бейтлехем 83/84 2,000
Наалех Рамаллах 83 1 100 1 100
Наама "В" Долина реки Иордан 86 200 200
Нааран "В" Долина реки Иордан 85/86 200 200
Ниггид Бейтлехем 84/85 250 250 50 200
Нахал Тсори Долина реки Иордан 86 120 120
Нахал Зохар Хеврон 86 250 250
Нахалим
Нарсисс Наблус 83/84 200 200 200
Нава Наблус 83/84 250 250 170 250
Нириа Наблус
Нета Хеврон 83/84 200 200

/



A/39/591
Russian
Page l8l

ПРИЛОЖЕНИЕ vi (продолжение)

Название Район

Год
соз­
дания

Единица жилья Число семей
Площадь в 
дунамах

в нас­
тоящее 
время

2010
год

в нас­
тоящее 
время

2010
год;

в нас­
тоящее 
время

2010
год

Офарим "А" Рамаллах 83 2 500 2 500
Офарим "В" Рамаллах 85/86 1 500 1 500
Омарим Хеврон 83/84 250 250
Оранит Наблус 83/84 500 500
Паати Хеврон Хеврон
Прагот Бейтлехем 83/84 250 250
Рама Бейтлехем 84/85 700 ТОО 500
Рас Каркар Рамаллах 84/85 400 400 200 350
Рихан "В" Наблус 85/86 250 250
Риханит 86
Салит "В" Наблус 86/87
Иоморонит Наблус 8 6 5 000 5 000 3 300
Тель Хайм Наблус 83/84 250 250 350 350
Телем "В" Бейтлехем 84/85 200 200
Теретс 86 3 000 3 000
Терзах Наблус 84/85 150 150
Тслаф 83/84 200 200 250
Тсур Натан
Тсурит Адулам Бейтлехем 84/85 250 250
Яаррит
Зиф Хеврон 84/85 200 200
Еврейский квартал Хеврон 84/85
Тсурит Бейтлехем 83/84 200 200


